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PREFATORY NOTE 


Tuis edition differs from the earlier edition in the fol- 
lowing respects: long quantities are marked throughout 
the text; the notes have been entirely rewritten; and a 
vocabulary has been added. The text follows that of 
Jordan (Berlin, 1876) with a few slight changes to secure 
a consistent orthography. 

In the illness of Professor Greenough, Professor F. H. 
Howard of Hamilton, N.Y., has read the proof sheets and 
has made valuable suggestions, for which Professor Green- 


‘ough wishes personally to express his obligation. 


INTRODUCTION 


Nore. — This introduction, written by the brothers Allen, is retained 
here without change as a memorial of two excellent scholars and in 
itself a very fine piece of historical and critical writing. 


J. B. GREENOUGH. 


Lucius Sercius CaTILina was an old soldier and parti- 
san of Sulla, a man of profligate character, broken for- 
tunes, and headstrong ambition. About twelve years after 
Sulla’s death, he formed a scheme to better his estate by 
political adventure. His confederates were, some of them, 
men of good family and high official standing; the larger 
number, probably, needy and reckless fortune hunters. 
His plan was to get himself into power in the ordinary 
way of popular elections; then, by the spoils and chances 
of office, to secure his own predominance, and reward the 
‘service of his adherents. Probably his plans did not 
differ much from those of most political soldiers of for- 
tune. They seem to have been ripened as early as B.c. 66. 
Two years later, he was defeated in a close race for the 
consulship by Cicero and Caius Antonius. Renewing his 
attempt at the next elections, he was again defeated, and, 
when driven from the city by the invective of Cicero, he 
raised the standard of open insurrection. His confed- 
erates in the city were seized and put to death, and in the 
following January, a month later, he was beaten in battle, 
and his armed force completely annihilated. 

The Conspiracy of Catiline, so called, was the principal 
political event in Rome from the dictatorship of Sulla 
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down to that of Julius Caesar; and, in point of time, was 
almost exactly half-way between the two. It was not — 
what the name generally means—a conspiracy to over- 
throw the existing government. It was a scheme, on the 
part of a few needy and desperate politicians, to get them- 
selves elected in regular form, and then to carry on the 
government to their own advantage. Apart from the char- 
acter of the men who engaged in it, it does not seem to 
have been any more criminal in its origin or plans than 
any “ring” or cabal by which a personal interest seeks 
its ends through the forms of constitutional election. 
Only when, after three years’ attempt, it was finally 
defeated at the polls, and appealed to armed insurrec- 
tion, did it take the shape of treason. And even then 
it kept the formalities of civil and military authority, and 
rejected the help of slaves, claiming that its real object 
was to rid the state of an oppressive and selfish oligarchy. 
That its real aim was to destroy the state — which Cicero 
asserts — was, at any rate, so well disguised that the party 
which succeeded in overcoming it fell into odium as enemies 
of the people, and found their own ruin in its defeat. 
These circumstances have made the true character and 
aims of the conspiracy one of the riddles of Roman poli- 
tics. Cicero, in a well-known passage (Cas. II.), ranges 
the conspirators in five “dangerous classes,” of which 
the most respectable were men of large estates heavily 
mortgaged, whose debts made them ready to welcome 
any sort of change. But they, as he shows, could have 
no real interest in a revolution. And it may be safe, 
perhaps, along with many critics, to dismiss the stories 
of bloody rites, criminal oaths, and desperate designs of 
massacre and conflagration, as the tales of frightened 
fancy and political hate. But of the reckless and criminal 
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character of its leaders, and the mischief they would have 
done if they had got into office, there seems no reason for 
doubt. As candidate, Cicero had beaten them fairly in 
‘a hard-fought battle at the polls. As consul, he had 
worked, actively and effectually, to block their further 
political game. When they were finally defeated, in the 
fall elections of his consular year, and lost heart to try 
again, he was vigilant, shrewd, intrepid, and successful, 
in tracking their schemes of open violence, and forcing 
the development of their plot beyond the walls. His 
colleague Antonius — whom, half by bribery and half by 
flattery or threats, he had turned against them — was com- 
pelled, with whatever reluctance, to take the field to fight 
them; and, though convenientiy lame on the day of battle, 
had forced upon him the military glory of their defeat. 
The conspiracy proper was quite annihilated by this blow. 
No avowed leader or accomplice in it seems to have been 
left in Rome. And it was not till the coalition of Caesar, 
Pompey, and Crassus, three years later, gave new hope to 
the enemies of the senate, and Clodius succeeded Catiline 
as the leader of what was most ferocious and desperate in 
Rome, that Cicero met the penalty of his great political 
error, the illegal death of the conspirators. 

In the logic of events, this conspiracy was a sequel to the 
revolution of Sulla, and a prelude to the overthrow of the 
republic by Caesar. While nominally a conservative, Sulla 
had been, in reality, an innovator of the most dangerous 
type. He had set himself in armed opposition to a reform, 
which, though disfigured from the times of the Gracchi 
by many acts of violence, might yet have saved for many 
generations the free political life of Rome. The great 
political crime of Sulla was that he deliberately destroyed 
the existing constitution, to restore by force that which had 
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‘been outgrown a hundred years before. A still more fatal 
policy was to subvert the popular life of the Italian com- 
munities, and to destroy, as far as he could, the remains 
of that free yeomanry which—though in arms against 
Rome in the Social War—made now the best hope of — 
the republic. The dictator must provide landed estates 
for his veterans, whatever came of it; and the widespread 
ruin and despair that rose from this made the chief reliance 
of the conspiracy. The horrible Civil War, with its mas- 
sacres on one side and its proscriptions on the other, had 
fatally corrupted the very springs of political morality. 
It had even destroyed (so to speak) the political sense. 
Politics had been bad enough before. Party controversies 
had often resulted in assassination, massacre, and exile. 
Now, it was deliberately resolved to settle all such ques- 
tions by the sword. When Sulla (z.c. 88), on being 
directed by the authority of the state to surrender his 
command to Marius, refused to obey, but marched instead 
upon the city, and put his antagonists to the sword, the 
republic was at an end. Though nominally restored, it 
was after this an empty form. It opened the field for the 
swift victories of Pompey, the eloquent career of Cicero,’ 
the brilliant exploits of Caesar. But its political life was 
a series of violences, conspiracies, and cabals. The real 
power was only waiting for the man who had the capacity 
and the will to take it. When the forces of faction were 
at length exhausted, the wary craft of Octavianus easily 
gathered the ripe spoils of empire. 

The conspiracy of Catiline was, at most, a futile attempt 
to do what Sulla had done once, and what Caesar did 
afterwards. It failed, partly because it was undertaken 
by an incompetent chief; but mainly because it was an 
impatient effort to hasten the natural course of events. 
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The revolutions of Sulla and of Caesar grew out of a long 
series of transactions; they were seen coming, and pre- 
pared for long beforehand. It was otherwise in Catiline’s 
case. There was no great convulsion which his success 
might seem to heal, no war of parties to which he might 
offer the bribe of peace. There was discontent enough to 
appeal to, and misgovernment enough to assail. And it 
may be that he was used by wilier and abler plotters, to 
feel whether the time was ripe. But the success of such 
a movement could have been nothing but a pure tyranny, 
without even the plea of necessity, which Caesar and 
perhaps Sulla might urge. It is, therefore, not a great 
event of history, but only an episode, or at most a signifi- 
cant incident. It grew out of the disorder of the times; 
it also reacted upon them, did much immediate mischief, 
and probably hastened the final catastrophe. Still, if we 
knew nothing of it except the fact that it took place, the 
real loss to history would be slight and indirect. We 
could not afford, it is true, to lose Sallust’s narrative of 
the conspiracy, or Cicero’s orations against its chief. But 
we could very well afford to exchange them for other 
things which we have lost, — works of the same authors, 
and no greater in extent. 


Of Sallust — Gatus SALusTius Crispus —we know little 


that is worth knowing, except the bare outlines of his. life,’ 


and the fact that he was a constant partisan of Caesar. 
He was born sc. 86, just twenty years later than 
Cicero. He was never very prominent in the politics of 
Rome, though he says that in his youth he had strong 
inducements to enter public life. His private life was 
charged as scandalous; he was once, it is said, soundly 
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thrashed by Milo for attentions to his wife, and was 
afterwards expelled from the senate by the partisans of 
Pompey. He served Caesar rather inefficiently in the 
Civil War; and was made by him governor (propraetor) of. 
the provinces of Africa and Numidia. Here he gathered 
the usual spoils of great wealth, and the rarer treasure of 
historic material which he used in his romantic and striking 
narrative of the career of Jugurtha, the great Numidian 
chieftain. His gardens in Rome were proverbial for luxury 
and splendor; and he lived in retired indulgence, apart 
from the latter struggles of the Commonwealth, till his 
death in B.c. 35. 

As historian, it was the plan of Sallust to write out the 
history of his own times, beginning with the death of Sulla. 
He seems also to have touched upon earlier events, espe- 
cially the Social or Marsic War ; and his history of Jugurtha 
may be regarded as a sort of introduction to the civil wars 
of Marius, whose earlier political career is told in it. His 
practice was to write in episodes, or fragments ; and of 
his more general scheme only the narrative of Catiline’s 
conspiracy remains, with a few speeches and letters, which 
are little else than pieces of rhetorical composition. 

The ancients ranked Sallust very high as a writer, and 
did not scruple to compare him to Thucydides.!_ Modern 
criticism does not support this view. His merits as a 
writer are doubtless very great.. He is master of a terse, 
sententious, manly style, —oris probi, animo inverecundo, — 
and tells his story with considerable narrative power. 
But, compared with Thucydides or with Tacitus, his writ- 
ings show no real earnestness or dignity ; the elaborate 
political disquisitions and moral reflections seem forced ; 


1 Sed non historia cesserit Graecis, nec opponere Thucydidi Salustium 
verear.— Quint. x. I. Ior. 
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his descriptions, though vigorous and compact, lack that 
wonderful vividness which we find in those great historians. 
He gives the impression of a rhetorician, saying —finely — 
what he thinks it is proper for him to say, rather than 
expressing genuine feelings and opinions. He has been 
called a pessimist, cynical, and d/asé; and has been accused 
of unfairness, particularly of hostility to Cicero. But this 
last charge is certainly not made out; the Cati/ine, at least, 
is remarkably free from partisan feeling, except as it may 
perhaps echo the scandals or the temper of the period. 
' And the debaucheries of which Sallust’s earlier career is 
accused were greatly atoned by the honest attempt he 
seems to have made, later in his life, to leave a fit and 
instructive record of a remarkable time. 
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CHRONOLOGY OF CATILINE’S CONSPIRACY 


B.C. 


68. 
67. 
66. 
65. 
64. 


63. 
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Coss. L. Caecilius Metellus. Q. Marcius Rex.  Catiline 


praetor. 
C. Calpurnius Piso. M’. Acilius Glabrio. Catiline gov- 
ernor of Africa. Gabinian law passed. 
M. Aemilius Lepidus. L. Volcatius Tullus. 
Catiline’s First Conspiracy. Manilian law passed. 
L. Aurelius Cotta. L. Manlius Torquatus. 
Catiline prosecuted on a charge of repetundae. 
L. Julius Caesar. Q. Marcius Figulus. 
Catiline ts defeated as candidate for consul. 
M. Tullius Cicero. C. Antonius (Kal. Jan. = March 14). 
Catiline’s Second Conspiracy. 
Oct. 21. Consuls invested with extraordinary powers. 
“« 27. Manlius takes up arms at Faesulae. 
“« 28. Consular election. 


Catiline prosecuted under the Ler Plautia de vi. 


Nov. 6. Meeting of Conspirators at the house of M. 
Laeca. 
“8. Cicero’s First Oration. Catiline leaves the city. 
“« g. Cicero’s Second Oration. 
Intrigues with the ambassadors of the Allobroges. 
Dec. 3. Arrest of the Conspirators. Cicero’s Third 
Oration. 
“« 5. Cicero’s Fourth Oration. 
The Conspirators put to death in prison. 
D. Junius Silanus. L. Licinius Murena (Kal. Jane= 
March 4). i 
Battle of Pistoria. Catiline defeated and killed. 
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The Soul is Greater than the Body. 


I. Omnis hominés, qui sésé student praestare céteris 
animalibus, summa ope niti decet, né vitam silentiO trans- 
eant veluti pecora, quae natiira prona atque ventri oboe- 
dientia finxit. Sed nostra omnis vis in anim6 et corpore 
sita est; animi imperid, corporis servitid .magis itimur; 
alterum nobis cum dis, alterum cum béluis commine est. 
Qué mihi réctius vidétur ingeni quam virium opibus gloriam 
quaerere; et, quoniam vita ipsa qua fruimur brevis est, 
memoriam nostri quam maxumé longam efficere. Nam 
divitidrum et formae gloria fluxa atque fragilis est, virtiis 
clara aeternaque habétur. 


But the Powers of Both are Necessary. 


Sed ditii magnum inter mortalis certamen fuit, vine cor- 
poris an virtiite animi rés militaris magis procéderet. Nam 
et prius quam incipias consultd, et ubi consulueris, matiré 
facto opus est. Ita utrumque per sé indigéns alterum 
alterius auxilid eget. 

II. Igitur initio régés — nam in terris nomen imperi id 
primum fuit — divorsi pars ingenium, alii corpus exercébant ; 
etiam tum vita hominum sine cupiditate agitabatur, sua cuique 
satis placébant.. Posted vérd quam in Asia Cyrus, in Graecia 
Lacedaemonii et Athéniénsés coepére urbis atque natidnés 
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subigere, jubidinent d 
mam glériam in maxumo imperi6d p 
cul6 atque negotiis compertum est in bello ine 
ingenium posse. Quod si régum atque imperatoérum animi 
virttis in pace ita ut in belld valéret, aequabilius atque 
cOnstantius sésé rés himanae habérent, neque aliud alié ferri 
neque miutari ac miscéri omnia cernerés. Nam imperium 
facile eis artibus retinétur quibus initid partum est. Vérum 
ubi pro labore désidia, prd continentia et aequitate lubidd- 
atque superbia invasére, fortina simul cum moribus immi- 
tatur. Ita imperium semper ad optumum qos a minus 
bono transfertur. 


Virtue is Superior to all Other Qualities. 


Quae hominés arant, navigant, aedificant, virtiti omnia 
parent. Sed multi mortalés, déditi ventri atque somné, 
indocti incultique vitam sicuti peregrinantés transiére; 
quibus profect6 contra natiram corpus voluptati, anima 
oneri fuit. Eodrum ego vitam mortemque itxta aestumé, 


quoniam dé utraque silétur. Vérum enimvérd is démum 


mihi vivere atque frui anima vidétur qui aliqud negotid 
intentus praeclari facinoris aut artis bonae famam quaerit. 


. Sed in magna copia rérum aliud alii natira iter ostendit. 


25 


'The Value of the Arts of Expression. 


III. Pulchrum est bene facere rei piblicae, etiam bene 
dicere haud absurdum est. Vel pace vel belld clarum fieri: 
licet; et qui fécére et qui facta. -alidrum scripsére, multi 
inidatinn: Ac mihi quidem, tametsi< haudquaquam par. 
gloria sequitur scriptorem et auctérem rérum, tamen in 
primis arduum vidétur rés gestasscribere ; primum quod 
facta dictis exaequanda sunt, dehinc quia. plérique quae 
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délicta reprehenderis malivolentia et invidia dicta putant, 
ubi dé magna virtiite atque gloria bondrum memorés, quae 
sibi quisque facilia fact putat aequd-: animé accipit, supra 
ea veluti ficta pro falsis diicit. 


The Author’s Reasons for Writing History. 


‘Sed ego aduléscentulus initid sicuti plérique studid ad 
rem ptblicam latus sum, ibique mihi multa advorsa fuére. 


‘Nam pro pudére, pro abstinentia, pro virtiite, audacia, 


° 


largitio, avaritia vigébant. Quae tametsi animus 4sperna- 


batur insoléns malarum artium, tamen inter tanta vitia 


imbécilla aetas ambitidne corrupta tenébatur; ac mé, cum 
ab reliquérum malis moribus dissentirem, nihilé minus hon6- 
ris cupido eadem quae céterds fama atque invidia vexabat. 

IV. Igitur ubi animus ex multis miseriis atque periculis 
requiévit et mihi reliquam aetatem 4 ré publica procul 
habendam décrévi, n6n fuit consilium sdcordia atque désidia 
bonum Gdtium conterere, neque vérd agrum colundd aut 
vénando, servilibus officiis intentum aetatem agere, sed 4 
quo inceptd studidque mé ambitid mala détinuerat, e6dem 
regressus, Statui rés gestas populi Romani carptim, ut 
quaeque memoria digna vidébantur, perscribere, ed magis 
quod mihi 4 spé, metii, partibus rei piblicae animus liber 
erat. 

His Choice of a Subject. 
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Igitur dé Catilinae coniiratiéne quam vérissumé poterd ~ 


paucis absolvam ; nam id facinus in primis ego memorabile 
existum6 sceleris atque periculi novitate. Dé ciiius hominis 
moribus pauca prius explananda sunt quam initium narrandi 
faciam. 
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V. L. Catilina nobili genere natus, fuit magna vi et animi 
et corporis, sed ingenid mald pravdque. MHuic ab adulés- 
centia bella intestina, caedés, rapinae, discordia civilis grata 
fuére, ibique iuventitem suam exercuit. Corpus patiéns 
inediae, algoris, vigiliae supra quam cuiquam crédibile est. 
Animus audax, subdolus, varius, ciiius rei lubet. simulator 
ac dissimulator, aliéni adpeténs, sui profisus, ardéns in 
cupiditatibus ; satis éloquentiae, sapientiae parum ; vastus 
animus immoderata, incrédibilia, nimis alta semper cupiébat. 


' His Ambition and its Causes. 


Hunc post dominatidnem L. Sillae lubidd maxuma inva- 
serat rei publicae capiundae, neque id quibus modis adseque- 
rétur, dum sibi régnum pararet, quicquam pénsi habébat. 
Agitabatur magis magisque in diés animus ferdx inopia rei 
familiaris. et cOnscientia scelerum, quae utraque eis artibus 
auxerat quas supra memoravi. Incitabant praeterea corrupti 
Civitatis morés, qués pessuma ac divorsa inter sé mala, lixuria 
atque avaritia, vexabant. 


Digression on the Early History of Rome. 


q 


Rés ipsa hortari vidétur, quoniam dé moribus civitatis! 
tempus admonuit, supra repetere ac paucis instittita maid- 
rum domi. militiaeque, quo modo rem piblicam habuerint 
quantamque reliquerint, ut paulatim immiitata ex pulcher- 
Tuma atque optuma pessuma ac flagitidsissuma facta sit, 
- disserere. 

The Founding of the City. 


VI. Urbem Roman, sicuti ego accepe condidére aa 
habu€re initidTréiani, qui Aenéa duce profugi sédibus incertis 
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vagabantur, cumque eis i borpings, genus hominum agreste, 
sine légibus, sine imperio, liberum atque solitum. Hi post- 
quam in ina moenta convénére, dispari genere, dissimili lingua, 
alii alid mGre viventés, incrédibile memorati est quam facile 
coaluerint; ita brevi multitidd dispersa atque vaga concordia 
civitas facta erat. Sed postquam rés edrum, civibus, moribus, 
agris aucta, satis prospera satisque polléns vidébatur, sicuti 
pléraque mortalium habentur, invidia ex opulentia orta est. 
Igitur régés populique finitumi bello temptare, pauci ex 
amicis auxilid esse; nam céteri meti perculsi 4 periculis 
aberant. At Romani domi militiaeque intenti festinare, 
parare, alius alium hortari, hostibus obviam ire, libertatem, 
patriam, parentisque armis tegere. Post, ubi pericula virtite 
propulerant, sociis atque amicis auxilia portabant, magisque 
dandis quam accipiundis benificiis amicitids parabant. 


Its Early Government. 


Imperium légitumum, ndmen imperi régium habébant. 
Délécti, quibus corpus annis infirmum, ingenium ‘sapientia 


validum erat, rei ptblicae consultabant; ei vel aetate vel 


cirae similitiidine patrés appellabantur. Post, ubi régium 
imperium, quod initio cOnservandae libertatis atque augendae 
rei publicae fuerat, in superbiam dominatidnemque sé con- 
vortit, immutat6 more annua imperia binoOsque imperatorés 
sibi fécére ; eo modd minumé posse PEP ant per licentiam 
Dec animum himanum. 

VII. Sed ed tempestate coepére sé quisque magis extollere 
magisque ingenium in prompti habére. Nam régibus boni 
quam mali suspectidrés sunt, semperque eis aliéna virtis 
formidulosa est. 
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Its Rapid Development and its Glory in War. ° 


Sed civitas incrédibile memorati est adepta libertate 
quantum brevi créverit, tanta cupidd gloriae incesserat. 
Iam primum iuventis, simul ac belli patiéns erat, in castris 
per labérem iisum militiae discébat*magisque in decoris 

5 armis et militaribus equis quam in scortis atque conviviis 
lubidinem habébant. I gitur talibus viris ndn labor insolitus, 
non locus illus asper aut arduus erat, ndn armatus hostis, 
formiduldsus ; virtis omnia domuerat. Sed glériae maxumum 
certamen inter ipsds erat; sé quisque hostem ferire, mirum 

ro ascendere, cOnspici dum tale facinus faceret, properabat ; 
eas divitiis, eam bonam famam_magnamque nobilitatem 
putabant. Laudis avidi, peciniae liberalés erant ; gloriam 
ingentem divitids honest§@s volébant. Memoradre possem 
quibus in locis maxumaghostium copias populus Romanus 
I5 parva mani¢iderit, quas urbis natira minitas pignandd 
céperit, ni ed rés longius nds ab incepto traheret. ; 
; 


\ 


The Power of Fortune in Reference to Fame. 


VIII. Sed profect6 fortiina in omni ré dominatur; ea rés 
ciinctas ex lubidine magis quam ex vér6 celebrat obsciratque. 
Athéniénsium rés gestae, sicuti ego aestum6, satis amplae 

zo magnificaeque fuére, vérum aliquantd mindrés tamen quam 
fama feruntur. Sed quia provénére ibi scriptorum magna 
ingenia, per terrarum orbem Athéniénsium facta pré maxumis 
celebrantur. Ita edrum qui fécére virtiis tanta habétur, 
quantum eam verbis potuére extollere praeclara ingenia. At 
25 populd Romané numquam ea copia fuit, quia priidentissumus 
quisque maxumé negotidsus erat, ingenium ném6 sine cor- 
pore exercébat, optumus quisque facere quam dicere, sua ab 
aliis bene facta laudari quam ipse alidrum narrare, malébat. 
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The Early Morals of the State. 


DS Igitur domi militiaeque boni morés colébantur; con- 
cordia maxuma, minuma avaritia erat; iis bonumque apud 
eds non légibus magis quam natura valébat. lirgia, dis- 
cordias, simultatés cum hostibus exercébant, civés cum 
civibus dé virtite certabant ; in suppliciis deOrum magnifici, 
domi parci, in amicos fidélés erant. Dudabus his artibus, 
audacia in belld, ubi pax événerat, aequitate, séque remque 
pablicam cirabant. Quarum/férum ego"maxuma documenta 
haec habe, quod in bello saepius vindicadfum est in eds qui 
contra imperium in hostent *pignaverant,: quique tardius 
revocati proelid excesserant! gam qui signa-relinquere aut 
pulsi locé cédere ausi erant;*in pace vérd, quod benificiis 
magis quam meti imperium ' + et accepta inidria 
ignoscere quam persequi malebant. ps a } 


NS hd 
Morals Corrupted by:Successi} {/ 
Pens at 


X. Sed ubi labore atque_iiistitia rés publica crévit, régés 
_ magni bello domiti, nationés ferae et populi ingentés vi 
subacti, Carthago, aemula imperi Romani, ab stirpe interiit, 
ciincta maria terraeque patébant; saevire fortiina ac miscére 
omnia coepit. Qui labdrés, pericula, dubias atque asperas 
rés facile toleraverant, eis Otium, divitiae, optanda alias, 
oneri miseriaeque fuére. Igitur primd peciiniae deinde 
imperil, cupido crévit; ea quasi materiés omnium malorum 
fuére. Namque avaritia fidem, probitatem, céterasque artis 
bonds subvortit; pr6 his superbiam, cridélitatem, deds 
neglegere, omnia véndlia habére édocuit. Ambitid multds 
mortalis falsds fieri subégit, aliud clausum in pectore aliud 
in lingua promptum habére, amicitias inimicitiasque non 
ex ré sed ex commod6 aestumare, magisque voltum quam 
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ingenium bonum habére. Haec prim6d paulatim créscere, 
interdum vindicdri; post, ubi contagid quasi pestilentia 
invasit, civitis immitata, imperium ex iistissumO atque - 
optum6 criidéle intolerandumque factum. 


First Ambition Ruled. 

XI. Sed priméd magis ambitid quam avaritia animds 
hominum exercébat, quod tamen vitium propius virtitem 
erat. Nam gloriam, hondrem, imperium bonus et ignavos 
aequé sibi exoptant; sed ille véra via nititur, huic quia 
bonae artés désunt, dolis atque fallaciis contendit. Avé€ritia 
peciiniae studium habet, quam némod sapiéns concupivit ; 
ea quasi venénis malis imbita corpus animumque virilem 
efféminat, semper infinita, insatiabilis est, neque copia neque 
inopia minuitur. Sed postquam L. Silla, armis recepta ré 


publica, bonis initiis malos éventiis habuit, rapere omnés, 


a5 


20 


trahere, domum alius, alius agros cupere, neque modum 
neque modestiam victdrés habére, foeda cridéliaque in civis 
facinora facere. Hic accédébat quod L. Silla exercitum, 
(alate eee pn eal 


quem in Asia ductaverat quo sibi fidum faceret, contra 
ductavera facere 

morem maidrum lixuridsé nimisque liberaliter habuerat. 

” SS 


Loca amoena, voluptaria facile in dtid ferdcis militum animos 


molliverant. Ibi primum insuévit exercitus populi Romani 


amare, potare ; signa, tabulas, pictas, vasa caelata mirari; 
ea privatim et piblicé rapere, délibra spoliare sacra pro- 


_fanaque omnia polluere. Igitur ei milités, postquam victd- 


25 


riam adepti sunt, nihil reliqui victis fécére. Quippe secundae 
rés sapientium-animos fatigant; né illi corruptis mdribus 
victoriae temperdarent. ; 


Later Avarice Prevailed. 


XII. Postquam divitiae hon6ri esse coepére et eds gloria, 
imperium, potentia sequébatur, hebéscere virtiis, paupertas 
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probro habéri, innocentia pro malivolentia diici coepit. Igitur 
ex divitiis iuventitem lixuria atque avaritia cum superbia 
invasére ; rapere, cOnsimere; sua parvi pendere, aliéna 
cupere ; pudorem, pudicitiam, divina atque himana promis- 
cua, nihil pénsi neque moderati habére. Operae pretium 
est, cum domés atque villas cOgnOéveris in urbium modum 
exaedificatas, visere templa dedrum, quae nostri maidrés, 
religidsissumi mortalés, fécére. Vérum illi délibra dedrum 
pietate, domds suas gloria decorabant, neque victis quicquam 
praeter initriae licentiam éripiébant. At hi contra ignavis- 
‘sumi hominés per summum scelus omnia ea sociis adimere 
quae fortissumi viri victorés reliquerant ; proinde quasi 
initriam facere id démum esset imperi6 iti. 

XIII. Nam quid ea memorem quae nisi eis qui vidére 
némini crédibilia sunt, 4 privatis compliribus subvorsds 


montis, maria cOnstrata esse? Quibus mihi videntur lidibrid: 
fuisse divitiae; quippe quas honesté habére licébat, abuté 
per turpitiidinem properabant. Sed lubido stupri, ganeae™ 


céterique cultiis ndn minor incesserat ; viri muliebria pati; 
mulierés pudicitiam in prdpatuld habére; vescendi causa 
terra marique omnia exquirere; dormire prius quam somni 
cupid6 esset ; non famem aut sitim, neque frigus neque las- 
sitidinem opperiri, sed ea omnia lixa antecapere. Haec 
iuventitem, ubi familiarés opés défécerant, ad facinora 
incendébant; animus imbitus malis artibus haud facile 
lubidinibus carébat; ed profisius omnibus modis quaestui 
atque sumptui déditus erat. 


1’ Companions of Catiline in this Corrupt Society. 


” XIV. In tanta tamque corrupta civitate Catilina, id quod 
facta facillumum erat, omnium flagitisrum atque facinorum 
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circum sé tamquam stipatorum catervas habébat. Nam 30 
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10 The Conspiracy 
quicumque impudicus, adulter, ganeo, mani, ventre bona 
patria laceraverat, quique aliénum aes grande conflaverat quo 
flagitium aut facinus redimeret, praeterea omnés undique 
parricidae, sacrilegi, convicti itidiciis aut pro factis iidicium 
timentés, ad hdc quds manus atque lingua periirid aut 
sanguine civili alébat, postrém6 omnés quos flagitium, egestas 
conscius animus exagitabat, ei Catilinae proxumi famili- 
arésque erant. Quod si quis etiam 4 culpa vacuus in.ami- 
citiam éius inciderat, cotidiand tsi atque inlecebris facile 
par similisque céteris efficiébatur. / Sed maxumé adulés- 
centium familiaritatés adpetébat ; edrum animi mollés etiam 
et fluxi dolis haud difficulter capiébantur. Nam ut citiusque 
studium ex aetate flagrabat, aliis scorta praebére, aliis canés 
atque equos mercari, postrémo neque sumptui neque modes- 
tiae suae parcere, dum illds obnoxids fiddsque sibi faceret. 
Scié fuisse non nillos qui ita existumarent, iuventiitem quae 
domum Catilinae frequentabat parum honesté pudicitiam 
habuisse ; sed ex aliis rébus magis, quam quod cuiquam id 
compertum foret, haec fama valébat. 


Catiline’s Early Crimes. 


XV. Iam primum aduléscéns Catilina multa nefanda 
stupra f€cerat, cum virgine nobili, cum sacerdéte Vestae, 
alia hiiiusce modi contra iis fasque. Postrém6d captus 
amore Auréliae Orestillae, ciiius praeter formam nihil um- 
quam bonus laudavit, quod ea nibere illi dubitabat timéns 
privignum adultum aetate, pro certd créditur necatd filid 
vacuam domum scelestis niiptiis fécisse. Quae quidem 
rés mihi in primis vidétur causa fuisse facinus matirandi. 
Namque animus impirus, dis hominibusque inféstus, neque 
vigiliis neque quiétibus sédari poterat ; ita conscientia men- 
tem excitam vastabat. Igitur colds ei exsanguis, foedi oculi, 
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citus modo, modo tardus incessus ; prodrsus in facié voltique 
vécordia inerat. 

XVI. Sed iuventiitem, quam, ut supra diximus, inlexerat, 
multis modis mala facinora édocébat. Ex illis testis signa- 
tdrésque falsos commodare ; fidem, fortiinds, pericula vilia 
habére, post, ubi eOrum famam atque pudorem attriverat, 
maiora alia imperabat: si causa peccandi in praeséns minus 
suppetébat, nihilo minus insontis sicuti sontis circumvenire, 
iugulare: scilicet né per Otium torpéscerent manus aut 
animus, gratuito potius malus atque cridélis erat. Eis 
amicis sociisque confisus Catilina, simul quod aes aliénum 
per omnis terras ingéns erat, et quod plérique Sallani 
milités, largius suo tisi, rapinadrum et victoriae veteris memo- 
rés civile bellum exoptabant, opprimundae rei piblicae 
consilium cépit.” In Italia nallus exercitus, Cn. Pompéius 
in extrémis terris bellum gerébat ; ipsi coOnsulatum petenti 
magna spés; sendtus nihil sané intentus: titae tranquil- 
laeque rés omnés, sed ea prorsus opportina Catilinae. 


The Beginning of his Great Conspiracy. 


XVII. Igitur circiter Kalendas Iinias L. Caesare et 
C. Figuld consulibus primo singulos appellare, hortari alids, 
alids temptare ; opés suds, imparatam rem publicam, magna 
praemia coniurationis docére. Ubi satis explorata sunt quae 
voluit, in inum omnis convocat quibus maxuma necessitid6 
et plirumum audaciae inerat. ~E6 convénére senatorii ordinis 
P. Lentuius Stra, P. Autrdnius, L. Cassius Longinus, C. 
Cethégus, P. et Ser. Siillae Ser. filii, L. Varguntéius, Q. 
Annius, M. Porcius Laeca, L. Béstia, Q. Cirius; praeterea 
ex equestri drdine M. Fulvius Nobilior, L. Statilius, P. 
Gabinius Capito, C. Cornélius; ad hdc multi ex coloniis et 
minicipiis, domi nobilés. Erant praeterea complirés paulo 
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occultius cénsili hiiiusce participés nobilés, qués magis domi- 
nationis spés hortabatur quam inopia aut alia necessitido. 
Céterum iuventis pléraque, sed maxumé nobilium, Catilinae 
inceptis favébat ; quibus in 6tid vel magnificé vel molliter 

5 vivere copia erat, incerta pro certis, bellum quam pacem 
malébant. Fuére item e& tempestate qui créderent M. 
Licinium Crassum non ignarum é€ius consili fuisse; quia 
Cn. Pompéius, invisus ipsi, magnum exercitum ductabat, 
ciiiusvis opés voluisse contra illius potentiam créscere, 

ro simul confisum, si conitratid valuisset, facile apud illds 
principem sé fore. 


But This not his First Attempt. 


XVIII. Sed antea item conitravére pauci contra rem 
publicam, in quis Catilina fuit; dé qua quam vérissumé 
potero dicam. L. Tullo et M’. Lepido consulibus, P. Autro- 

15 nius et P. Sulla désignati consulés légibus ambitis inter- 
'  rogati poenas dederant. Post paulo Catilina pectniarum 
repetundarum reus prohibitus erat cOnsulatum petere, quod 
intra légitumés diés profitéri nequiverat. Erat eddem tem- 
pore Cn. Piso, aduléscéns nobilis, summae audaciae, egéns, 
20 factidsus, quem ad perturbandam rem piblicam inopia atque 
mali m6rés stimulabant. Cum hdc Catilina et Autrdnius 
circiter Nonas Decembris consilid comminicaté parabant in 
Capitolis Kalendis Ianuariis L. Cottam et L. Torquatum 
consulés interficere, ipsi fascibus correptis Pis6nem cum exer- 
25 citi ad obtinendas duds Hispanias mittere.” Ea ré cdgnita, 
rirsus in NOnas Februarids cénsilium caedis transtulerant. 
Iam tum non consulibus modo, sed plérisque senatoribus 
perniciem machinabantur. Quod ni Catilina méatiirdsset 
pro ciiria signum sociis dare, e6 dié post conditam urbem 
30 Romam pessumum facinus patrdtum foret. Quia nondum 
frequentés armati convénerant, ea rés consilium dirémit. . 
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_XIX. Posted Pisd in citeridrem Hispaniam quaestor pré 
praetore missus est adnitente Crassd, quod eum inféstum 
inimicum Cn. Pompéid cognéverat. Neque tamen senatus 
provinciam invitus dederat; quippe foedum hominem 4 ré 
publica procul esse volébat, simul quia boni complirés 5 
praesidium in ed putabant, et iam tum potentia Pompéi 
formidulésa erat. Sed is Pis6 in provincia ab equitibus 
Hispanis, quds in exercitti ductabat, iter faciéns occisus est. 

- /Sunt qui ita dicant, imperia Gius initista, superba, criidélia 
barbaros nequivisse pati ; alii autem equités illds, Cn. Pom- 10 
péi veterés fiddsque clientis, voluntate Gius Pisonem adgres- 
sos; numquam Hispanos praeterea tale facinus fécisse, sed 
imperia saeva multa ante perpessos. Nos eam rem in medio 
relinquémus. Dé superidre conitratione satis dictum. 


- The First Meeting of the Conspirators and Catiline’s Speech. 


XX. Catilina, ubi eds qués paulo ante memoravi convé- 15 
nisse videt, tametsi cum singulis multa saepe égerat, tamen 
in rem fore crédéns inivorsods appellare et cohortari, in 
abditam partem aedium sécessit atque ibi omnibus arbitris 
procul 4motis drationem hiiusce modi habuit: 

‘“‘ Nivirtis fidésque vostra spectata mihi forent, néquiquam 20 
opportiina rés cecidisset; spés magna, domi- 
natio in manibus fristra fuissent; neque 
ego per ignaviam aut vana ingenia incerta 
pro certis captarem. YSed quia multis et magnis tempes- 
tatibus vos cdgndévi fortis fiddsque mihi, e6 animus ausus 25 
est maxumum a¢que pulcherrumum facinus incipere, simul 

quia vobis eadem quae mihi bona malaque 
spiel, a esse intelléxi; nam idem velle atque idem 

nolle, ea démum firma amicitia est. / Sed 
ego quae mente agitavi omnés iam antea divorsi audis- 3° 


He Knows their 
Faith and Valor. 
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tis. Céterum mihi in diés magis animus accenditur, cum 
cénsiderd quae condici6 vitae futira sit, nisi nOsmet ipsi 
vindicamus in libertatem. Nam postquam rés piblica in 
paucdrum potentium iis atque dicidnem concessit, semper 
illis régés, tetrarchae vectigalés esse, populi, nationés sti- 
pendia pendere; céteri omnés, strénui, boni, nobilés atque 
ignobilés, volgus fuimus sine gratia, sine auctoritate, eis 
obnoxii quibus, si rés publica valéret, formidini essémus. 
Itaque omnis gratia, potentia, honds, divitiae apud illds sunt 
aut ubiilli volunt; nobis reliquére pericula, repulsas, itdicia, 
egestatem. Quae quo iisque tandem patiémini, fortissumi 
viri? noOnne émori per virtiitem praestat, quam vitam mise- 
ram atque inhonestam, ubi aliénae superbiae lidibrié fueris, 
per dédecus amittere ? /Vérum enimvéro, pro 
deum atque hominum fidem, victéria in mani 
nobis est; viget aetas, animus valet; contra 
illis annis atque divitiis omnia cdnsenuérunt. Tantum 
modo incept6 opus est, cétera rés expediet.. Etenim quis 
mortalium, cui virile ingenium est, tolerare potest illis divi- 
tias superare quas profundant in exstruend6 mari et monti- 
bus coaequandis, nobis rem familiarem etiam ad necessaria 
deesse? illés binds aut amplius domés continuare, ndbis 
larem familiarem nisquam illum esse? Cum tabulas, signa, 
toreumata emunt, nova diruunt, alia aedificant, postrémd 
omnibus modis peciiniam trahunt, vexant, tamen summa 
lubidine divitias suas vincere nequeunt. At ndbis est domi 
inopia, foris aes aliénum; mala rés, spés multd asperior ; 
dénique, quid reliqui habémus praeter miseram animam? 

Quin igitur expergiscimini? En illa, illa quam 
te ate "84 saepe optastis libertis, praeterea divitiae, de- 

cus, gloria in oculis sita sunt! Fortiina omnia 
ea victoribus praemia posuit. Rés, tempus, pericula, egestas, 
belli spolia magnifica magis quam 6ratid mea vos hortantur. 


in their Hands. 
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Vel imperatore vel milite mé itimini; neque animus neque 
corpus 4 vobis aberit. Haec ipsa, ut spérd, vébiscum ina 
consul agam, nisi forte mé animus fallit et vos servire magis 
quam imperare parati estis.”~ 


The Conspirators Ask for Details. 


Ve OT, Postquam accépére ea hominés quibus mala abundé 
omnia erant, sed neque rés neque spés bona ila, tametsi 
illis quiéta movére magna mercés vidébatur, tamen postu- 
lavére plérique ut proponeret quae condicié belli foret, quae 
praemia armis peterent, quid ubique opis aut spei habérent. 
Tum Catilina pollicéri tabulas novas, préscriptidnem locu- 
plétium, magistratis, sacerdOtia, rapinds, alia omnia quae bel- 
lum atque lubid6 victorum fert. Praetered esse in Hispania 
citeridre Pisdnem, in Maurétania cum exerciti P. Sittium 
Nicerinum, consili sui participés; petere consulatum C. 
Anténium, quem sibi conlégam fore spéraret, hominem et 
familiarem et omnibus necessitidinibus circumventum; cum 
e0 sé cGnsulem initium agundi facttrum. Ad hdc male dictis 
increpabat omnis bonds, sudrum inumquemque nodminans 
laudare: admonébat alium egestatis, alium cupiditatis suae, 
compliris periculi aut igndminiae, multés victoriae Sillanae, 
quibus ea praedae fuerat. Postquam omnium animos alacris 

_videt, cohortatus ut petitionem suam ciirae habérent, con- 
ventum dimisit. 


Catiline Binds them by an Oath. 


XXII. Fuére ea tempestate qui dicerent Catilinam, 6ra- 
tidne habita, cum ad its iirandum popularis sceleris sui 
adigeret, htimani corporis sanguinem vind permixtum in 
pateris circumtulisse ; inde cum post exsecratiOnem omnés 
_dégustavissent, sicut in sollemnibus sacris fierl consuévit, 
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aperuisse consilium suum atque e6 dictitare fécisse quo inter 
sé fidi magis forent, alius alii tanti facinoris conscii. Non 
nilli ficta et haec et multa praeterea existumabant ab eis 
qui Cicerdnis invidiam, quae posted orta est, léniri crédé- 
bant atrécitate sceleris edrum qui poends dederant. Nobis 
ea rés pro magnitiidine parum comperta est. 


The Plot Betrayed through Fulvia. 


XXIII. Sed in eA coniiratidne fuit Q. Cirius, natus haud 
obsciiré locé, flagitiis atque facinoribus copertus, quem cénso- 
rés senatii probri gratid moverant. Huic homini non minor 
vanitas inerat quam audacia ; neque reticére quae audierat, 
neque suamet ipse scelera occultare, prorsus neque dicere 
neque facere quicquam pénsi habébat. Erat ei cum Fulvia, 
muliere nobili, stupri vetus cOnsuétidd ; cui cum minus 
gratus esset, quia inopia minus largiri poterat, repente 
glorians maria montisque pollicéri coepit et minari interdum 
ferrd, ni sibi obnoxia foret, postrémé ferdcius agitare quam 
solitus erat. At Fulvia insolentiae Ciri causa cognita tale 
periculum rei publicae haud occultum habuit, sed sublato 
auctore dé Catilinae conitratidne quae qudque modo audi- 
erat compliribus narravit._ Ea rés in primis studia hominum 
accendit ad consulatum mandandum M. Tullio Cicer6ni. 
Namque antea pléraque nobilitas invidia aestuabat et quasi 
pollui consulatum crédébant, si eum quamvis égregius homo 
novos adeptus foret. Sed ubi periculum advénit, invidia 
atque superbia post fuére. 


Cicero and Antonius Elected Consuls. Catiline Prepares for War. 


XXIV. Igitur comitiis habitis, cdnsulés déclarantur M. 
Tullius et C. Antonius. Quod factum primo popularis 
conitrationis concusserat. Neque tamen Catilinae furor . 
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‘minuébatur, sed in diés plira agitare, arma per Italiam locis 
opportinis pardre, peciiniam sua aut amicorum fidé simptam 
mituam Faesulas ad Manlium quendam portare, qui posted 
princeps fuit bellifaciundi. Ea tempestate plirumds ciiusque 
generis hominés adscivisse sibi dicitur, mulierés etiam aliquot, 
quae prim6 ingentis siimptis stupro corporis toleraverant, 
post, ubi aetas tantum modo quaestui neque lixuriae modum 
fécerat, aes aliénum grande conflaverant. Per eds sé Cati- 
lina crédébat posse servitia urbana sollicitare, urbem incen- 
dere, virds earum vel adiungere sibi vel interficere. 


He Uses Sempronia as an Agent. 


XXV. Sed in eis erat Sempronia, quae multa saepe virilis 
audaciae facinora commiserat. Haec mulier genere atque 
forma, praeteread viro liberis satis fortinata fuit; litteris 
Graecis et Latinis docta, psallere, saltare élegantius quam 
necesse est probae, multa alia quae instrimenta lixuriae 
sunt. Sed ei caridra semper omnia quam decus atque pudi- 
citia fuit; pectiniae an famae minus parceret, haud facile 
discernerés ; lubidine sic accénsa ut saepius peteret virds 
quam peterétur. Sed ea saepe antehac fidem prddiderat, 
créditum abitiraverat, caedis conscia fuerat; lixuria atque 
inopia praeceps abierat. Vérum ingenium éius haud absur- 
dum ; posse versis facere, iocum movére, sermone iti vel 
modest6 vel molli vel procaci; prorsus multae facétiae 
-multusque lepos inerat. 


Cicero Makes Preparations to Thwart the Plot. 


XXVI. His rébus comparatis, Catilina nihil6 minus in 
proxumum annum consulatum petébat, spérans, si désignatus 
foret, facile sé ex voluntate Antonio istirum. Neque interea 
quiétus erat, sed omnibus modis insidias parabat CicerOoni. 
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Neque illi tamen ad cavendum dolus aut astitiae deerant. 
Namque 4 principio cOnsulatiis sui multa pollicendd per 
Fulviam effécerat, ut Q. Cirius, dé quo paulé ante memoravi, 
consilia Catilinae sibi proderet. Ad hoc conlégam suum 
Antonium pactione prévinciae perpulerat, né contra rem pibli- 
cam sentiret ; circum sé praesidia amicorum atque clientium 
occulté habébat. Postquam diés comitiorum vénit et Cati- 
linae neque petitid neque insidiae, quas consulibus in campo 
fécerat, prOsperé cessére, constituit bellum facere et extréma 
omnia experiri, quoniam quae occulté temptaverat aspera 
foedaque événerant. 


Catiline Active at Home and Abroad. 


XXVII.. Igitur C. Manlium Faesulas atque in eam partem 
Etririae, Septimium quendam Camertem in agrum Picénum, 
C. Itlium in Apiliam dimisit, praeterea alium alid, quem 
ubique opportiinum sibi fore crédébat. Interea Rodmae 
multa simul modliri: cdnsulibus insidias tendere, parare 
incendia, opportiina loca armatis hominibus obsidére ; ipse 
cum télo esse, item alids iubére, hortari uti semper intenti 
paratique essent; diés noctisque festinare, vigilare, neque 
insomniis neque labore fatigari. Postrém6, ubi multa agitanti 
nihil précédit, risus intempesta nocte coniiratidnis principés 
convocat per M. Porcium Laecam, ibique multa dé ignavia 
edrum questus docet sé Manlium praemisisse ad eam multi- 
tudinem quam ad capiunda arma paraverat, item alids in alia 
loca opportiina, qui initium belli facerent, séque ad exercitum 
proficisci cupere, si prius CicerOnem oppressisset ; eum suis 
consiliis multum officere. 
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Plot to Kill Cicero Fails. 


XXVIII. Igitur perterritis ac dubitantibus céteris C. 
Cornélius eques ROmanus operam suam pollicitus, et cum 
eo L. Varguntéius senator cOnstituére e& nocte pauld post 
cum armatis hominibus sicuti salitatum introire ad Cicer6- 
nem ac dé improvisO domi suae imparatum confodere. 
Carius ubi intellegit quantum periculum cénsuli impendeat, 
properé per Fulviam Ciceréni dolum qui parabatur énintiat. 
Ita illi idnua prohibiti tantum facinus fristra suscéperant. 


Manlius Arms Etruria. 


Intereaé Manlius in Etruria plébem sollicitare, egestate 
simul ac dolore initriae novadrum rérum cupidam, quod 
Sillae dominatidne-agros bonaque omnia amiserat ; praeterea 
latrOnés ciliusque generis, quorum in ea regidne magna copia 
erat; non nillds ex Sallanis coloniis, quibus lubid6 atque 
laixuria ex magnis rapinis nihil reliqui fécerat. 


Senate Gives Full Power to Cicero. 


XXIX. Ea cum Cicer6ni nintiarentur, ancipiti malo per- 
motus, quod neque urbem ab insidiis privat6 cénsilio longius 
tuéri poterat, neque exercitus Manli quantus aut qué consilio 
foret satis compertum habébat, rem ad senatum refert iam 
antea volgi rimoribus exagitatam. Itaque, quod plérumque in 
atr6ci negotid solet, sendtus décrévit, darent operam consulés 
né quid rés publica détrimenti caperet. Ea potestas per 
senatum more R6mand magistratui maxuma permittitur, 
exercitum parare, bellum gerere, coercére omnibus modis 
socids atque civis, domi militiaeque imperium atque itdicium 
summum habére; aliter sine populi iussi nillius earum 
rérum consuli ids est. 
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Forces Gathered to Defend the City. 


XXX. Post paucds diés L. Saenius senator in senati 
litteras recitavit, quas Faesulis adlatas sibi dicébat, in quibus 
scriptum erat C. Manlium arma cépisse cum magna multi- 
tudine ante diem VI. Kalendas Novembris. Simul, id quod 
in tali ré solet, alii portenta atque prodigia nintiabant, alii 
conventis fieri, arma portari, Capuae atque in Apilia servile 
bellum movéri. Igitur senati décréto Q. Marcius Réx 
Faesulas, Q. Metellus Créticus in Apiliam circumque ea 
loca missi— ei utrique ad urbem imperatdrés erant, impediti 
né triumpharent calumnia paucorum, quibus omnia honesta 
atque inhonesta véndere mos erat, — sed praetorés Q. Pom- 
péius Rifus Capuam, Q. Metellus Celer in agrum Picénum, 
esque permissum uti pro tempore atque periculd exercitum 
compararent. Ad hoc, si quis indicdvisset dé coniiratione 
quae contra rem publicam facta erat, praemium servo liber- 
tatem et séstertia centum, libero impinitatem éius rei et 
séstertia ducenta, itemque décrévére uti gladiatoriae familiae 
Capuam et in cétera minicipia distribuerentur pro ciiiusque 
opibus, Romae per tdtam urbem vigiliae habérentur eisque 
minorés magistratiis praeessent. 


The City in Terror and Anxiety. 


XXXI. Quibus rébus perméta civitds atque immitata 
urbis faciés erat. Ex summa laetitia atque lascivid, quae 
ditturna quiés pepererat, repente omnis tristitia invasit ; 
festinare, trepidare, neque loc6 neque homini cuiquam satis 
crédere, neque bellum gerere, neque pacem habére, sud 
quisque metii pericula métiri. Ad hdc mulierés, quibus rei 
publicae magnitidine belli timor insolitus incesserat, adflic- 
tare sésé, maniis supplicés ad caelum tendere, miserari parvos 
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liberOs, rogitare omnia, omnia pavére, superbia atque déliciis 
omissis sibi patriaeque diffidere. 


Cicero Assails Catiline. First Oration. 


At Catilinae criidélis animus eadem illa movébat, tametsi 
praesidia parabantur et ipse lége Plautid interrogatus erat 
ab L. Paulo. Postrémo dissimulandi causa aut sui expir- 
gandi, sicut itirgio lacessitus foret, in senatum vénit. Tum 
M. Tullius consul, sive praesentiam éius timéns sive ira 
commotus, dratidnem habuit liculentam atque itilem rei 
piblicae, quam postea scriptam édidit. Sed ubi ille adsédit, 
Catilina, ut erat pardtus ad dissimulanda omnia, démisso 
volti, voce supplici postulare 4 patribus coepit né quid dé 
sé temere créderent ; ea familia ortum ita sé ab aduléscentia 
vitam instituisse ut omnia bona in spé habéret; né existuma- 
rent sibi, patricid homini ciiius ipsius atque maiorum pliruma 
benificia in plébem Romanam essent, perdita ré piiblica opus 
esse, cum eam servaret. M. Tullius, inquilinus civis urbis 
Romae. Ad hdc male-dicta alia cum adderet, obstrepere 
omnés, hostem atque parricidam vocare. Tum ille furibun- 
dus, ‘‘quoniam quidem circumventus” inquit “ab inimicis 
praeceps agor, incendium meum ruina restinguam.” 


Catiline Hastens away, Leaving Lentulus and Cethegus. 


XXXII. Deinde sé ex ciiria domum proripuit. Ibi multa 
ipse sécum volvéns, quod neque insidiae consuli procédé- 
bant et ab incendio intellegébat urbem vigiliis minitam, 
optumum facti crédéns exercitum augére ac, prius quam 
legidnés scriberentur, multa antecapere quae bello wsui 
forent, nocte intempesta cum paucis in Manliana castra 
profectus est. Sed Cethégd atque Lentul6 céterisque, quo- 
rum coOgnéverat promptam audaciam, mandat, quibus rébus 
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possent, opés factidnis confirment, insidias consuli matirent, 
caedem, incendia aliaque belli facinora parent : sésé prope- 
diem cum magn6 exerciti ad urbem accessirum. 


Manlius Appeals to the Senate. 


XXXIII. Dum haec Romae geruntur, C. Manlius ex sué 
numero légatos ad Marcium Régem mittit cum mandatis 
hiiusce modi: “ Deds hominésque testamur, imperator, nds 
arma neque contra patriam cépisse neque quo periculum aliis 
facerémus, sed uti corpora nostra ab iniuria tita forent, qui, 
miseri, egentés, violentia atque cridélitate faeneratorum pléri- 
que patriae sed omnés fama atque fortiinis expertés sumus; 
neque cuiquam nostrum licuit mdre maidrum lége ati neque 
amissO patrimonio liberum corpus habére; tanta saevitia 
faeneratorum atque praetoris fuit. Saepe maidrés vostrum 
miseriti plébis ROmanae décrétis suis inopiae éius opitulati 
sunt, ac novissumé memoria nostra propter magnitidinem 
aeris aliéni, volentibus omnibus bonis, argentum aere soli- 
tum est. Saepe ipsa plébés, aut dominandi studio permota 
aut superbia magistratuum, armata 4 patribus sécessit. At 
nos non imperium neque divitias petimus, quarum rérum 
causa bella atque certamina omnia inter mortalis sunt, sed 
libertatem, quam ném6 bonus nisi cum anima simul amittit. 
Té atque senatum obtestamur cdnsulatis miseris civibus, légis 
praesidium, quod iniquitds praetoris éripuit, restituatis, néve 
nobis eam necessitidinem impdnatis, ut quaeramus, quonam 
modo maxumé ulti sanguinem nostrum peredmus.” | 

XXXIV. Ad haec Q. Marcius respondit: si quid ab 
senati petere vellent, ab armis discédant, Romam supplicés 
proficiscantur ; e& mansuétiidine atque misericordid sena- 
tum populi Romani semper fuisse ut némd umquam ab ed 
friistra auxilium petiverit. 
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Catiline Appeals to Ex-consuls. 


At Catilina ex itinere plérisque cdnsularibus praeterea 
optumo cuique litteras mittit, sé falsis criminibus circum- 
ventum, quoniam factidni inimicodrum resistere nequiverit, 
forttinae cédere, Massiliam in exsilium proficisci, ndn qué 
sibi tanti sceleris conscius esset, sed uti rés publica quiéta 
foret néve ex sua contentidne séditid orerétur. Ab his 
longé divorsas litteras Q. Catulus in senati recitavit, quas 
sibi nomine Catilinae redditas dicébat. Earum exemplum 
infra scriptum est: 


Catiline’s Letter to Catulus. 


XXXV. “L. Catilina Q. Catuld. Egregia tua fidés ré 
cognita, grata mihi magnis in meis periculis, fidiciam com- 
mendatiOni meae tribuit. Quam ob rem défénsiOnem in 

novo consili6 n6n statui parare, satisfactibnem ex nulla con- 
scientia dé culpa proponere décrévi, quam, mé dius Fidius, 
véram licet codgndscas. Iniiiriis contuméliisque concitatus, 
quod frictii laboris industriaeque meae privatus statum dig- 
nitatis non obtinébam, publicam miserdrum causam pro mea 
consuétidine suscépi, non quin aes aliénum meis nominibus 
ex possessiOnibus solvere possem,—at aliénis noOminibus 
liberalitas Orestillae suis filiaeque cOpiis persolveret, — sed 
quod n6én dignés hominés honore honestatés vidébam méque 
falsi suspicidne aliéndtum esse sentiébam. Hoc nodmine 
satis honestas pr6 meo casi spés reliquae dignitatis conser- 
vandae sum seciitus. Plira cum scribere vellem, nintiatum 
est vim mihi parari. Nunc Orestillam commendo tuaeque 
fidei tradd; eam ab iniiria défendas, per liberds tuds roga- 
tus. Havéto.” 
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Catiline, Joining Manlius, is with him Declared a Public Enemy. 


XXXVI. Sed ipse paucds diés commoratus apud C. Fla- 
minium in agro Arrétino, dum vicinitatem antea sollicitatam 
armis exornat, cum fascibus atque aliis imperi Insignibus in 
castra ad Manlium contendit. Haec ubi Romae comperta 
sunt, senatus Catilinam et Manlium hostis itidicat, céterae 
multitidini diem statuit ante quam sine fraude licéret ab 
armis discédere, praeter rérum capitalium condemnAtis ; 
praeterea décernit uti cdnsulés diléctum habeant, Antonius 
cum exercitii Catilinam persequi matiret, Cicerd urbi prae- 
sidio sit. 

Sad Condition of the City in Arms. 

Ea tempestate mihi imperium populi- Romani multo 
maxumé miserabile visum est. Cui cum ad occasum ab 
orti sdolis omnia domita armis parérent, domi dtium atque 
divitiae, quae prima mortalés putant, adfluerent, fuére tamen 
civés qui séque remque ptblicam obstinatis animis perditum 
irent. Namque dudbus senati décrétis ex tanta multitidine 
neque praemio inductus coniirationem patefécerat, neque ex 
castris Catilinae quisquam omnium discesserat; tanta vis 
morbi ac veluti tabés plérdsque civium animds invaserat. 


The Populace Favors Catiline. 


XXXVII. Neque sdlum illis aliéna méns erat qui conscii 
conitratidnis fuerant, sed omnin6 ciincta plébés novarum 
rérum studio Catilinae incepta probabat. Id aded more sud 
vidébatur facere. Nam semper in civitate, quibus opés nil- 
lae sunt, bonis invident, malés extollunt, vetera odére, nova 
exoptant, odid’sudrum rérum mitari omnia student, turba 
atque séditidnibus sine ctra aluntur, quoniam egestas facile 
habétur sine damno. Sed urbana plébés, ea vérd praeceps 
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erat dé multis causis. Primum omnium, qui ubique probro 
atque petulantia maxumé praestabant, item alii per dédecora 
patrimOniis amissis, postrém6d omnés quos flagitium aut faci- 
nus domo expulerat, ei Romam sicut in sentinam conflixe- 
rant. Deinde multi memorés Sillanae victoriae, quod ex 
gregariis militibus alids senatorés vidébant, alids ita divités 
ut régio victii atque cult aetatem agerent, sibi quisque, si 
in armis foret, ex victoria talia spérabat. Praetered iuven- 
tiis, quae in agris manuum mercéde inopiam toleraverat, 
privatis atque piblicis largitionibus excita urbanum Otium 
ingrato labori praetulerat. Eos atque alids omnis malum 
publicum alébat ; quod minus mirandum est hominés egentis, 
malis moribus, maxuma spé, rei publicae itxta ac sibi c6dn- 
suluisse. Praeterea quérum victoria Sillae parentés pro- 
scripti, bona érepta, its libertatis imminitum erat, haud 
sané alid animo belli éventum exspectabant. Ad hoc qui- 
cumque alidrum atque senatiis partium erant, conturbari 
rem piblicam quam minus valére ipsi malébant. Id adeo 
malum multds post annés in civitatem revorterat. 


Civil Dissensions. The Nobility Corrupt. 


XXXVIII. Nam postquam Cn. Pompéid et M. Crasso 
consulibus tribiinicia potestas restitita est, hominés adulés- 
centés .summam potestatem nacti, quibus aetas animusque 
ferOx erat, coepére senatum criminando plébem exagitare, 
dein largiundo atque pollicitandd magis incendere; ita ipsi 
clari potentésque fieri. Contra eds summa ope nitébatur 
pléraque nobilitas senatiis specié pro sua magnitidine. 
| Namque, uti paucis vérum absolvam, post illa tempora qui- 
cumque rem piblicam agitavére, honestis ndminibus, alii 
sicuti populi itira défenderent, pars quo senatis auctoritas 
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potentia certabant. Neque illis modestia neque modus con- 
tentidnis erat; utrique victoriam cridéliter exercébant. 


Noble Oligarchy Gains Power. 


XXXIX. Sed postquam Cn. Pompéius ad bellum mari- 
tumum atque Mithradaticum missus est, plébis opés immi- 
nitae, paucdrum potentia crévit. Ei magistratis provincias 
aliaque omnia tenére: ipsi innoxii, flérentés sine meti aeta- 
tem agere, céterdsque itdiciis terrére, quo plébem in magis- 
trata placidius tractarent. Sed ubi primum dubiis rébus 
novandi spés oblata est, vetus certamen animds edrum 
1o adréxit. Quod si prim6 proelid Catilina superior aut aequa 

mani discessisset, profecto magna cladés atque calamitas 

rem piblicam oppressisset ; neque illis qui victoriam adepti 
forent diiitius e4 titi licuisset, quin défessis et exsanguibus 
qui plis posset imperium atque libertatem extorqu€ret. 


wm 


Further Intrigues of the Conspirators in Rome. 


15 Fuére tamen extra coniirationem complirés qui ad Cati- 
linam initid profecti sunt. In eis erat Fulvius senatoris 
filius, quem retractum ex itinere paréns necdri iussit. Is- 
dem temporibus Romae Lentulus, sicuti Catilina praecépe- 
rat, quoscumque moribus aut fortiina novis rébus idoneds 

20 crédébat, aut per sé aut per alids sollicitabat, neque sodlum 
civis, sed ciiiusque modi genus hominum quod modo bello 
tisui foret. 


The Allobroges’ Ambassadors Tampered with. 
XL. Igitur P. Umbréno cuidam negotium dat uti légatds 


Allobrogum requirat edsque, si possit, impellat ad socie- 
25 tatem belli, existumans piublicé privatimque aere aliéno 
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oppressos, praeterea quod natira*géns Gallica bellicdsa 
esset, facile eds ad tale consilium addici posse. Umbré 
nus, quod in Gallia negotidtus erat, plérisque principibus 
civitatium nOtus erat atque eds noverat. Itaque sine mora, 
ubi primum légatds in ford conspexit, percontatus pauca dé 
stati civitatis et quasi. doléns Gius casum, requirere coepit 
quem exitum tantis malis spérarent. Postquam illds videt 
queri dé avaritia magistratuum, acctisdre sendtum quod in 


e6 auxili nihil esset, miseriis suis remedium mortem exspec-. 


tare, “ At ego”’ inquit “‘ vobis, si modo viri esse voltis, ratid- 
nem ostendam qua tanta ista mala effugiatis.”” Haec ubi 
dixit, Allobrogés in maxumam spem adducti Umbrénum 
orare ut sui miserérétur; nihil tam asperum neque tam 
difficile esse, quod n6dn cupidissumé factiri essent, dum ea 
rés civitatem aere aliénd liberdret. lIlle eds in domum 
D. Briiti perdiicit, quod ford propinqua erat neque aliéna 
consili propter Semproniam; nam tum Britus ab Roma 
aberat. Praeterea Gabinium arcessit, quO maior auctoritas 
sermOni inesset. EO praesente coniiirationem aperit, nomi- 
nat sociOs, praeterea multds ciiiusque generis innoxids, quo 
légatis animus amplior esset. Deinde eds pollicités operam 
suam domum dimittit. 


They Waver, but at last Betray the Plot. 


XLI. Sed Allobrogés dii in incerto habuére quidnam 
consili caperent. In altera parte erat aes aliénum, studium 
belli, magna mercés in spé victoriae, at in altera méaiorés 
opés, tiita consilia, pro incerta spé certa praemia. Haec 
illis volventibus tandem vicit fortiina rei piblicae. Itaque 
Q. Fabid Sangae, ciiius patrocinio civitas plirumum utéba- 
tur, rem omnem, uti cOgndverant, aperiunt. Cicer6, per 
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iirationis vehementer simulent, céterds adeant, bene polli- 
ceantur, dentque operam uti eds quam maxumé maniféstds 
habeant. 

Disturbances in Gaul. 


XLII. Isdem feré temporibus in Gallia citeriore atque 
ulteridre, item in agro Picén6, Bruttio, Apulia motus erat. 
Namque illi quds ante Catilina dimiserat incdnsulté ac 
veluti per démentiam cincta simul agébant; nocturnis con- 
siliis, armorum atque télorum portationibus, festinandé, agi- 
tando omnia pliis timoris quam periculi effécerant. Ex e6 
numero compliris Q. Metellus Celer praetor ex senatiis con- 
sult0, causa cégnita, in vincula coniécerat, item in citeridre 
Gallia C. Miréna, qui ei provinciae légatus praeerat. 


Murders Planned in the City. 


XLIII. At Romae Lentulus cum céteris, qui principés 
coniirationis erant, paratis ut vidébantur magnis cOpiis, 
constituerant uti, cum Catilina in agrum Faesulanum cum 
exercitti vénisset, L. Béstia tribinus plébis, contiéne habita, 
quererétur dé actidnibus Cicerdnis bellique gravissumi invi- 
diam optum6 consuli imponeret; e6 signO proxuma nocte 
cétera multitido coniiratidnis suum quisque negotium exse- 
querétur. Sed ea divisa hdc modé6 dicébantur : Statilius et 
Gabinius uti cum magna mani duodecim simul opportiina 
loca urbis incenderent, quo tumulti facilior aditus ad con- 
sulem céterdsque quibus insidiae parabantur fieret; Cethé- 
gus Ciceronis ianuam obsideret eumque vi adgrederétur, 
alius autem alium; sed filii familiarum, quorum ex nobi- 
litate maxuma pars erat, parentis interficerent; simul caede 
et incendid perculsis omnibus ad Catilinam €rumperent. 
Inter haec pardta atque décréta Cethégus semper queré- 
batur dé ignavia socidrum: ill6s dubitandé et diés prola- 
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tando magnas opportiinitatés corrumpere ; factd non cdnsulté 
in tali pericul6 opus esse; séque, si pauci adiuvarent, lan- 
guentibus aliis, impetum in ciriam factirum. Natira ferdx, 
veheméns, mani’ promptus erat; maxumum bonum in cele- 
ritate putabat. 


The Allobrogian Ambassadors Aid Cicero. 


XLIV. Sed Allobrogés ex praecept6 Cicerdnis per Gabi- 
nium céterOs conveniunt; ab Lentuld, Cethégo, Statilia, 
item Cassio postulant its itrandum, quod signatum ad civis 
perferant ; aliter haud facile eds ad tantum negotium impelli 
posse. Céteri nihil suspicantés dant, Cassius sémet e6 brevi 
ventirum pollicétur ac paul6é ante légatds ex urbe proficisci- 
tur. Lentulus cum eis T. Volturcium quendam Croténién- 
sem mittit, ut Allobrogés, prius quam domum pergerent, 
cum Catilina, data atque accepta fidé, societatem confirma- 
rent. Ipse Volturcio litteras ad Catilinam dat, quarum 
exemplum infra scriptum est: “Quis sim, ex ed quem ad 
té misi cOgndscés. Fac cogités in quanta calamitate sis, et 
memineris té virum esse; cOnsiderés quid tuae rationés pos- 
-tulent; auxilium petas ab omnibus, etiam ab infumis.” Ad 
hdc mandata verbis dat: cum ab senati hostis itidicatus sit, 
quo consilid servitia repudiet ? in urbe parata esse quae ius- 
serit ; né cunetétur ipse propius accédere. 


Conspirators Arrested. 


XLV. His rébus ita Actis, constitita nocte qua proficis- 
cerentur, Cicerd per légatés ciincta édoctus L. Valerio 
Flacc6 et C. Pomptino praetoribus imperat ut in ponte 
Mulvi6 per insidias Allobrogum comitatis déprehendant ; 
rem omnem aperit cilius gratia mittébantur; cétera, uti 
factd opus sit, ita agant, permittit. Illi, hominés militarés, 
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sine tumulti praesidiis conlocatis sicuti praeceptum erat, 
occulté pontem obsidunt. Postquam ad id loci légati cum 
Volturcid vénérunt et simul utrimque clamor exortus est, 
Galli, cito cOgnit6 cénsilid, sine mora praetéribus sé tra- 
dunt. Volturcius prim6 cohortatus céterds gladid sé 4 mul- 
titidine défendit, deinde ubi 4 légatis désertus est, multa 
prius dé salite sua Pomptinum obtestatus, quod ei ndtus 
erat, postrémo timidus ac vitae diffidens velut hostibus sésé 
praetoribus dédit. 


Cicero, Informed, Examines Conspirators. 


XLVI. Quibus rébus cénfectis omnia properé per nin- 
tids cOnsuli déclarantur. At illum ingéns cira atque 
laetitia simul occupavére; nam laetabatur intellegéns con- 
iuratione patefacta civitatem periculis €reptam esse, porro 
autem anxius erat dubitans in maxum6d scelere, tantis civibus 
déprehénsis, quid factd opus esset; poenam illérum sibi 
oneri, impinitaétem perdundae rei piblicae fore crédébat. 
Igitur confirmatd animé vocari ad sésé iubet Lentulum, 
Cethégum, Statilium, Gabinium, itemque Caeparium Tarra- 
cinénsem, qui in Apiliam ad concitanda servitia proficisci - 
parabat. Céteri sine mora veniunt; Caeparius, paul6é ante 
dom6 égressus, cdgnit6 indicid, ex urbe profigerat. Consul 
Lentulum, quod praetor erat, ipse mani tenéns [in sena- 
tum ] perdicit, reliqués cum custddibus in aedem Concordiae 
venire iubet. 


The Senate Summoned to the Temple of Concord. 


Eo senatum advocat magnaque frequentia Gius drdinis 
Volturcium cum légatis intrddicit, Flaccum praetorem scri- 
nium cum litteris quas 4 légatis accéperat eddem adferre 
iubet. 
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XLVII. Volturcius interrogdtus dé itinere, dé litteris, 
postrémo quid aut qua dé causa consili habuisset, primo 
fingere alia, dissimulare dé coniiratidne; post, ubi fidé 
publica dicere iussus est, omnia uti gesta erant aperit, 
docetque sé paucis ante diébus 4 Gabinid et Caeparid 
socium adscitum nihil amplius scire quam légatds; tantum 
modo audire solitum ex Gabinio P. Autrénium, Ser. Sillam, 
L. Varguntéium, multds praeterea in ea conitratidne esse. 
Eadem Galli fatentur ac Lentulum dissimulantem coarguunt 
praeter litteras sermdnibus quos ille habére solitus erat: ex 
libris Sibyllinis régnum Romae tribus Cornéliis portendi; 
Cinnam atque Sillam antea, sé tertium esse, cui fatum foret 
urbis potiri; praeterea ab incéns6 Capitdlid illum esse vigé- 
sumum annum, quem saepe ex prodigiis haruspicés respon- 
dissent bell civili cruentum fore. 


On Proofs and Confessions the Conspirators are Detained in Custody. 


Igitur perléctis litteris, cum prius omnés signa sua coOgno- 
vissent, senatus décernit uti, abdicato magistrati, Lentulus 
itemque céteri in liberis custddiis habeantur. Itaque Len- 
tulus P. Lentulo Spinthéri, qui tum aedilis erat, Cethégus Q. 
- Cornificio, Statilius C. Caesari, Gabinius M. Crasso, Cae- 
parius—nam is paulo ante ex fuga retractus erat— Cn. 
Terentid senatori traduntur. 


The Populace Join the Magistrates. 


XLVIII. Interea plébs, coniiratione patefacta, quae 
primo cupida rérum novarum nimis bello favébat, mutata 
mente Catilinae cOnsilia exsecrari, CicerOnem ad caelum 
tollere; veluti ex servitiite Erepta gaudium atque laetitiam 
agitabat; namque alia belli facinora praedae magis quam 
détrimentd fore, incendium vér6 cridéle immoderatum ac 
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sibi maxumé calamitdsum putabat, quippe cui omnés copiae 
in ust cotidiand et cultié corporis erant. 


Tarquinius Turns State’s Evidence. 


Post eum diem quidam L. Tarquinius ad senatum adduc- 
tus erat, quem ad Catilinam proficiscentem ex itinere retrac- 
tum aiébant. Is cum sé diceret indicatirum dé conitiratione 
si fidés piiblica data esset, iussus 4 consule quae sciret 
€dicere, eadem feré quae Volturcius, dé paratis incendiis, 
dé caede bonorum, dé itinere hostium, senatum docet ; prae- 
terea sé missum 4 M. Crassé, qui Catilinae nintiaret, né eum 
Lentulus et Cethégus aliique ex coniiratione déprehénsi 
terrerent, eOque magis properaret ad urbem accédere, quo et 
céteroOrum animés reficeret et illi facilius é periculd éripe- 
rentur. Sed ubi Tarquinius Crassum nominavit, hominem 
nobilem maxumis divitiis, summa potentia, alii rem incrédi- 
bilem rati, pars tametsi vérum existumabant, tamen quia in 
tali tempore tanta vis hominis magis léniunda quam exagi- 
tanda vidébatur, plérique Crass6 ex negotiis privatis obnoxii, 
conclamant indicem falsum esse, déque ea ré postulant uti 
referatur. Itaque cOnsulente Cicerone frequéns senatus 
décernit Tarquini indicium falsum vidéri eumque in vinculis 
retinendum, neque amplius potestatem faciundam, nisi dé e6 
indicaret cilius consilid tantam rem esset mentitus. Erant 
eo tempore qui existumarent indicium illud 4 P. Autronio 
machinatum, qué facilius appellaté Crasso per societatem 
periculi reliquos illius potentia tegeret. Alii Tarquinium 4 
Cicer6ne immissum aiébant, né Crassus more sud susceptd 
malorum patrocinid rem piblicam conturbaret. Ipsum Cras- 
sum ego postea praedicantem audivi tantam illam contumé 
liam sibi ab Cicerdne impositam., 
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Julius Caesar Accused. 


XLIX. Sed isdem temporibus Q. Catulus et C. Piso 
neque pretiO neque gratia CicerOnem impellere potuére uti 
per Allobrogés aut alium indicem C. Caesar fals6 nomina- 
rétur. Nam uterque cum illo gravis inimicitias exercébant ; 
Piso oppignatus in itidicid peciiniarum repetundarum _prop- 
ter ciiusdam Transpadani supplicium iniistum, Catulus ex 
petitidne pontificatis odid incénsus, quod extréma aetate, 
maxumis hon6éribus tsus, ab aduléscentuld Caesare victus 
discesserat. Rés autem opportiina vidébatur, quod is pri- 
vatim égregia liberalitate, piblicé maxumis mineribus, gran- 
dem peciiniam débébat. Sed ubi consulem ad tantum 
facinus impellere nequeunt, ipsi singillatim circumeundo 
atque émentiundd, quae sé ex Volturcid aut Allobrogibus 
audisse dicerent, magnam illi invidiam conflaverant, Usque 
eo ut non nilli equités Romani, qui praesidi causa cum 
télis erant circum aedem Concordiae, seu periculi magniti- 
dine seu animi mobilitate impulsi, quo studium suum in rem 
publicam clarius esset, égredienti ex senatii Caesari gladio 
minitarentur. — 


Attempt to Rescue Lentulus. 


L. Dum haec in senati aguntur et dum légatis Allobrogum 
et T. Volturcid, comprobatd eGrum indicio, praemia décer- 
nuntur, liberti et pauci ex clientibus Lentuli divorsis itineri- 
bus opificés atque servitia in vicis ad eum éripiundum 
sollicitabant, partim exquirébant ducés multitudinum, qui 
‘pretid rem piblicam vexare soliti erant; Cethégus autem 
per nintids familiam atque libertds suds, léctos et exerci- 
titds in audaciam, orabat ut grege facto cum télis ad sésé 
irrumperent. 
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The Senate Summoned Finds the Conspirators Guilty. Silanus 
Votes for Extreme Punishment. 


Consul ubi ea pardri cognovit, dispositis praesidiis ut rés 
atque tempus monébat, convocaté senati, refert quid dé eis 
fieri placeat qui in custddiam traditi erant. Sed eds paulé 
ante frequéns senatus itidicaverat contra rem publicam fécisse. 
Tum D. Iinius Silanus, primus sententiam rogatus, quod e6 
tempore consul désignatus erat, dé eis qui in custddiis tené- 
bantur, et praeterea dé L. Cassid, P. Furid, P. Umbréné, Q. 
Annio, si déprehénsi forent, supplicium simundum décré- 
verat; isque posted, permotus dratione C. Caesaris, pedibus 
in sententiam Ti. Nerdnis itirum sé dixerat, quod dé ea ré 
praesidiis additis referundum cénsuerat. 


Caesar’s View (Sententia). 


Sed Caesar, ubi ad eum ventum est, rogatus sententiam 4 
consule hiiusce modi verba locitus est : 
LI. “Omnis hominés, patrés cOnscripti, qui dé rébus 
dubiis consultant, ab odié, amicitia, ira atque 
Ke as misericordia vacuds esse decet. Haud facile 
animus vérum providet ubi illa officiunt, neque 
quisquam omnium lubidini simul et asui paruit. Ubi inten- 
deris ingenium, valet; si lubido possidet, ea dominatur, 
animus nihil valet. Magna mihi copia est memorandi, 
patres conscripti, qui régés atque populi ira aut misericordia 
impulsi male cOnsuluerint ; sed ea mals dicere quae maidrés 
nostri contra lubidinem animi sui récté atque Ordine fécére, 
Bello Macedonicé, quod cum tége Persé gessimus, Rhodio- 
rum civitas magna atque magnifica, quae populi Romani 
opibus créverat, infida et advorsa nobis fuit; sed postquam, 
bello confectd, dé Rhodiis cénsultum est, maiOrés nostri, né 
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quis divitidrum magis quam initriae causa bellum inceptum 
diceret, impiinitds eds dimisére. Item bellis Pinicis omni- 
bus, cum saepe Carthaginiénsés et in pace et per inditias 
multa nefaria facinora fécissent, numquam ipsi per occasio- 
nem talia fécére; magis quid sé dignum foret quam quid in 
illds itire fieri posset quaerébant. 

“Hoc item vobis providendum est, patrés conscripti, né 
He Holds them Pits apud vos valeat P. Lentuli et céterdrum 
Guilty, but Dis- scelus quam vostra dignitds, neu magis irae 
oer 1° -vostrae quam famae consulatis. Nam sidigna 
poena pro factis edrum reperitur, novom consilium adprobo; 
sin magnitido sceleris omnium ingenia exsuperat, eis titen- 
dum cénse6, quae légibus comparata sunt. Plérique edrum 
qui ante mé sententias dixérunt, composité atque magnificé 
casum rei ptblicae miserati sunt; quae belli saevitia esset, 
quae victis acciderent, Gnumerdvére: rapi virginés, puerés; 
divelli liberds 4 parentum complexi: matrés familiarum 
pati quae victoribus conlubuissent ; fana atque domdés spo- 
liari; caedem, incendia fieri; postrém6 armis, cadaveribus, 
cruore atque lictii omnia compléri. Sed, per deds immor- 
talis, quo illa OratiO pertinuit? An uti vds inféstds coniura- 
tidni faceret? Scilicet quem rés tanta et tam atrox non 
permovit, eum Oratid accendet. Non ita est, neque cuiquam 
mortalium initiriae suae parvae videntur; multi eas gravius 
_aequo habuére. 

*‘ Sed alia aliis licentia est, patrés cOnscripti. Qui démissi 

in obscird vitam habent, si quid iracundia 

eee Modera- déliquére, pauci sciunt; fama atque fortina 
edrum parés sunt; qui magno imperio praediti 

in excels6 aetatem agunt, edrum facta ciincti mortalés novére. 
Ita in maxuma fortiinad minuma licentia est; neque studére 
neque Gdisse, sed minumé irdsci decet: quae apud alids 
‘iracundia dicitur, ea in imperid superbia atque cridélitas 
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appellatur. Equidem ego sic existumo, patrés cdnscripti, 
omnis crucidtiis mindrés quam facinora illorum esse; sed 
plérique mortalés postréma meminére, et in hominibus impiis 
sceleris edrum obliti dé poena disserunt si ea paulo sevérior 
fuit. 

“D. Silanum, virum fortem atque strénuum, certd scid 

ene quae dixerit studio rei piblicae dixisse, neque 
Praises Silanus’s , : oe Sep oA een foe 
Character, but illum in tanta ré gratiam aut inimicitids exer- 
Recommends cére; eOs morés eamque modestiam viri cé- 
es gnovi. Vérum sententia éius mihi nén cridélis 
—quidenim in talis hominés cridéle fieri potest ? — sed aliéna 
a ré publica nostra vidétur. Nam profectd aut metus aut 
initia té subégit, Silane, consulem désignatum, genus poenae 
novom décernere. Dé timdre supervacdneum est disserere, 
cum praesertim diligentia clarisssumi viri consulis tanta prae- 
sidia sint in armis. Dé poena possum equidem dicere, id 
quod rés habet, in licti atque miseriis mortem aerumnarum 
requiem, nOn cruciatum esse; eam ciincta mortalium mala 
dissolvere ; ultra neque ciirae neque gaudid locum esse. 
Sed, per deds immortalis, quam ob rem in sententiam non 
addidisti uti prius verberibus in eds animadvorterétur? An 
quia léx Porcia vetat? At aliae légés item condemnatis 
civibus non animam 6éripi, sed exsilium permitti iubent. 
An quia gravius est verberari quam necdri? Quid autem 
acerbum aut nimis grave est in hominés tanti facinoris 
convictés? Sin quia levius est, qui convenit in minore 
The Senate must NeZOtio légem timére, cum eam in miaiore 
Consult itsOwn neglégeris? 
rey, ‘At enim quis reprehendet, quod in parri- 
cidas rei publicae décrétum erit ? Tempus, diés, fortiina, 
ctius lubido gentibus moderatur. Tllis merito accidet, quic- 
quid événerit ; céterum vés, patrés conscripti, quid in alids 
statuatis considerate. Omnia mala exempla ex bonis orta 
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sunt; sed ubi imperium ad igndrés éius aut minus bonds 
pervénit, novom illud exemplum ab dignis et iddneis ad 
indignos et non iddneds transfertur. Lacedaemonii dévictis 
Athéniénsibus triginta virds imposuére, qui rem piblicam 
eorum tractarent. Ei primd coepére pessumum quemque et 
omnibus invisum indemnatum necare ; ea populus laetari et 
merit6 dicere fieri. Post, ubi paulatim licentia crévit, iaxta 
bon6s et malds lubidindsé interficere, céterds metii terrére; 
ita Civitas servitiite oppressa stultae laetitiae gravis poenas 
dedit. Nostra memoria victor Silla cum Damasippum et 
alids €ius modi, qui malo rei piblicae créverant, iugulari 
iussit, quis non factum éius laudabat ? Hominés scelestés et 
factidsOs, qui séditidnibus rem piblicam exagitaverant, meritd 
necatos aiébant. Sed ea rés magnae initium cladis fuit. 
Nam uti quisque domum aut villam, postrém6 vas aut vesti- 
mentum alictius concupiverat, dabat operam ut is in pré- 
scriptorum numero esset. Ita illi, quibus Damasippi mors 
laetitiae fuerat, paulo post ipsi trahébantur, neque prius finis 
iugulandi fuit quam Silla omnis sués divitiis explévit. Atque 
ego haec non in M. Tullid neque his temporibus vereor ; sed 
in magna civitate multa et varia ingenia sunt. Potest alid 
tempore, alid consule, cui item exercitus in mani sit, falsum 
aliquid pro véré crédi ; ubi hoc exemplo per senatis décré- 
tum consul gladium édixerit, quis illi finem statuet aut quis 
moderabitur ? 

“*Maiorés nostri, patrés cOnscripti, neque 
consili neque audaciae umquam eguére, neque 
illis superbia obstabat, quo minus aliéna institita, si modo 
proba erant, imitarentur. Arma atque téla militaria ab 
Samnitibus, insignia magistratuum ab Tuscis pléraque siimp- 
sérunt ; postrémd quod ubique apud socids aut hostis ido- 
neum vidébatur cum summo studid domi exsequébantur ; 
imitari quam invidére bonis malébant. Sed eddem illo 
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tempore Graeciae mOrem imitati verberibus animadvortébant 
in civis, dé condemnatis summum supplicium simébant. 
Postquam rés publica adolévit et multitidine civium factidnés 
valuére, circumveniri innocentés, alia hiiusce modi. fieri 
coep€ére, tum 1éx Porcia aliaeque légés paratae sunt, quibus 
légibus exsilium damnatis permissum est. Hanc ego cau- 
sam, patr€s conscripti, quo minus novom consilium capiamus, 
in primis magnam putd. Profectd virtiis atque sapientia 
maior illis fuit, qui ex parvis opibus tantum imperium fécére, 
quam in nobis, qui ea bene parta vix retinémus. 
“Placet igitur eds dimitti et augéri exercitum Catilinae? 
Minumé. Sed ita cénsed: pablicandas eorum 
Caesar’s Vote. | peciinias, ipsds in vinculis habendds per mini- 
cipia quae maxumé opibus valent; neu quis 
dé eis posted ad senatum referat, néve cum populd agat; 
qui aliter fécerit, senatum existumare eum contra rem piabli- 
cam et saliitem omnium factirum.” 


Cato’s View. 


LII. Postquam Caesar dicundi finem fécit, céteri verbo 
alius alii varié adsentiébantur. At M. Porcius Caté, rogatus 
sententiam, hiiiusce modi dratidnem habuit: . 

“Longé mihi alia méns est, patrés cOnscripti, cum rés 
atque pericula nostra cdnsideré, et cum sententids non 
nillorum ipse mécum reputé. Illi mihi disseruisse videntur 
dé poena edrum qui patriae, parentibus, aris atque focis suis - 
bellum paravére. Rés autem monet cavére ab illis magis 
Not Punishment @U2m quid in illds statuamus consultare. Nam 
is Required, but cétera malificia tum persequare ubi facta sunt ; 
ps bia hoc nisi provideris né accidat, ubi évenit, 
fristra itdicia implorés ; capta urbe nihil fit reliqui victis. 
Sed, per deds immortalis, vos ego appellé, qui semper domés, 
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villas, signa, tabulas vostras pliris quam rem piblicam 
fécistis ; si ista, cliuscumque modi sunt quae amplexamini, 
retinére, si voluptatibus vostris Stium praebére voltis, exper- 
giscimini aliquand6 et capessite rem publicam. Non agitur 
dé vectigalibus neque dé socidrum iniiriis ; libertas et anima 
nostra in dubio est. 

“‘Saepenumero, patrés conscripti, multa 
verba in h6c rdine féci, saepe dé lixuria atque 
avaritia nostrérum civium questus sum, multdsque mortalis 
_€a causa advorsés habed; qui mihi atque anim6 meo nillius 
umquam délicti gratiam fécissem, haud facile alterius lubi- 
dini male facta condéndbam. Sed ea tametsi vos parvi 
pendébatis, tamen rés piblica firma erat ; opulentia negle- 
gentiam tolerabat. Nunc vérd nén id agitur, bonisne an 
malis moribus vivamus, neque quantum aut quam magnifi- 
cum imperium populi Romani sit, sed haec, ctiiuscumque 
modi videntur, nostra an ndbiscum ana hostium futira sint. 
Hic mihi quisquam mansuétidinem et misericordiam némi- 
nat? Iam pridem equidem nés véra vocabula rérum ami- 
simus ; quia bona aliéna largiri liberalitas, malarum rérum 
audacia fortitiidd vocatur, e6 rés piiblica in extrém6 sita est. 
Sint sané, quoniam ita sé mérés habent, liberalés ex socio- 
rum fortiinis, sint misericordés in faribus aerari; né illi 
sanguinem nostrum largiantur et, dum paucis sceleratis 
parcunt, bonds omnis perditum eant. 

“Bene et composité C. Caesar pauld ante in hoc drdine 
It isnot Safeto ¢ Vita et morte disseruit, crédé falsa existu- 
Imprison the Con- mans ea quae dé inferis memorantur, divorsd 
prketors. itinere malds 4 bonis loca taetra, inculta, foeda 
atque formidulosa habére. Itaque cénsuit peciinids eorum 
publicandas, ipsds per minicipia in custddiis habendés, 
vidélicet timéns né, si Romae sint, aut 4 popularibus conii- 
rationis aut 4 multitidine conducta per vim Gripiantur. 
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Quasi vér6 mali atque scelesti tantum modo in urbe et non 
per totam Italiam sint, aut non ibi plis possit audacia, ubi 
ad défendundum opés minorés sunt. Qua ré vanum equl- 
dem hoc consilium est, si periculum ex illis metuit; sin in 
tanto omnium metii sdlus non timet, ed magis réfert mé 
mihi atque vobis timére. Qua ré cum dé P. Lentulé céte- 
risque statuétis, pro certo habétote vos simul dé exerciti 
Catilinae et dé omnibus coniiiratis décernere. Quantd vos 
attentius ea agétis, tanto illis animus infirmior erit; si pau- 
lum modo vos languére viderint, iam omnés ferdcés aderunt. 

“‘Nolite existumare maidrés nostrds armis rem publicam 
It was Wisdom, © Parva magnam f€cisse. Si ita rés esset, 
not Arms, that multo pulcherrumam eam nos habérémus; 
made Rome Great. Guippe socidrum atque civium, praeterea ar- 
morum atque equo6rum, maior copia nobis quam illis est. 
Sed alia fuére quae illds magnos fécére, quae ndbis nilla 
sunt; domi industria, foris iistum imperium, animus in cén- 
sulundé6 liber, neque délicto neque lubidini obnoxius. Pré 
his nos habémus lixuriam atque avaritiam, publicé egesta- 
tem, privatim opulentiam ; laudamus divitias, sequimur iner- 
tiam; inter bonds et malds discrimen nillum ; omnia virtitis 
praemia ambitio possidet. Neque:mirum; ubi vés sépara- 
tim sibi quisque cdnsilium capitis, ubi domi voluptatibus, 
hic peciiniae aut gratiae servitis, ed fit ut impetus fiat in 
vacuam rem publicam. 

“Sed ego haec omittd. Coniiravére ndbilissumi civés 
patriam incendere; Gallérum gentem inféstis- 
sumam nodmini Romano ad bellum arcessunt, 
dux hostium cum exercitii supra caput est; 
vos cunctamini etiam nunc et dubitatis quid intra moenia 
déprénsis hostibus facidtis? Misereamini, cénsed — déli- 
quére hominés aduléscentuli per ambitionem — atque etiam 
armatos dimittatis. Né€ ista vobis mansuétid6 et misericor- 
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Deserve no Mercy. 
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dia, si illi arma céperint, in miseriam convortat. Scilicet 
rés ipsa aspera est, sed vds nn timétis eam. Immo véro 
maxumé ; sed inertia et mollitia animi alius alium exspec- 
tantés cunctamini, vidélicet dis immortalibus confisi, qui 
hance rem piblicam saepe in maxumis periculis servavére. 
Non v6tis neque suppliciis muliebribus auxilia deorum 
parantur; vigilandd, agund6, bene consulundo prospera 
omnia cédunt; ubi sdcordiae té atque ignaviae tradideris, 
néquiquam deos implorés; irati inféstique sunt. Apud 
maidrés nostros A. Manlius Torquatus belld Gallico filium 
suum, quod is contra imperium in hostem pignaverat, 
necari iussit, atque ille égregius aduléscéns immoderatae 
fortitudinis morte poenas dedit ; vds dé cridélissumis parri- 
cidis quid statuatis cunctamini? Vidélicet cétera vita eorum 
huic sceleri obstat. Vérum parcite dignitati Lentuli, si 
ipse pudicitiae, si famae suae, si dis aut hominibus umquam 
ullis pepercit; igndscite Cethégi aduléscentiae, nisi iterum 
patriae bellum fécit. Nam quid ego dé Gabinié, Statilis, 
Caepario loquar? Quibus si quicquam umquam pénsi fuisset, 
non ea cOnsilia dé ré piblica habuissent. Postrém6, patrés 
conscripti, si meherculé peccatd locus esset, facile paterer 
vos ipsa ré corrigi, quoniam verba contemnitis; sed undique 
circumventi sumus. Catilina cum exerciti faucibus urget, 
alii intra moenia atque in sin& urbis sunt hostés, neque 
parari neque consuli quicquam potest occulté ; qué magis 
properandum est. 
“ Qua ré ego ita cénsed: cum nefarid codnsilid sceleraté- 
rum civium rés piblica in maxuma pericula 
aaa vénerit, eique indicid T. Volturci et légatorum 
Allobrogum convicti confessique sint, caedem, 
incendia aliaque sé foeda atque criidélia facinora in civis 
patriamque paravisse, dé confessis, sicuti dé maniféstis rérum 
capitalium, more maiorum supplicium sumundum.” 
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Cato’s Counsel Prevails. 


LIII. Postquam Cato adsédit, consularés omnés itemque 
senatiis magna pars sententiam éius laudant, virtitem animi 
ad caelum ferunt; alii alids increpantés timidds vocant, 
Cat6 clarus atque magnus habétur; senati décrétum fit, 
sicuti ille cénsuerat. 


Eulogy of Cato and Caesar. 


Sed mihi multa legenti, multa audienti, quae populus 
Romanus domi militiaeque, mari atque terra praeclara faci- 
nora fécit, forte lubuit attendere quae rés maxumé tanta 
negotia sustinuisset. Sciébam saepenumerd parva mani 
cum magnis legidnibus hostium contendisse; cogndveram 
parvis copiis bella gesta cum opulentis régibus ; ad hdc saepe 
fortinae violentiam toleradvisse; facundia Graecés, gloria 
belli Gallos ante Romanés fuisse. Ac mihi multa agitanti 
constabat paucorum civium égregiam virtitem cincta patra- 
visse, edque factum uti divitids paupertas, multitidinem 
paucitas superaret. Sed postquam lixi atque désidia civi- 
tas corrupta est, rursus rés publica magnitidine sua impera- 
torum atque magistratuum vitia sustentabat, ac, sicuti efféta 
parente, multis tempestatibus haud sané quisquam Rodmae 
virttite magnus fuit. Sed memoria mea ingenti virtite, 
divorsis moribus fuére viri duo, M. Catd et C. Caesar. 
Qués quoniam rés obtulerat, silentid praeterire non fuit con- 
silium, quin utriusque natiram et mdrés, quantum ingenio 
possem, aperirem. 


These Two Statesmen Compared. 


LIV. Igitur eis genus, aetds, éloquentia prope aequalia 
fuére, magnitid6 animi par, item gloria, sed alia alii. Cae- 
sar benificiis ac mimnificentia magnus habébatur, integritate 
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vitae Catd. Ille mansuétidine et misericordia clarus factus, 
huic sevéritas dignitatem addiderat. Caesar dando, suble- 
vando, igndscundé6, Cato nihil largiundo gloriam adeptus est. 
In alter6 miseris perfugium erat, in altero malis perniciés ; 
illius facilitas, hiius cdnstantia laudabatur. Postrémo 
Caesar in animum indixerat laborare, vigilare; negotiis 
amicorum intentus sua neglegere, nihil dénegare quod dono 
dignum esset; sibi magnum imperium, exercitum, bellum 
“novom exoptabat, ubi virtiis énitéscere posset. At Catoni 
studium modestiae, decoris, sed maxumé sevéritatis erat ; 
non divitiis cum divite neque factidne cum factidsd, sed 
cum strénu6 virtiite, cum modest6 puddre, cum innocente 
abstinentia certabat; esse quam vidéri bonus malébat ; ita, 
qué minus petébat gloriam, eo magis illum sequebatur. 


The Decree is Executed. 


LV. Postquam, ut dixi, sendtus in Catonis sententiam 
discessit, consul, optumum facti ratus noctem quae instabat 
antecapere, né quid ed spatid novarétur, triumviros quae 
supplicium postulabat parare iubet ; ipse praesidiis dispositis 
Lentulum in carcerem dédicit; idem fit céteris per prae- 
torés. Est in carcere locus quod Tullidnum appellatur, ubi 
paululum ascenderis ad laevam, circiter duodecim pedés 
humi dépressus. Eum miniunt undique parietés atque 
insuper camera lapideis fornicibus iincta, sed inculti, tene- 
bris, odére, foeda atque terribilis éius faciés est. In eum 
locum postquam démissus est Lentulus, vindicés rérum 
capitalium quibus praeceptum erat laqued gulam frégére. 
Ita ille patricius ex gente clarissuma Cornélidrum, qui con- 
sulare imperium Romae habuerat, dignum moribus factisque 
suis exitium vitae invénit. Dé Cethégo, Statilid, Gabinio, 
Caepario, eddem modo supplicium sumptum est. 
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Meantime Catiline had Raised Forces. 


LVI. Dum ea Romae geruntur, Catilina ex omni copia 
quam et ipse addixerat et Manlius habuerat, duds legidnés 
instituit, cohortis pro numerd militum complet. Deinde, ut 
quisque voluntarius aut ex sociis in castra vénerat, aequa- 
liter distribuerat, ac brevi spatid legionés numeré hominum 
expléverat, cum initid non amplius dudbus milibus habuisset. 
Sed ex omni copia circiter pars quarta erat militaribus armis 
instricta; céteri, ut quemque casus armaverat, spards aut 
lanceas, alii praeacitas sudis portabant. Sed postquam 
Antonius cum exercitii adventabat, Catilina per montis iter 
facere, modo ad urbem modo in Galliam vorsus castra 
movéere, hostibus occdsidnem pignandi non dare ; spérabat 
propediem magnas copids sésé habitirum, si Romae socii 
incepta patravissent. Interea servitia repudiabat, citius 
initio ad eum magnae copiae concurrébant, opibus coniira- 
tidnis frétus; simul aliénum suis rationibus existumans 
vidéri causam civium cum servis fugitivis commiinicavisse. 


But now his Army Tries to Escape to Gaul. 


LVII. Sed postquam in castra nintius pervénit Romae 
conitiratiénem patefactam, dé Lentulé et Cethégo céterisque 
quos supra memoravi supplicium simptum, plérique, qudés 
ad bellum spés rapindrum aut novarum rérum studium 
inlexerat, dilabuntur ; reliqués Catilina per montis asperos 
magnis itineribus in agrum Pistoriénsem abdicit ed consiliod 
uti per tramités occulté perfugeret in Galliam Transalpinam. 


Antonius Cuts them off. 


At Q. Metellus Celer cum tribus legionibus in agrd Picénd 
praesidébat, ex difficultate rérum eadem illa existumans quae 
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supra diximus, Catilinam agitare. Igitur ubi iter éius ex 
perfugis cognovit, castra properé movit, ac sub ipsis radici- 
bus montium consédit, qua illi déscénsus erat in Galliam 
properanti. Neque tamen Antonius procul aberat, utpote 
qui magno exercitii locis aequidribus expeditus in fuga seque- 
rétur. Sed Catilina, postquam videt montibus atque copiis 
hostium sésé clausum, in urbe rés advorsas, neque fugae 
heque praesidi tllam spem, optumum facti ratus in tali ré 
fortinam belli temptare, statuit cum Antonid quam primum 
_ confligere. 


Speech of Catiline. 


Itaque contidne advocata hiiiusce modi 6ratidnem habuit : 

LVIII. “‘Compertum ego habeé, milités, verba virtitem 
non addere, neque ex igndvd strénuum neque fortem ex 
timid6 exercitum dratidne imperatoris fieri. Quanta ciius- 
que animo audacia natira aut moribus inest, tanta in bello 
patére solet. Quem neque gléria neque pericula excitant, 
néquiquam hortére; timor animi auribus officit. Sed ego 
vos, quo pauca monérem, advocavi, pou uti causam mei 
consili aperirem. 

“Scitis equidem, milités, sdcordia atque ignavia Lentuli 
quantam ipsi nobisque cladem attulerit, quo- 
que modo, dum ex urbe praesidia opperior, in 
Galliam proficisci nequiverim. Nunc vér6 
quo loco rés nostrae sint, iixtaé mécum omnés intellegitis. 
‘Exercitiis hostium duo, iinus ab urbe, alter 4 Gallia obstant; 
diiitius in his locis esse, si maxumé animus ferat, frimenti 
atque aliarum rérum egestas prohibet ; quocumque ire placet, 
ferro iter aperiundum est. Qudapropter vods moneé uti forti 
atque paratd anim sitis, et cum proelium inibitis, memine- 
ritis vos divitias, decus, gloriam, praeterea libertatem atque 
patriam in dextris vostris portare. Si vincimus, omnia noébis 


All Depends 
on Valor... 
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tiita erunt, commeatus abundé, minicipia atque coldniae 
patébunt; si metii cesserimus, eadem illa advorsa fient; 
neque locus neque amicus quisquam teget quem arma non 
téxerint. Praeterea, milités, ndn eadem nobis et illis neces- 
sitidd impendet; nds pro patria, pro libertate, pro vita 
certamus, illis supervacineum est pro potentia paucdrum 
pugnare. 

‘“‘Qu6é audacius adgrediamini, memorés pristinae virtitis. 
Licuit vobis cum summa turpitidine in exsilid 
aetatem agere, potuistis non nilli Rdmae, 
amissis bonis, aliénads opés exspectare; quia 
illa foeda atque intoleranda viris vidébantur, haec sequi 
décrévistis. Si haec relinquere voltis, audacia opus est; 
ném6 nisi victor pace bellum mitavit. Nam in fuga saliitem 
sp€rare, cum arma, quibus corpus tegitur, ab hostibus avor- 
teris, ea véro démentia est. Semper in proelid eis maxu- 
mum est periculum qui maxumé timent: audacia pro miro 
habétur. | 

“Cum vos consideré, milités, et cum facta vostra aestum6, 
magna mé spés victdriae tenet. Animus, aetas, 
virttis vostra mé hortantur, praeterea necessi- 
tidd, quae etiam timidés fortis facit. Nam 
multitudd hostium né circumvenire queat, prohibent angustiae 
loci. Quod si virtiiti vostrae fortiina inviderit, cavéte inulti 
animam amittatis, neu capti potius sicuti pecora trucidémini 
quam virodrum more piignantés cruentam atque lictudsam 
victoriam hostibus relinquatis.” | 


They must Attack 
Desperately. 


There is Hope of 
Victory. 


They Form in Battle Array. 


LIX. Haec ubi dixit, paululum commoratus signa canere 
iubet atque instriictds drdinés in locum aequom dédicit. 
Dein remotis omnium equis, qué militibus exaequato periculd 
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animus amplior esset, ipse pedes exercitum pro loco atque 
copiis instruit. Nam uti planitiés erat inter sinistros montis 
et ab dextera riipe aspera, octd cohortis in fronte cdnstituit, 
‘reliquarum signa in subsidié artius ‘conlocat ; ab eis centu- 
ridnés omnis, léctés et Evocatds, praetered ex gregariis 
militibus optumum quemque armatum in primam aciem 
subdicit. C. Manlium in dextra, Faesulanum quendam in 
sinistra parte ciirdre iubet; ipse cum libertis et calonibus 
propter aquilam adsistit, quam bello Cimbrico C. Marius in 
exercitii habuisse dicébatur. 


Petreius Addresses the Army of Antonius. 


At ex altera parte C. Antonius, pedibus aeger, quod 
proelid adesse nequibat, M. Petréio légato exercitum per- 


mittit. Ille cohortis veterands, quads tumultiis caus@ con-. 


scripserat, in fronte, post eas céterum exercitum in subsidiis 
locat ; ipse equd circumiéns inumquemque ndminans appel- 
lat, hortatur, rogat ut meminerint sé contra latronés inermis, 
pro patria, pro liberis, pro aris atque focis suis certare. 
Hom6 militaris, quod amplius annés triginta tribtinus aut 
praefectus aut légatus aut praetor cum magna gloria in 
exercitii fuerat, plérdsque ipsds factaque edrum fortia nove- 
rat; ea commemorand6 militum animéds accendébat. 


A Desperate Battle Ensues. 


LX. Sed ubi, omnibus rébus exploratis, Petréius tuba 
signum dat, cohortis paulatim incédere iubet; idem facit 
hostium exercitus. Postquam ed ventum est unde 4 feren- 
tariis proelium committi posset, maxumo clamore cum infés- 
tis signis concurrunt; pila omittunt, gladiis rés geritur. 
Veterani, pristinae virtitis memorés, comminus 4criter 
instare, illi haud timidi resistunt; maxuma vi certatur. 


Io 


ae 


20 


25 


Io 


a 


48 The Conspiracy of Catiline 


Catiline Performs Prodigies of Valor. 


Interea Catilina cum expeditis in prima acié vorsari, 
laborantibus succurrere, integrds pro sauciis arcessere, 
omnia providére, multum ipse pignare, saepe hostem ferire ; 
strénui militis et boni imperatoris officia simul exsequébatur. 
Petréius ubi videt Catilinam, contra ac ratus erat, magna vi 
tendere, cohortem praetdriam in medids_hostis indicit 
eosque perturbatos atque alids alibi resistentis interficit ; 
deinde utrimque ex lateribus céteréds adgreditur. Manlius 
et Faesulanus in primis piignantés cadunt. Catilina post- 
quam fusas cépias séque cum paucis relictum videt, memor 
generis atque pristinae suae dignitatis, in confertissumés 
hostis incurrit ibique pignans cénfoditur. 


His Forces Fight to the Death. None are Captured. 


LXI. Sed cénfectd proelis tum vérd cernerés quanta 
audacia quantaque animi vis fuisset in exercita Catilinae. 
Nam feré quem quisque vivos pugnando locum céperat, eum 
amissa anima corpore tegébat. Pauci autem, quds medids 
cohors praetoria disiécerat, paul6 divorsius, sed omnés tamen 
advorsis volneribus conciderant. Catilina vérd longé 4 suis 
inter hostium cadavera repertus est, paululum etiam spiradns 


20 ferociamque animi quam habuerat vivos in voltii retinéns. 


25 


Postrém6 ex omni copia neque in proelid neque in fuga 
quisquam civis ingenuus captus est; ita ciincti suae hosti- 
umque vitae 1ixta pepercerant. 


But the Victory Costs the Romans dear. 


Neque tamen exercitus populi Romani laetam aut incru- 
entam victoriam adeptus erat; nam strénuissumus quisque 
aut occiderat in proelid, aut graviter volneratus discesserat. 


oe 
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Multi autem, qui é castris visundi aut spoliandi gratia pro- 
cesserant, volventés hostilia cadavera, amicum alii, pars 
hospitem aut cOgnatum reperiébant ; fuére item qui inimicds 
suds cOgnéscerent. Ita varié per omnem exercitum laetitia, 
maeror, lictus atque gaudia agitabantur. 


NOTES 


INTRODUCTORY Nore. Sallust was a partisan of an older style of 
writing in opposition to some literary tendencies of his time. This he 
shows (a) in using obsolete or obsolescent words, forms, and phrases, e.g. 


nequitur volgus (M.) 

volvere cum animo colos, labos 

necessitudo (necessitas) diu (dy day) 

suppliciis (in sense of worship) senati (gen. for senatus) 
-ere (instead of -erunt, in perf.) venena (drugs) 


(4) in affected ruggedness and brevity; (c) in forced figures of speech, 
asyndeton, ellipsis, zeugma, litotes, and metaphors; (¢@) in imitations 
of Greek constructions ; (¢) in poetical expressions; (/) in sudden and 
unexpected changes in balanced phrases; (g) in old forms of spelling. 
Most of these forms of spelling have been preserved in this edition: 
e.g. the ending -umus for -imus in superlatives and ordinals; -undus 
for -endus ; vivos for vivus and the like; vorto for verto, etc. 


N.B. References to the text are made by pages and lines. 


The grammars cited are those of Allen and Greenough (§), Bennett (B.), 
Gildersleeve (G.), Harkness (H.), and Hale and Buck (H-B.). References in 
parentheses are to the old editions. 


Pace 1. Linei. CuHap. 1. omnis homines, etc.: the first two 
chapters are a general discussion of the comparative value of force and 
intelligence. It was the custom of ancient rhetoricians to preface and 
to adorn their works by such discussions. These, from their being so. 
general as to fit in with many subjects, were called ocd communes, from 
the translation of which comes our phrase “common place.” — homi- 
nes: accusative, object of decet; § 388. ¢ (237. Et Deli Ge cca be 
390. a, but at the same time serving as subject of niti; cf. § 454, 455. 2 
(270. 6 and 272. a. 1. 2); B. 330; G. 535; H. 615 (538); H-B. 585 and a. 
—sese: subject of praestare, disappearing in translation; § 563. 4. 1 
(271. a. N.1); B. 331. iv.a; G. 532.2; H. 614 (535. ii); H-B. 586 and 4. 
— praestare : infinitive with accusative instead of a subjunctive clause; 
§ 563. 6 (331. and N.); cf. also § 457 (271. a); B. 296. 1, 331. iv. and 4; 
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G. 532. N.8; H. 607. 1 (533. i. 1); H-B. 586 and e. This construction is 
rather archaic, but not very uncommon. — ceteris, ot#er; in English no 
word is necessary to show that all are included. 

12 animalibus, creatures, including man: dative after praestare ; 
§ 370 (228); B. 187. iii; G. 347; H. 420 (386); H-B. 376. — ope: abl. of 
manner; § 412 (248); B. 220.1; G. 399; H. 473. 3 (419. iii); H-B. 445. 1. 
—niti: properly complementary infinitive after decet, but the whole 
phrase homines niti serves as a kind of subject of decet. It is by 
such combinations that the infinitive from being an adverbial form has 
grown to have a subject accusative and to be used itself as a subject 
of some other verb; see references on homines, 1. 1.— ne, so as not to. 
—silentio: abl. of manner; § 412. 4 (248. R.); G. 399. N.1; H. 474. 1 
(419. iii. N.2); H-B. 422. ii. 1.—transeant: purpose-clause with ne; 
§ 531 (317); B. 282; G. 545. 3; H. 568 (497. ii); H-B. 5oz. 2. 

13 veluti, “e.—pecora, drutes, excluding man (cf. animalibus). 
—prona: predicate adjective; § 393. N. (239. I. a. N.1); B. 177. 2; 
G. 340; H. 410. 3 (373. 1. N.2); H-B. 392 and a. — ventri: dat. after 
oboedientia; § 367 (227); cf. 370 (228); B. 187. ii.@; G. 346; H. 426 
(385. i); H-B. 362.—oboedientia: participle as predicate adjective ; 
§ 495 (291. 4); B. 337. 2; G. 251. N.1; H-B. 320. iii. 

14 nostra, ovr (of men, as opposed to the brute beasts): notice 
the emphasis of position ; § 598. a. 1 (344. a. 1); B. 3493 G. 672: 2:1(a) 1% 
H. 665. 1 (561.1); H-B. 624. 1, 625. i. 

15 animi: opposed to corporis; § 598. a. 2 Gat a. 2); B.340; 
G. 672.2. (2) 1; H. 665. 3 (561. i); H-B. 624. 1, 625. The learner 
should eee neers himself to notice carefully the force of position. It 
is a constant indication of the drift of the thought. Keeping it in 
mind tends to discourage the mere translation of words without any 
idea of their real meaning. — utimur, etc.: the idea is: “we use our 
minds to control and our bodies to serve.” 

16 alterum...alterum: the first refers to animi imperio, the 
second to corporis servitio.— nobis. . . est, we have in common with, 
etc. For construction of nobis, see § 384 (234. 2); B. 192. 1; G. 359; 
H. 434. 2 (391. i); H-B. 362.— beluis: this word, like pecora above, 
refers to brutes, excluding man. 

17 quo, wherefore; but see § 414. N. (250. N.); cf. H-B. 424. a.— 
rectius, efter (morally). — ingeni : avoid trying to connect this genitive 
with anything that precedes. Inasmuch as videtur naturally looks 
forward to a subject infinitive [§ 454 (270. 4); B. 327.1; G. 422; H. 
6r5. 1 (538. 1); H-B. 585], it is safe to suppose that the: genitive 
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depends on some word in that infinitive clause and is put first for 
emphasis. So we shall probably have a sentence like: “It seems 
better (to use) Mr. Jones’s rather than Mr. Smith’s telephone.” It is 
only by seeing what the sentence means as you go and phrasing the 
thought accordingly that you can learn to read a foreign language, or 
in fact any language. — opibus: abl. of means; § 409 (248. c); B. 218; 
G. 401; H. 476 (420); H-B. 423. 

18 quaerere: infinitive as subject; § 452 (270); B.327; G. 422; 
H. 615 (538); H-B. 585.— qua: abl. of means; § 410 and N. (249 
and N.); B. 218. 1; G. 407 and n.1; H. 477-1 (421 and ftn.); H-B. 
429, 288. 3. 4. 

19 memoriam: the trend of the sentence indicates that this part 
is another expression codrdinated with quaerere. Hence memoriam 
must be the object of another verb, which will turn out to be efficere. 
— nostri: objective genitive, though in English it is better to make it 
possessive, ovr; § 348 (217); B. 200; G. 363.2; H. 440. 2 (396. iii) ; 
H-B. 354. 

110 divitiarum: cf. animi, 1. 5.—virtus: opposed to the whole 
phrase divitiarum . . . gloria. 

111 habetur: not in its common meaning of is considered, but is 
Te possession: 

1 12 sed: introducing a new idea opposed to the general statement 
preceding. — mortalis: only a poetic expression for homines to give 
variety. — vine: abl. of means. —corporis: notice that here the genitive 
follows instead of preceding, because the antithesis of body and soul 
has already been expressed, and the words vi and virtute now are 
. more important. Notice also that the subject, res militaris, is subor- 
dinated in position; see § 597 (344); B. 348; G. 672; H. 665 (561); 
cf. H=B. 621. 

113 procederet: indirect question; § 574 (334); B. 300; G. 467; 
H. 642 (523. ii. 1); H-B. 537. 4. The tense is in the secondary 
sequence, standing for the present of the direct question ; § 483 (286) ; 
B. 267; G. 509; H. 543 (491); H-B. 476. 

- 114 incipias, consulueris: subjunctive, on account of the indefinite 
' second person singular ; § 520. 1 (316. 2. 1); B. 356. 3; G. 567; H. 602. 4 
(485. N.8) ; H-B. 504. 2. — consulto, facto : participles used impersonally 
as a kind of abstract noun with opus est; § 497. @ (292. 4); B. 218. 2. ¢, 
G. 406; H. 477. iii (414. iv. n.8); H-B. 430. 2. 

115 utrumque, alterum: referring loosely to consulto and facto, 
_as if they were nouns. —alterum: this seems unnecessary in English, 


54 Sallust’s Catiline 
but in Latin it is inserted to express the reciprocal relation; § 315.4 
(203); B. 253; G. 221. R.1; H. 502. 1 (459); H-B. 265. 

1 16 auxilio: abl. of separation; § 401 (243. a); B. 214. 1; G. 390. 25 © 
H. 462 (414. 1); H-B. 425. a. 

117 Cuap. 2. igitur: i. inasmuch as the preceding question was 
a mooted one, ¢herefore, etc.—initio: emphasized, as opposed to 
postea, 1. 20. — reges, etc.: ie. “I say ‘kings,’ for that was then the 
name of the ruling power.” 

118 divorsi: i. with different ideas on the subject above men- 
tioned. — pars... alii: these words correspond, not in the regular 
manner of Cicero, but with an intentional variation of expression. 
This avoidance of exact correspondence was supposed to be archaic 
(see Introd. Note, /). — exercebant, cultivated, i.e. in the contest for 
glory in war alluded to in the preceding paragraph. 

119 etiam tum: ie. after the contest for glory had already begun. 
—cupiditate: ie. the desire for others’ possessions, avarice. The 
competition for glory is regarded as praiseworthy, and not until avarice, 
or the desire for personal aggrandizement, begins to appear is ambition 
blamed. — sua cuique, etc., every man was satisfied with his own: the 

_ order here is regular; § 313. a. N. (202. ¢. N.); B. 244. 4.@; G. 318. 3; 
H. 675. 2 (569. i. 2); H-B. 278. 2anda@. The emphatic precedence of 
sua throws light on its use when not referring to the subject; § 301. 4 
(196. c); B. 244. 4; G. 309. 2; H. 503. 4 (449. 2); H-B. 264. 2. 

120 postea... quam: often separated, but to be joined in Eng- 
lish, simply after.— vero: opposing the later state of things to the 
earlier, as often. —in Asia: the emphasis is contrary to the English 
usage: we should say ‘Cyrus in Asia,” etc. — Cyrus: Cyrus the Great 
(or the Elder), founder of the Persian Empire, B.c. 559. During his 
lifetime he brought all western Asia under his rule, and his successors 
conquered Egypt and parts of Europe. 

121 Lacedaemonii: the Spartans were at the head of the Grecian 
states in the sixth century B.c., having conquered the Messenians and 
other neighboring communities. The leadership passed from Sparta 
to Athens after the Persian wars (B.C. 490-479), but was recovered by 
Sparta at the close of the Peloponnesian War (B.C. 404). 

21 subigere: complementary infinitive; § 456 (271); B. 328; 
G. 423; H. 607 (533); H-B. 586 and a.— habere, ¢o treat. 

22 tum demum: this expression almost always has a negative 
implication (see Vocabulary), so that the sense is something like: “so 
long as cupidity was absent, the question as to the superiority of 
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mental or corporeal gifts in war remained undecided; it was not éffta 
afterwards, when war began to be carried on from lust of empire, 
that the superiority of intellectual ability became manifest.” 

24 regum, etc., iz the case of, etc. —animi virtus, great intellectual 
endowments, including, however, nobleness of soul as well as talent. 

25 in pace, etc., were as power, ful im peace as (they are) in war. 
rae the contrary-to-fact construction in present (ie. general) 
time; § 517 (308); B.' 304; G. 597; H. 579 (510); H-B. 581.— 
aequabilius, more uniform ; notice that the expression se hadere is 
best translated in English by de, etc., so that of course the adverbial 
modifier becomes an adjective in English. 

26 aliud alio ferri, hings going in all directions. 

27 cerneres: in this connection the imperfect expresses time pres- 
ent contrary to fact (see note to 1. 5), though elsewhere the second 
person indefinite refers to past time. For this inconsistency, see § 446 
(311. 2); B. 280. 3; G. 258; H. 555 (485. N.8); H-B. 518. 6; and, more 
fundamentally, § 511 (p. 320). 

28 artibus: abl. of means; § 409 (248. c); B. 218; G. 401; H. 476 
(420) ; H-B. 423.— initio: abl. of time; § 423 (256); B. 230; G. 393; 
H. 486 (429); H-B. 439.—verum: not different from sed, but more 
archaic. 

29 pro continentia, etc.: self-restraint (the curbing of one’s desires 
and passions) and the sense of justice (the rights of others) are opposed 
to inconsiderate desire and arrogance. 

210 fortuna: ie. the success in attaining one’s selfish ends; we 
may translate it, the chances of success. — moribus, character, as depend- 
ing on habits of thought and action. 

211 ita: ie. by the conduct of the aubitions suggested above. — 
optumum: not morally, but in the sense of competition, like “may 
the best man win” in the language of the prize ring, often meaning the 
greatest cheat and the most successful trickster.— quemque: for the 
idiom here, see § 313. 6.(93. c); B e252. 5. c; G. 318. 2; H. 515. 2 
(458.8) \oH1-B. 278. 2: 2: 

213 quae: a cognate accusative indicating the result of the opera- 
tions expressed by the verbs,.a natural extension of the cognate idea, 
- but imitated from the Greek (see Introd. Note, @); § 390. ¢ (238. 4); cf. 
Beet 70820703394) 1. 409. 1(37 1001) > H-B. 306, 2° 

214 parent: the subject is the omitted antecedent of quae, with 
which omnia agrees. The idea is: “the results of all the operations 
of men referred to are determined by moral and intellectual vigor 
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(virtuti).” — sed: opposing to the general truth just expressed the con- 
duct of mankind, which is of a different sort in many cases. — mortales : 
see note to 1 12. ventri, their appetites, for which the desire for food 
is used as a symbol. 

215 peregrinantes: i.e. not as’ true members of the human race, 
but only as temporary sojourners in the world of living beings. Hence 
they do not live (vitam agere), but only pass through existence (trans- 
ire), a common idea with ancient philosophers and current among the 
people. —transiere: essentially a gnomic perfect; § 475 (279. c); B. 
262. B.1; G. 236. N.; H. 538. 5 (471. 5); H-B. 488. The author says 
they have, etc., but he really means ¢hey do. : 

216 quibus ...voluptati: the regular two datives after esse, one 
the dative of reference, the other the dative of service; § 382. 1 and n.1 
(233: 2); B. 191. 2. a; G. 356; H. 433. j2 (390. i); H-B. 360 and 4%, 
Translate: whose bodies... have served for pleasure and whose souls 
have been only a burden. 

218 is demum, “e only ; cf. tum demum in 2 2. 

219 anima: here the breath of life. It is from the idea of breath 
that all the meanings of axima and animus are derived. — negotio: 
either instrumental or locative ablative, but, for want of knowledge of 
the exact original idea of intentus, it is difficult to tell which; probably 
locative on account of the preposition in; cf. § 431 (254. 4); B. 228; 
G. 385; H. 485 (425. ii. 1); H-B. 438. 5. 

220 facinoris: in this sense archaic (see Introd. Note, a). —artis: 
here in its sense of craft, i.e. pursuit or occupation. 

221 copia, variety.— aliud alii: the regular double use of alius, 
allowing a great variety of translations; see on |, 6, 

222 CuHap. 3. facere: § 452. a (270. a. 1); B. 327.1;-G. 422; H. 
615 (538); H-B. 585.—rei publicae: specially provided for in § 368. 2 
(227. ¢. 2); H. 426, 1. N.? (384. 4. N.1); H-B. 362. ftn.8 (c); but really 
only acase of dative of reference. & 

223 dicere: the opposition here, to which the preceding “ common 
place” has led up, is between the activity of the warrior or politician 
and the literary career; one may serve the state alike in either line of 
life. —haud absurdum: see Introd. Note, c. 

224 scripsere: the idea of writing is not really opposed to speak- 
ing, because in ancient times oratory (dicere) and literary composition 
(scribere) were both included under rhetoric, so that they belong to the 
same class, alike opposed to active management of affairs. — multi: 
the position of this word after the relative clause gives it a force like 
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“in great numbers,” or, to produce the same effect, we may say: Of 
those who, etc., not a Jew are extolled. 

225 ac: as usual, adding something with emphasis- The thought 
is: “both courses are praiseworthy, and in fact, for my part, I think 
the writing of history is a particularly arduous task.” —tametsi... 
tamen: notice how carefully the logical relations of the clauses are 
indicated by such particles, though to be sure, etc., nevertheless. 

298 dictis, (matched) wzth suitable words; ablative of means, not 
dative, which might be used, but with a different sense entirely, “made 
equal to,” etc. — quae, whatever, as often when the relative precedes. 

31 reprehenderis: again the subjunctive of the indefinite second 
person, conditional relative clause; see note on incipias, 1 14. The 
sententious style of Sallust leads to a frequent use of this construction. 
—mtmialivolentia: abl. of cause; § 404 and 4 (245 and 4); B. 219; G. 
408; H. 475 (416); H-B. 444. 

33 sibi quisque: cf. sua cuique, 1 19.—factu: supine; § 510 (303); 
B. 340. 2; G. 436; H. 635 (547); H-B. 610. 1. 

34 veluti ficta, etc.: ie. the reader regards as untrue (in fact), as 
if products of the imagination (existing only in the writer’s mind).— 
ducit: the subject is continued from quisque. 

35 adulescentulus: in apposition with ego; § 282 (184); B. 169; 
G. 320; H. 393 (363); H-B. 319. i.—studio, by party feeling ; Sallust 
early allied himself with the popular party, headed by Julius Caesar. 
—ad rem publicam, zzto public life. 

36 mihi: dat. after advorsa. —advorsa: see Introd. Note, g. 

38 quae: best translated by a demonstrative, on account of the 
limited use of the relative in English; but in Latin it is a true relative 
and is not to be confounded with the extreme cases where the relative 
has become essentially a demonstrative ; see § 308. f (201. ¢); B. 251.6; 
Goro, RR. Byekls S10 (453); HB! 284.28: 

39 artium, practices, after the adjective insolens ; § 349. a (218. a); 
B. 204.1; G. 374; H. 451. 1 (399. i. 2); H-B. 354. 

310 imbecilla aetas, the weakness of my youth. —corrupta: with 
aetas.—ac, and so; cf. 2 25.—me: when an accusative comes first 
for emphasis, as here, it is convenient in translating to make it the 
nominative, changing its governing verb to the passive and the real 
subject to agent. 

311 dissentirem: after cum concessive; § 549 (326); B. 309. 3; 
G. 587; H. 598 (515, iii); H-B. 526. The real force of cum is best 
rendered by whe. 
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3 12 fama: in a bad sense, as often. 

314 CuHap. 4. mihi: keep the emphasis by translating something 
like, Z determined that as for me I must, etc.—aetatem... haben- 
dam (sc. esse): for this common construction, see § 563, @. N2 (331 2. 
N.2); H. 607. 1 (533. i. 1); cf. H-B. 586 and e. 

315 non fuit: keep the emphasis by /¢ was not at all, etc. ee 
might be thought). 

316 bonum: ie. Lappy or precious. —colundo (see Introd. Note, 
g): ablative of means after intentum, which agrees with me, the 
understood subject of agere. 

317 servilibus: this is not in accordance either with Roman or 
modern ideas, but the author chooses to look upon these pursuits as 
unworthy a gentleman because they are of no use to the state.—a 
quo, etc.: the learner must become accustomed to this very frequent 
precedence of the relative clause, now obsolete in English except with 
the indefinite relative. 

318 ambitio: i.e. the struggle in political life, which gave no 
opportunity for literary pursuits. 

3 19 carptim: ie. not continuously, but point by point, selecting 
the most striking subjects. Study the derivation of carptim. 

3 20 perscribere: infinitive after a verb of determining ; § 563. d (331. 
ad); H. 607. 1 (533. i. 1); H-B. 586 and e.— eo magis, and all the more. 

3 21 quod mihi, etc.: ie. “in my case I had no motive of hope, 
fear, or partisanship to distort my judgment.”— mihi: for dative, see 
§'377 (235. 2); B. 188. 1.Noy>G.. 350. 1; H. 425 4. N-(384.il) 4 NA) 
H-B. 368.—a spe, etc.: for construction, see § 402. a (243. d); B. 214; 
G. 390. 3. N14; H. 465 (413); H-B. 411 and a. 

327 faciam: after prius .. . quam taken together; § 551.¢ (327. a); 
Be2g2)Gris7.7 3) bE. 60s, (520: ie 2) ME Bao7: Ana. 

41 Cuap. 5. genere: abl. of source; § 403. @ (244. a); B. 215; 
G. 395; H. 469. 2 (415. ii); H-B. 413.— vi, etc.: abl. of quality; § 415 
(251); B. 224; G. 400; H. 473. 2 (419. ii); H-B. 443. 

42 huic: after grata. 

43 grata: for agreement, see § 287. 3 (187. 5); B. 235. B. 2. 4); 
Gi286. ty He sone "(go e2) i ela Dage. 2: 

44 ibique, and in them ; see § 321. a (207. a2); G. 611. RI 

45 inediae: genitive after patiens; cf. 3 9.— supra quam, deyond 
what. —cuiquam: this pronoun is used on account of the implied 
negative idea; § 311. N. (202. 6. N.); B. 252. 4; G. 3173 H. 513 (457); 
H-B. 276. 7. 
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46 animus audax, etc.: we may supply erva/, but in fact these are 
a list of epithets hardly felt as sentences at all; § 319. 4 (206. ¢. 2); 
G. 209; H. 388. 4 (368. 3); H-B. 222. 2.—cuius ... lubet; separated; 
see guilubet in the Vocabulary. : 

48 satis: in the same loose construction as animus, etc., only here 
we should have to supply ez as well as evat. — vastus, insatiable. The 
word always has an idea of excess or monstrosity. 

49 animus: subject of cupiebat; the construction here changes to 
a syntactic one, and animus is treated as Catiline himself. 

410 hunc, ¢his ambitious creature; notice that such descriptive 
words are generally omitted in Latin, where in English we use them 
freely. So it is well in translation to supply them. — post, szzce, sim- 
ply limiting the comparison to the times since Sulla. — maxuma: the 
less emphatic position shows that the comparison is not the main idea, 
but only an added description. The emphasis of position often enabled 
the Romans to say two things in one sentence, as here the idea is: 
“this, etc., had become filled (invaserat; cf. note on 3 10) with a lust 
for political power (rei publicae capiundae) greater than had been 
known (maxuma) since the supremacy of L. Sulla.” Notice these dif- 
ferences in the movement of the thought, and render ideas, not words. 

411 adsequeretur: an indirect question. 

412 pararet: a proviso; § 528 (314); B. 310. ii; G. 573; H. 587 
(513. i); H-B. 529.—quicquam, etc.: properly, “account anything 
expensive,” or “consider any expense,” i.e. count any cost.— pensi: 
predicate genitive; § 343. 2 (214. c); B. 198. 3; G. 366; H. 447 (402); 
H-B. 340. a. 

413 agitabatur: preserve the emphasis by some such device as: he 
was distressed, etc., in his haughty soul by, etc. It is most important to 
learn to change the construction in translating in order to bring out the 
thought. — inopia: the cause of agitabatur. 

414 artibus, practices ; cf. 3 9 and 2 20. 

415 incitabant, Ze was stimulaied, with a change of construction 
similar to that in 3 10. 

416 quos, etc., which were, as before noted. — mala, dy, etc., mak- 
ing the subject the agent in the change of construction. The first 
reading should be kept literal, because the Latin constructions, though 
now obsolete, were once good English, and are still intelligible, but they 
are not now to be written or repeated. 

418 res ipsa: the subject itself, as opposed to any desire on the 
part of the author. Of course it is only a rhetorical excuse, but with 
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such a man as Sallust it is so skilfully done that one may well admire 
rather than criticise. —-de moribus: for this construction instead of the 
genitive, see § 351. N. (219. c. N.); B. 207. a; G. 376. R.1; H. 456. 1 
(410. i. 2); H-B. 351. 4. 

419 tempus, occasion.—supra repetere, to go farther back; for 
construction, see § 563. a. N. (331. a. N.); G. 423. N.2; H. 614 (535- ii) ; 
cf. H-B. 587.—instituta: object of disserere.—paucis: abl. of 
means. 

420 domi, etc.: locative forms; § 427. a. (258. d); B. 232. 2; 
G. 411. R.2; H. 484. 2 (426. 2); H-B. 449. 2.—habuerint, managed. 
The Latin from its meagre vocabulary is forced to use many words of 
very wide meaning but more exactly defined by the context. In English 
in such cases more definite words must be substituted. For mood, see 
§ 574 (334); B. 300; G. 467; H. 649. ii (529. i); H-B. 537. 4. 

421 ut, dow, interrogative introducing an indirect question. 

423 disserere: cf. repetere above. 

404 Cuap.6. urbem: translate: the city was,etc. Make urbem 
the subject in order to preserve the order (as often suggested). — ego: 
the Romans were fond of giving an apparent emphasis to personal pro- 
nouns where there was no real one. — accepi: there were many tradi- 
tions about the founding of Rome, and Sallust gives his own version 
with this éxplanatory remark ; cf. Virgil’s account, dened VI. 756-854. 

425 sedibus: abl. of manner; § 412 (248); B. 220. 1; G. 399; 
H. 473. 3.(419. iti); H-B. 445. 2. 

51 Aborigines: properly only indigenous natives, but apparently 
conceived as a tribe. — genus: in apposition with the name. 

5 2 sine imperio, w7thout any government,—a fanciful notion about 
wild tribes. — hi, etc.: the idea in this meagre and vague account is 
that the two tribes uniting built a city and became civilized. 

53 in, etc.: note the difference of idiom, in with the accusative 
translated z#.— uma: for plural, see § 134. @ (94. a); B. 81. 4. 5); 
G. 95. R.1; H. 166. 1 (175. N.1); H-B. 247. 1. 6.—genere: abl. of 
quality; § 415 (251); B. 224; G. 400; H. 473. 2 (419. ii); H-B. 443. 

5 4 incredibile, etc.: this, which should be the main clause, is par- 
tially displaced by the emphasis on hi, etc., the description of the 
qualities which naturally ought to have kept the races apart. Trans- 
late by restoring the natural order, or by making this clause an adverb, 
with incredible readiness. The Latin, from its free order, is often able 
to put two assertions into one sentence. Here the meaning is: “though 
they had everything to keep them apart, yet it is marvellous how readily 
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they united.” — memoratu: see § 510 (303); B. 340. 2; G. 436; H. 635 
(547); H-B. 619. 1. 

56 res, state, a very indefinite word, used to include everything 
that went to make up their power, prosperity, and character. — civi- 
bus, etc.: abl. of specification with aucta; § 418 (253); B. 226; G. 397; 
H. 480 (424); H-B. 441. Translate: population, civilization, and pos- 
SESSZOWMS. 

5 8 pleraque, etc., most human affairs go. —habentur = se havent. 

59 temptare, esse: historical infinitives; § 463 (275); B. 335; 
G. 647; H. 610 (536. 1); H-B. 595.—pauci, etc.: this is a rhetorical 
exaggeration. 

5 12 hostibus: see § 370. c (228. 4); H-B. 362. iii. 

514 propulerant: for tense, see § 543. 2 (324. a); B. 287. 3; 
G. 563. 25H. 602.1 (518. N.2);; -H-B. 558: 

5 15. dandis, etc.: see § 507 (301); B. 338. 4, 339; G. 431; H. 630 
(542. iv, 544); H-B. 612. iv. 

5 16 legitumum, of Jaws, as opposed to personal rule. — nomen, etc., 
though nominally a monarchy. 

5 i7 delecti: of course the Senate. — quibus: dat. of reference ; 
Gio77) (23582) Baloo; G. 350. 25 Ho 4255 4. N.(384. i. 4.0N.2)) GB: 
368.— annis, sapientia: abl. of cause; § 404 (245); B. 219; G. 408; 
H. 475 (416); H-B. 444. 

518 rei publicae: again dat. of reference, but with quite a different 
application. . 

5 19 patres: probably really the heads of families or clans, but these 
explanations of usages even then very ancient are not historical at all 
but only fanciful guesses. 

5 20 conservandae libertatis, etc.: genitive of gerundive used as a 
predicate genitive of quality; § 504. a. N.1 (298. R.); B. 339. 6; G. 428. 
R. 2; H. 626. 5 (542. I. N.2); H-B. 616. Translate: had served to, etc. 

5 22 binos imperatores (i.e. the consuls): the distributive is used 
because there were two at a time. 

5 93 licentiam: i.e. the unrestrained power of kings. 

5 24 insolescere, Jecome arrogant. This was prevented by the 
annual election and the sharing of the power by two. 

525 Cuap.7. ea tempestate, etc.: ie. when this change was made 
an ambitious struggle for precedence began, which in the regal period 
could not exist, because kings discourage rivals. 

526 in promptu: almost like the newspaper expression “in evi- 
dence.” The word originally refers to what is taken out of the 
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storehouse and kept ready for use, so that here it refers to keeping 
one’s talents before the people by active political effort. 

5 28 formidulosa, ax object of alarm. 

61 incredibile, etc.: cf. 5 4. adepta: many perfect participles of 
deponent verbs are sometimes used passively, as here; § 190. 4 (135. 4) ; 
Bari2,0;.G: 1675.2) Ho2gos(eare2)eui-bueoiaa: 

6 2 tanta, etc.: this construction, common in many languages, is a 
kind of inverted statement of a result. Instead of saying, “So great 
was, etc., that,” with a result-clause, the result is put first absolutely, 
and the cause is added, introduced by the proper correlative; so great 
eagerness for glory had seized them (i.e. as is indicated by the previously 
stated result). 

63 belli: cf. inediae, 4 5.— erat: see § 543. a (324. a); B. 287. 4; 
G. 562; H. 602. N.1 (518. n.1); H-B. 558. 

66 viris: dat. of reference.—non: translate 0, to keep the 
emphasis. 

69 inter ipsos, with each other, i.e. rather than with the enemy. — 
hostem ferire : evidently an old phrase used by Sallust to give an archaic 
flavor (see Introd. Note, p. 51). The construction is complementary 
infinitive. 

6 10 faceret: the mood does not depend on dum, but is caused 
by attraction; § 593 (342); B. 324. 2; G. 629; H. 652 (529. ii); H-B. 
539: 

611 eas, eam, zat: the Latin regularly makes a pronoun agree 
with a predicate rather than with the word to which it refers, here the 
preceding infinitives ; § 296. @ (195. Z); B. gee By Gr 215.06 3 Hy sqonz 
(445. 4); H-B. 326. 1. 

6 12 laudis, pecuniae: genitive after the adjectives; the latter 
would not naturally take this construction, but it is allowed by the 
antithesis with laudis, which is regular. This genitive tends to become 
a kind of genitive of specification; § 349. a and c (218. @ and c); 
By 20464 1G. 3740-67 E. 452. I (399. iii. 1); H-B. 354 and c. 

6 13 memorare, etc.: ie. “in this matter I am not limited to gen- 
eral statements, but I could, if I chose, give particulars to prove it.” — 
possem : contrary-to-fact conclusion, with ni traheret as its condition ; 
§ 517 (308); B. 304; G. 597; H. 579 (510); H-B. 581. 

614 quibus ... fuderit: in Latin an indirect question, but better 
in English as a relative clause, places or battles in which. 

615 manu: abl. of means.— pugnando, dy assault ; cf. expugno. 
—natura: abl. of means. 
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6 16 longius, too far; § 291. a (93. a); B. 240. 1; G. 297. 2; 
H. 498 (444. 1); H-B. 241. 2. 

6 17 Cuap. 8. sed profecto: another “common place”; cf. note on 11. 

61s ex lubidine, dy caprice; ex vero, in accordance with facts. 
Notice that in Latin the same preposition is used in the two cases, but 
in English other forms are more natural. 

619 Atheniensium: the emphatic position gives the force of “for 
instance.” — ego: cf. note on 4 24. 

6 20 aliquanto: abl. of degree of difference; § 414 (250); B. 223; 
G. 403; H. 479 (423); H-B. 424. 

6 21 provenere, there arose, sprang up, an agricultural word.— scrip- 
torum, etc., writers of great genius, though the Latin makes the genius 
the subject, as the main thing. 

625 populo: dat. of possessor; § 373 (231); B. 190; G. 349; H. 
430 (387); H-B. 374. — prudentissumus quisque: for this idiom, see 
Sigs 4 (Ogre) 7B 252..5.2)); G. 31dn25 Hd. 505. 2:(4:58..1))s A -Beay8.2 6, 

6 26 ingenium, etc.: i.e. mere intellectual labor like historical writ- 
ing was unknown, because they practised war and politics, both of which 
are active employments. 

6 27 optumus, etc.: see note on prudentissumus, |. 25. 

73 CHarp.9. legibus: abl. of means. 

75 de virtute, 7 valor, the regular expression for the subject of 
contest as well as for the prize. — suppliciis: in the proper signification 
of the word, prayer or worship, referring here to the pomp of sacrifice, 
as domi to the simplicity of their homes. 

76 artibus: abl. of means, referring to the following. 

710 tardius: with excesserant, but placed first for emphasis. 

711 proelio, loco: stock expressions, retaining the ablative of sepa- 
ration without a preposition; § 428. f (258. a. N.2); B. 229. 1; G. 390. 
ZN. 5, 11.1403 (414)5 HB. (408: 2, 

713 accepta iniuria: see § 419 (255); B. 227; G. 409; H. 489 (431); 
HEB: 422. 

716 CHAP. 10. domiti: sc. sz#¢.—mnationes: referring to barba- 
rous tribes, populi to more established states or nations. 

719 qui: notice the precedence of the relative clause in formal dis- 
course; § 308. d (201. c); G. 620; H. 683. 2. N. (572. ii. N.) ; H-B. 284. 5. 
In English begin with the antecedent. 

720 eis... oneri: see note on 2 16. 

722 ea: for the gender, see § 287. 3 (187. 4); B. 235. B. 2. B; 
G. 286. 1; H. 395. 2 (439. 2); H-B. 323. 2. 
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725 neglegere, habere: properly complementary infinitives, but 
from the connection with other accusatives approaching an accusative 
use of the infinitive ; § 453. N. (270. ¢.N.); B. 331. vi; G. 421; H-B. 598. 3. 

726 fieri: see § 563. d (331. 2); B. 331. vi; G. 423. N.1; H. 565. 5 
(498. i. N.); H-B. 587 and ftn. 

727 promptum, ~eady ; cf. note on 5 96. 

81 crescere: historical infinitive. 

83 immutata: sc. est and a connective. 

86 CuHap. 11. quod... vitium, @ fault which ; cf. § 307. ¢ (201. 
d); B.251.4.6); G.616.2; H-B. 327.— propius virtutem: see § 432.2 
(234. ¢); B. 141. 3; G. 359. N.1; H. 420. 5 (433. i. N.?); H-B. 380. 4. 

87 gloriam, etc.: cf. the accusative in previous pages changed to 
subject in translation. 

8 8 via: way by which; § 429. a (258. g); B. 218. 9; G. 389; H-B. 
426. a.— huic: directly opposed to ille, but adapted in construction to 
the quia-clause which comes nearest. This is more common in Latin 
than the exact correspondence which would cause the main clause to 
be suspended, as in “the latter, because it lacks,” etc. 

89 dolis: abl. of means; but cf. § 408 (248, headnote). 

8 10 habet, zcludes. , 

811 imbuta, /ainted. The figure is derived from the ancient idea, 
half medical and half magical, of producing wasting effects on the body 
and mind by sorcery. 

8 13 sed, etc.: opposed to primo, 1. 5, the reign of ambition. — 
recepta: from Marius and his partisans. 

8 14 bonis initiis: a loose use of the ablative of manner. 

8 17 huc accedebat quod: furthermore (to this was added the fact 
that), a very common form for the introduction of a new idea. 

81s quo... faceret, in order to, etc.; § 531. a. N. (317. 5. N.2); 
B. 282. 1.4; G. 545. R.1; H. 568. 7 (497. ii. 2); H-B. 502. 2 and 6.— 
contra, etc.: referring to the relaxation of discipline and the self- 
indulgence which came in with the Asiatic campaigns. 

8 19 habuerat, had treated ; cf. note on 4 20. 

8 23 ea: see note on 7 22. 

8 25 reliqui: predicate genitive after feceres'§2140c; ci B? 953° 
G. 369. R.2; H. 447. 1 (qor. N.4); H-B. 340. a. — victis : dat. of refer- 
ence. 

826 ne... temperarent, much less did they (the common soldiery) 
use victory with moderation. This idiomatic construction is used only 
with veusally negative expressions. Here the negative is implied in 
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fatigant, loosely equivalent to mon resistunt; § 532. N.1 (317. ¢. R.) ; 
H-B. 505.— moribus: abl. of quality. 

8 27 victoriae: dat. after temperarent ; § 367 (227); B. 187. ii. a; 
G. 346; H. 426. 4. N. (385. ii. 1); H-B. 362. 

91 Cap. 12. innocentia, etc.: ie. those who refrained from 
crimes were thought to refrain only for the chance of attacking the 
others, rather than from love of virtue. 

93 rapere, etc.: historical infinitives describing in detail what is stated 
once for all in invasere, a typical case of the use of the two construc- 
tions; § 463. N. (275. N.); B. 335; G. 647; H. 610 (536. 1); H-B. 595. 
This muddled sentence may be translated: they plundered and wasted, 
cared little for their own, and coveted others’ possessions ; everything, 
honor and chastity and things divine and human without distinction, 
they made of no account and passed every limit of moderation. Gram- 
matically, pudorem and pudicitiam are accusatives after habere, so also 
are divina and humana, but they are loosely modified by promiscua ; 
nihil is the negative of the sentence with habere; pensi and moderati 
are predicate genitives; if promiscua habere were alone it would mean 
made no distinction between, but as here inserted the adjective must be 
treated as an adverb. 

’ 96 cognoveris: subjunctive of the indefinite second person singular. 
See note on 1 14. © 

98 verum: the connection of thought is subtle. The preceding 
sentence calls attention to the private magnificence of our times as 
compared with the ancient simplicity of even the temples, which should 
properly surpass in splendor anything private. This statement would 
naturally cause surprise. So he adds, but the fact is, our ancestors did 
not plunder for either public or private uses; pure religion and personal 
glory were their only adornments. 

99 victis: see § 381 (229); B. 188. 2.d; G. 345; H. 427 (385. ii. 2), 
HeB.371. F 

911 sociis: the regular Roman name for conquered peoples. 

9 12 victores: there is a contrast between this word, implying com- 
plete subjugation of the enemy, and sociis, which has the idea of per- 
sons incorporated into the state though not with full privileges; as if 
he had said: “they spared the conquered, from whom everything might 
justly have been taken, while we plunder our allies.” The same kind 
of persons is meant, but they are regarded from a different point of 
view, so that the rhetorical effect is heightened. — proinde quasi, as 
if forsooth, ironical, as often with this expression. 
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913 facere ... uti: as the infinitive may be the subject of a copula 
or the predicate, here we have both at once; § 452. I, 2, 3 (270. I, 2, 3); 
G. 422, 424; H-B. 597. 1. 2. —demum, ov/y, a common meaning of the 
word, from the idea of going through a series and not finding the thing 
you want till the last.—esset: see § 524 (312); B. 307; G. 602; H. 585 
(513. ii); H-B. 504. 3. 

914 CHAP. 13. memorem: deliberative subjunctive; § 444 (268) ; 
B. 277; G. 265. par. 3, 466; H. 559. 4 (484. v); cf. H-B. 513. 1. 

915 privatis, private persons, as opposed to royal undertak- 
ings like that of Xerxes. — subvorsos, etc.: the bridging of the 
Hellespont and digging through Mt. Athos, to which the building 
operations of the Romans are here compared, were famed as marvels 
by the ancients. Enormous works of engineering were common in 
the Roman villas in and about Baiae, the famous watering place of 
the Romans. 

916 ludibrio, a plaything. 

917 habere, wse ; cf. habuerint, 4 20, and note. 

919 cultus: properly care of the body, but often used for elegant 
surroundings ; here /wxurious self-indulgence. 
921 terra marique: see § 427. a (258. 2); By 228:.ch 1G sea8pe 

H. 485. 2 (425. 2); H-B. 449. a. 

9 22 esset: see § 518. ¢ (309. 4); cf. H-B. 540. If the case were an 
individual one there would be no need of the subjunctive, but it refers 
to a general condition; cf. § 551.-¢. N.? (327. 4); B. 292; G. 577; H. 
605. ii (520. ii); cf. H-B. 507. 4. 4. 

9 23 luxu: abl. of manner. 

924 facinora: more commonly in a bad sense, as here, cvimznal acts, 
or deeds of crime. 

925 artibus: abl. of means. 

9 26 lubidinibus: abl. of separation. — carebat, could dispense with ; 
§ 471.f(277. 2); G. 233; cf. H-B. 484.—e0: see § 414. N. (250. N.); 
H-B, 424. a. 

9 28 CHAP. 14, id quod: see § 307. d (200. ¢); G.614.R.2, H. 399. 6 
(445.7); H-B. 325. a. N.2 

9 29 flagitiorum, etc.: a bold use of the acts for the actors, the 
criminals, and hence the use of stipatorum and catervas, properly used 
only of persons. 

930 stipatorum: the regular word for persons forming a bodyguard 
of companions of some sort, without which no prominent Roman appeared 
on the street. ‘ 
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101 manu: ie. gaming and other crimes which he had to pay for; 
cf. redimeret, 1. 3. 

103 flagitium, etc., deeds of lust or violence.—redimeret: relative 
clause of purpose after quo ; ‘cf. 8 18 and note. 

104 iudiciis, 2 cre courts, but the construction in Latin is that of 
means. — iudicium, ¢rza/ or prosecution. 

105 quos, etc.: i.e. hired assassins and perjurers for gain. 

107 conscius animus, consciousness of guilt.— Catilinae: dative; 
§ 384 (234. 2); B. 192. 1; G. 359; H. 434. 2 (391. i); H-B. 362. iii. 

10 9 usu, zxtercourse. 

10 13 studium, ruling passion. 

10 15 faceret: with dum; § 528 (314); B. 310. ii; G. 573; H. 587 
(513. i); H-B. 520. 

10 16 existumarent: subjunctive after general statement; § 535. @ 
(320. a); B. 283. 2; G. 631. 2; H. 591. 1 (§ogs1) GHEB seine 

10 19 foret: see § 592. N. (341. R.); B. 286. 1.4; G. 541. N2; H. 
588. 2 (516. ii. 2); cf. H-B. 535. 2. 6. Notice that there is an implied 
negative in magis quam, hence cuiquam; § 311 (202.0) Bizs2uay G. 
317; H. 513 (457); H-B. 276. 7. 

1023 CHar. 15. cuius, 7 whom. Notice that as the genitive is 
the regular case for connecting a noun with another (or with a pro- 
noun), this case gives a great variety of translations. 

10 24 illi: dative, the regular construction with nubere; § 368. 3 
(227. e. 3); B. 187. ii; G. 346. n4; H. 424. 3 (385. ii. N. 3); H-B. 362. 

10 26 nuptiis: dat. of reference. — quae. . . res: cf. 9 298 and note. 

10 29 ita, etc.: cf. 6 2 and note. 

1030 vastabat, raged through, like a hostile force. —colos (see 
Introd. Note, a): sc. erat. 

114 facinora: see § 396 (239. ¢); B.178.1.4; G. 339; H. 411 (374) 3 
H-B. 393. — testis, wztvesses, in courts. — signatores, forgers, of prin- 
cipals’ and witnesses’ names. 

118 sicuti, as well as. 

1111 amicis: see § 367. a. N.1 (227. c. N.); B. 219. 1. a; G. 346, RB 
and n.2; H. 426. 1 (385); H-B. 437. @. 

11 12 plerique: for agreement, see § 346. @ (216. e); H. 442.2 (397- 
2.N.); H-B. 346. 1. ¢ 

1113 suo: see § 302. d (197. 2); B. 237; G. 204. 2; H. 495 (441); 
H-B. 250. 1. d. 

1115 exercitus: cf. colos, 10 30, and note. These shorthand 
expressions, hardly conceived as sentences at all, are very common in 
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Sallust.—Cn. Pompeius : Pompey, whose military genius had been 
seen and encouraged by Sulla, was appointed by the Gabinian law, 
B.c. 67, to the command of the formidable war against the pirates, 
whose headquarters were in Cilicia. This command gave him authority 
over all the fleets of the Mediterranean. In the following year the 
Manilian law, advocated by Cicero, gave him the further command of 
the war against Mithradates, in Asia Minor. It wasin this year (B.C. 66) 
that Catiline’s first “conspiracy ” was formed, his intention being to 
get control of the government as consul on the approaching new year. 

1117 nihil: see § 390 c. @. N2 (240. a); B. 176. 3; G. 442. N.2; 
H. 416. 2. (378. 2); cf. H-B. 387. iii. ; 

11 18 ea: neuter plural. 

1119 Cuapr. 17. Kalendas: see § 631 (376); B. 371; G. App.; 
H. 754 (642); H-B. 664, 665.—Caesare... consulibus: i.e, the year 
B.C. 64. 

1120 appellare: the general word including both hortari and 
temptare. 

1123 quibus: dative; § 370 (228); B. 187. iii; G. 347; H. 429 
(386) ; H-B. 376. —necessitudo: see Introd. Note, a. 

11 24 audaciae: partitive genitive ; § 346. a. 3 (216. a. 3); B. 201. 
2; G. 369; H. 442 (397. 3); H-B. 346.— eo convenere, zo ¢his meeting 
came.— Ordinis : this genitive, which may be considered partitive, shows 
clearly the nature and origin of the genitive of quality, from which it 
cannot be distinguished; § 345 (215); B. 203; G. 365; H. 440. 3 (396. 
v); HOB. 355. 

1125 P. [Cornelius] Lentulus: he had been consul B.c. 71, but 
was expelled from the senate the next year on account of his immo- 
ralities. He was elected to the praetorship for 63. Of the conspirators 
of high rank, Lentulus, says Mommsen, was “an ordinary aristocrat of 
big words and great pretensions, but slow in conception and irresolute 
in action; Autronius distinguished for nothing but his powerful scream- 
ing voice; while as to Lucius Cassius, no one could comprehend how 
a man so corpulent and so simple had fallen among the conspirators, 
But Catiline could not venture to place his abler partisans, such as the 
young senator Caius Cethegus and the equites Lucius Statilius and 
Publius Gabinius Capito, at the head of the movement ; for even among 
the conspirators the traditional hierarchy of rank held its ground, and 
the very anarchists thought that they should be unable to carry the day 
unless a consular or at least a praetorian were at their head.” Cassius. 
was, with Catiline and Cicero, a candidate for the consulship for B.c. 63, 
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The two Sullas were nephews of the dictator. L. Vargunteius is called 
by Cicero (Caz. I. 9) egues Romanus y it was he and C. Cornelius that 
undertook to assassinate Cicero in his bed. Of the other conspirators 
nothing special need be said. 

11 29 coloniis, municipiis : colonies were established by the Roman 
government to serve as permanent military posts; munictpia were Ital- 
ian towns which had lost their original independence, been absorbed in 
the Roman state, and received Roman citizenship. At this time there 
was no longer any material difference between the two except in name. 

11 30 domi nobiles, of rank at home; however insignificant at the 
capital, they were leading men in their own communities, —erant: this 
verb is constantly placed first when it has its substantive sense; see 
§ 598. ¢. (344. c) ; cf. H-B. 625. i. 

121 occultius (modifying participes, which here retains its adjec- 
tive sense), ess openly. Notice that the whole of this characterization 
precedes, as the emphatic part of the statement. In English it naturally 
follows the subject, nobiles. 

123 ceterum, furthermore.—pleraque, for the most part; for 
agreement, cf. 11 12 and note.—nobilium: here only partitive, but 
cf. ordinis, 11 24, and. note. 

125 vivere = vivendi: see §-504. N.2 (298. N.); G. 428. n.2; H. 
608. N.? (533. ii. 3. .N.8); cf. H-B. 598. 2. d.— pro, quam: notice the 
variation of words for the same idea; see Introd. Note, #— quam: on 
_ account of the magis in malebant. 

126 crederent : characteristic subjunctive ; § 535. 2 (320.2); B. 283. 
2; G, 631. 2; H. 591. 1 (503. i); H-B. 521. 1. —M. Licinium Crassum: 
a nobleman of high rank and enormous wealth, which he had got by 
speculating in real estate at the time of the terrorism of Sulla’s pro- 
scriptions. He was possessed by an uneasy military and political ambi- 
tion, and had won some credit as commander against the revolted slaves 
under Spartacus, B.c. 71. He managed to get into office by the influ- 
ence of his money, and by allying himself with more competent men, as 
Pompey (B.C. 71 and 60) and Caesar (B.c. 60). His inordinate ambition 
carried him at last into an enterprise too large for his powers, against 
the Parthian Empire, in which he lost his life, B.c. 53- His connection, 
as well as Caesar’s, with the reckless schemes of Catiline (see §§ 48, 49) 
is very doubtful, though believed by many scholars. It is not unlikely 
in itself, as both were ambitious and unscrupulous men, and knew, as 
Sallust says (§ 39), that the ablest and boldest man would in the end 
reap the fruits of the conspiracy :.and that was Caesar. 
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127 fuisse, Aad been ; was would be esse, but the perfect shows 
that the action antedates the main clause. — quia, etc.: connect with 
voluisse. 

128 ipsi: Crassus; not 5742, because the statement is not Crassus’s 
thought. For the same reason ductabat is not subjunctive. 

129 cuiusvis, azybody’s. Notice the difference between this word 
and guisguam, (not) anybody, (no)body. —illius : i.e. Pompey’s. 

12 10 confisum: the same general idea is continued, not bya clause, 
as in quia, but by the participle in agreement with Crassum. Such 
breaks of uniformity are common in ourauthor; see Introd. Note, £ — 
valuisset . . . fore: a future condition in indirect discourse after con- 
fisum. The direct would be si valuerit (future perfect) . . . ero; 
§ 589. 2. 3 (337- @ 3); B. 319; G. 656. 3. iii; H. 646 (527. i); H-B. 
579: @. 

12 12 Cuap. 18. coniuravere: the emphatic position gives a force 
like “there had been a conspiracy of a few,” etc. 

1213 quis: archaic form for quibus; see Introd. Note. — qua: its 
antecedent is coniuratio, implied in coniuravere. 

12 14 Tullo, etc.: B.c, 66. 

1215 Sulla: afterwards defended by Cicero and acquitted of this 
charge, though for the time being he lost his office (poenas dederant). 
—legibus: abl. of manner. 

1216 pecuniarum repetundarum reus: this expression, meaning 
charged with extortion by the provincials of a province, is an irregular 
development of the gerundive construction. The nominative used asa 
phrase (like Caesar mortuus, ante condendam urbem) meaning money 
sought to be recovered, as describing the suit, becomes the general name 
for the charge and so is employed in any construction for crime or pen- 
alty, here the common genitive; § 352. 2 (220. a); B. 208; G. 378. R.1; 
H-B. 342. a. 

12 17 petere: see § 457 (271. a); G.423. 2.4; H.607.1.N. (S35siaue 
H-B. 587 and a. 

12 1s legitumos dies: i.e. seventeen days.—nequiverat: it seems 
that his candidacy was not allowed at the proper time on account of 
the charges, though declared in time. It is impossible to say whether 
the proceeding was legal or not. 

12 23 L. Cottam, etc.: these had been elected in the place of the 
others deposed. 

1224 ipsi: see § 458 (271. c); B. 328. 2; G. 206. 35 HGrese 
(536. 2. 1); H-B. 586. 6.—fascibus: these, the rods and axe, carried 
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by the lictors, were the insignia of the consular office, so that the act 
was a coup d’état, under pretence of the previous election. 

12 95 obtinendas, ¢o ho/d ; notice that obtinere does n’t mean odtain, 
nor occupare, occupy. —duas Hispanias: the two provinces, Hither 
and Farther Spain, were important parts of the empire.—ea re 
cognita: i.e. upon the discovery of the plot. 

12 27 iam tum, dy this time. —consulibus: dat. of reference. 

12 28 quod ni: like quod si; see § 397. a (240. 4); B. 185. 2; G. 
610. R.2; cf. H-B. 388. a. N.— maturasset, etc.: condition contrary to 
fact in past time, with the somewhat archaic foret instead of esset; 
§ 517 (308); B. 304; G. 597; H. 579 (510); H-B. 581. 

1229 post, etc.: to be taken with pessumum, ¢he worst since. 

12 31 frequentes, 2 sufficient numbers 3 predicate adjective. 

131 Cuap. 19. quaestor pro Praetore, guaestor with the powers of 
praetor. The praetors were judicial magistrates — at this time eight in 
number — who ranked next to the consuls, and could in case of need act 
in their stead. Like them, too, their power (2mperzum) was extended 
(Arorogatum) a second year with executive functions in the provinces 
(ro praetore, propraetor). Occasionally, as in this case, inferior magis- 
trates were invested by the senate with the cmperium, and sent pro 
praetore to govern provinces. The quaestors were officers of the low- 
est grade, who had charge of the treasury in the city and the military 
chest abroad. 

13 2 infestum, troudlesome, actively hostile. 

133 neque tamen, and yet not, opposing to the desire and efforts 
of Crassus the readiness of the senate to get rid of Piso by sending him 
abroad. 

13 4 quippe, quia: notice again the variation between codrdinate 
clauses ; see Introd. Note, 7. 

135 boni: the regular word for the conservative party, as morality 
is often determined along party lines. 

13 6 in e0, 2 that course. 

1313 imperia saeva: there were many examples of cruelty and 
perfidy on the part of the Roman rulers in Spain. On one occasion, at 
least, the Spaniards had in requital murdered a governor who was far 
less obnoxious than this Piso. 

13 17 Cuar. 20. appellare, etc.: subjects of fore. 

13 19 orationem, etc.: as history was regarded in ancient times as 
a branch of rhetorical composition, the historians made a special point 
of showing their skill by writing fictitious speeches to put into the 
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mouths of their characters. There is not the slightest pretence of 
authenticity about them. 

13 23 per ignaviam, etc.: referring to the want of valor and faith 
falsely supposed above. 

13 24 captarem: this part of the conclusion refers to present time, 
hence the imperfect. 

13 28 velle, nolle: in apposition with ea, as the subject of est; 

§ 452. 2 (270. 2); cf. Bi327; G. 422; H. 615, (538); HB. 597.1 @: 
1329 demum: see note to 9 13.—ea: see § 296. a (195.2); B. 246. 
5; G. 211.5; H. 396. 2 (445. 4); HB. 326. 1. 

13 30 divorsi, separately. 

143 vindicamus: present for future; § 468 (276. c); G. 228; 
H. 533. 2 (467. 5); H-B. 571. 

145 tetrarchae: originally governors of the fourth part of a country, 
as of Thessaly and Galatia. The title came to be applied in general to 
petty princes of not sufficient importance to be called kings. 

148 valeret: see § 517 (308); B. 304; G. 597; H.579. 1 (510. N.}); 
H-B. 581. 

14 13 ludibrio: see § 382. 1 and n.1 (233. a); B. 191. 2. a; G. 356; 
H. 433 (390. i); H-B. 360. — fueris: the subjunctive of the indefinite 
second person singular; cf. note on 1 14. 

14 14 amittere: the contrast is here between dying bravely once for 
all and losing gradually and dishonorably a shameful life. 

14 17 annis: abl. of means. 

14 18 incepto: see note on consulto, 1 14.— cetera: object of 
expediet. 

14 20 superare: see § 572. 4 (333. 4); B. 331. v; H. 614 (535. iii); 
H-B. 594. — profundant: subjunctive in a relative clause of purpose; 
§ 531. 2 (317. 2); B. 282. 2; G. 630; H. 590 (497. i); H-B. 502. 2.— 
exstruendo, etc.: cf. 9 15 and note. , 

14 93 larem familiarem: the special guardian of the household, 
partially identified with the spirit of deceased ancestors, hence put 
symbolically for the “rooftree” or the “fireside” as the seat of domestic 
life, — “a roof over our heads.” ; 

14 24 emunt, etc.: we should expect the subjunctive, but Sallust 
uses the more archaic indicative; cf. Introd. Note. 

14 95 trahunt, etc.: ie. do everything to waste it, as if it were an 
enemy’s property or even the enemy himself; hence vincere. 

155 Cuap. 21. mala, dad qualities. 

15 7 movere: subject of videbatur, of which merces is the predicate, 
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15 9 opis, spei: partitive genitive, which is more common in early 
Latin. 

15 10 tabulas novas: lit. “new accounts,” ie. a scaling of debts. — 
proscriptionem: lit. “advertisement,” hence the “proclamations of 
outlawry” of rebels, whereby their property and lives were forfeited, 

- proscription, Of course their property would become the prey of the 
victors. ; 

15 11 magistratus, etc.: these were all prizes politically or pecun- 
iarily, usually both, and would of course fall to the conquerors. — sacer- 
dotia: the chief priesthoods were the offices of pontifex and augur ; 
but besides these, the efu/ones, seven in number, had the direction of 
the sacred feasts, and the guindecimviri sacris factundis were in charge 
of the Sibylline books, and had a dignity and influence which would be 
eagerly sought by greedy and ambitious men. The other priesthoods, 
which could be held only by patricians, those of rex sacrificulus, flamen, 
etc., cannot be meant here. 

15 13 Pisonem: it would appear from this passage that he held com- 
mand in Spain for some time before his assassination (see chap. 19). 

15 14 Nucerinum, of (Vuceria, in Campania, the regular way to 
express residence in Latin. Cicero (f7o Sulla, § 58) defends him of 
the charge of complicity in the conspiracy, calling him amicus vetus 
atgue hospes. “He was one of the Condottieri of those days, such a 
man as we read of in the Italian history of the fourteenth and fifteenth 
century” (Long). He fought on Caesar’s side in the Civil War.— 
C. Antonium: the colleague of Cicero, son of the great orator and uncle 
of the triumvir. He was a worthless character. 

15 16 necessitudinibus: cf. 12 2. 

15 17 consulem .. . agundi, of acting as consul. 

15 19 egestatis: see § 351 (219. c); B. 207; G. 376; H. 456 (409. i); 
H-B. 351.—suae: on account of the causative nature of admonere; 
§ 301. 2. N. (196. ¢. N.); B. 244. 4; G. 309. 2; H. 503. 4 (449. 2); H-B. 
264. 2. 

15 21 ea: ie. victoria Sullana. 

15 22 petitionem: his campaign, or struggle, for the consulship. — 
suam: see § 300. 2 (196. a. 2); B. 244. ii; G. 521; H. 504 (449. ie 
H-B. 262. 2.—curae: see note on ludibrio, 14 13. 

"1505 Cuap. 22. popularis, associates, apparently an old and col- 
loquial use of the word. 

15 27 post exsecrationem, etc.: the imprecation would be accom- 
panied by a libation and partaking of the drink, as was usual in all 
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sacrifices. But probably a more superstitious idea of blood brother- 
hood underlies the story, whether true or not. 

161 0, on that account; but see § 414. a. N. (250. N.); cf. H-B. 
424. a. The two constructions, cause and degree, are often indis- 
tinguishable. 

16 2 alius: in partitive agreement with conscii. — alii: dative after 
conscii; § 383 (234); B. 192.1; G. 359; H. 434. 2 (391. i); H-B. 363. 1. 4. 

167 Cuap. 23. Cicero’s account of the detection and suppression 
of the conspiracy is given in the Third Oration against Catiline. 

16 8 loco: see § 429.2 (258. /); B. 228.1. 6); G. 385.N.1; H. 485. 2 
(425. li. 2); H-B. 436. 

16 10 vanitas, /evity, lit. “emptiness.” 
16 11 dicere, etc.: ie. he made no account of doing or saying any- 
thing. : 

16 12 pensi: a predicate genitive after habebat, but the phrase with ° 
a negative becomes idiomatic and governs the infinitives like a simple 
verb; cf. note on 4 19. ' 

16 14 inopia: abl. of cause. 

16 15 maria montisque: proverbial. 

16 16 foret: a future condition quoted in informal indirect dis- 
course; § 592. 2 (341. c); B. 323; G. 663. 2. (2); H. 646 (527. i); H-B. 
536. a. 

16 17 insolentiae, wnaccustomed conduct. 

16 1s sublato auctore, withholding his authority, lit. « removing the 
authority” from the story. 

16 19 quae, quoque (not quoque): relative pronouns; what she had 
heard, etc. 

16 23 eum: ie. the office. — homo novos: the nobility at that time 
consisted of those who had held one of the curule offices, or higher 
magistracies from quaestor up, a kind of elective peerage. But descent 
had still enormous power, and a man who was the first of his family to 
attain that distinction was little esteemed; though a senator, he was a 
novus homo, Cicero’s father had been only of equestrian rank. 

16 24 foret: quoted from est of the direct discourse. 

16 28 CHap. 24. concusserat: the constant use of the pluperfect 
in narration, though common enough in Latin, is somewhat archaic 
and is much affected by Sallust. Only the perfect and historical pres- 
ent strictly ~arrate or advance the story, the pluperfect picks up 
dropped threads in what has gone before, and the imperfect and his- 
torical present describe existing circumstances at any given time. The 


Notes 75 


variety in their use prevents the monotony of a schoolboy’s story, 
“and...and... and.” 

171 agitare: ie. Catiline, supplied from Catilinae furor. 

172 sumptam mutuam, borrowed. 

173 Manlium: Cicero calls him (Cat. I. iii) audaciae satellitem 
aigue administrum tuae. 

175 dicitur: ie. Catiline. 

17 12 Cuap. 25. genere, etc.: ablatives of specification; § 418 
(253); B. 226; G. 397; H. 480 (424); H-B. 441. 

17 14 psallere, etc.: these may be regarded as either historical 
infinitives or governed by docta, but, like so many other cases, they 
hardly have any construction, being like a list of objects; so multa 
alia, which may also be governed by docta. 

1717 parceret: indirect question; § 574 (334); B. 300; G. 467; 
H. 649. ii (529. i); H-B. 537. 4. 

17 18 discerneres: see § 446 (311. a); B. 280. 3; G. 258; H. 555 
(485. N.3); H-B. 517. 1. : 

1725 Cuap. 26. his rebus: i.e. the preparations for the plot. 

17 27 foret: quoted from evo of the direct. —usurum: quoted from 
ular. 

181 illi: Cicero.—dolus, craft, in a good as well as a bad sense, 
_ according to earlier usage. 

18 2 consulatus: i.e. his election in July. 

18 4 proderet: see § 568 (332); B. 297.1; G. 553; H. 566 (408. ii), 
rusytagn(SOF. Wl) he B.us2te gud, 

18 5 pactione provinciae: the procedure in the assignment of prov- 
inces (established by a law of Caius Gracchus) was that the senate first 
selected two for the consuls to govern as pro-consuls (fro consulibus) 
after their term of office ; the consuls then drew lots for these, and the 
praetors for those remaining. On this occasion, Cicero drew Mace- 
donia, one of the wealthiest and most desirable of the provinces, and 
Antonius Cisalpine Gaul. By making an exchange, Cicero gained over 
his colleague to codperate against Catiline; he himself then declined 
to take his province, preferring to remain in Rome.— ne... sentiret, 
not to take sides,a common expression for political views; cf. sententia, 
vote. 

18 7 comitiorum: i.e. for B.c. 62; Silanus and Murena were elected. 

18 10 aspera, unsuccessfully. 

18 11 foeda, wretchedly; like aspera, an affectedly harsh ex- 
pression. 
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18 14 CHap, 27. alium alio: see § 315. c (203.c); B. 253. 29 (Gano. 
H. 516. 1 (459. 1); H-B. 279. 3.— quem ubique . .. credebat, wher- 
ever he thought that any, etc. 

18 17 hominibus: abl. of means. 

18 is cum telo esse: the technical expression for 40 go armed. 

18 19 dies, noctis: duration of time; § 423. 2 (256. 2); B. 181.1; 
G. 336; H. 417 (379); H-B. 387. ii. 

18 20 agitanti: participle equivalent to a concessive clause; § 496 
(292); B. 337. 2. €); G. 609; H. 638. 2 (549. 2); H-B. 604. 2. 

18 22 Laecam: cf. Cic. Cat. I. iv.— ibique: ie. at his house, as if 
he had used ad instead of per. 

18 26 oppressisset : integral part of his desire; § 593 (342); B. 324. 
2; G, 508. 4; H. 652. 1 (529. ii. N11); H-B. 5309. Independently, it 
would be oppressero. 

19 4 Cuar, 28. salutatum (supine): the morning call, or salu- 
tatio, was the most regular social observance among the Romans. At 
a very early hour in the morning (ea nocte) all a man’s friends, clients, 
and dependents flocked to pay their respects to him and escort him to 
the Forum. In such a crowd and confusion there was a chance for 
violence without suspicion. 

195 suae: see § 428. & (258. e) ; G. 411. 4; H. 484. 2. N.1; H-B. 
454.1. Note that suae does not refer to the subject of the clause ; 
§ 301. ¢ (196. 2); B. 244. 4; G. 309. 2, par. 3; H. 503. 4 (449. 2); H-B. 
264. 2. 

19 8. ianua: after prohibiti; § 401 (243. 2); B. 214. 2; G. 390. 2; 
H. 462 (414); H-B. 408. 2.— susceperant : cf. 16 98 and note. 

199 egestate: abl. of cause. 

19 10 dolore: the inhabitants of Etruria had been harshly treated 
by Sulla because there the party of Marius had been specially strong. 

1913 coloniis: the colonies planted by Sulla to reward his vet- 
erans, as was customary in the dissensions at Rome. The colonists had 
become suddenly enriched, but had ruined themselves by extravagance. 

19 14 reliqui: predicate genitive after nihil fecerat, an idiomatic 
expression like xihz/ pensi ; cf. 16 19, 

1915 Cuar. 29. ancipiti: ie. both within and without. 

19 16 privato consilio: as opposed to official action through an 
armed force. 

19 17 quo consilio: abl. of quality. 

19 1s compertum: see § 497. 5 (292. c); B. 337. 6; G. 238; H. 
431. 3 (388. 1. N.); H-B. 605. 5.—ad senatum refert: the technical 
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expression for asking advice of the senate in regard to official action. — 
iam antea, etc.: i.e. the matter had become public and had been much 
talked about in private conversation, but this was the first public action © 
taken. 

19 20 decrevit, etc.: it is not probable that this action of the sen- 
ate could legally, as it purported to do, dispense with the constitutional 
limitations of the magistrate’s zmperium, but it could in a manner trans- 
fer the responsibility to the senate, so that it would be more safe for 
the consul to act. At any rate, the measure had often been taken. 
It substituted military rule for civil process, like martial law, or suspen- 
sion of “habeas corpus,” or a state of siege. —darent: a quoted hor- 
tatory subjunctive, and hence no w/ is required; § 565. a (331. f. R.); 
B. 295. 8; G. 652; H. 565. 5 (499. 2); cf. H-B. 502. 3. a. 

19 21 caperet: substantive clause of purpose; § 563 (331); B. 295. 
5; G. 546. 2 and N.1; H. 564. i (498. ii); H-B. 502. 3. a. 

' 19 22 more: the custom, however, had not been acquiesced in. — 
maxuma: this word in Latin fashion adds a new statement in the 
form of a predicate adjective, not “this highest power,” but ¢izs power 
the highest he can possess. 

19 24 domi: this was the gist of the powers. The war powers of 
the consul were extended over the city as well.— imperium . .. sum- 
mum: supreme military and judicial power. 

19 25 aliter: i.e. but for this decree.— sine populi iussu: war and 
its incidental powers could only be declared by the comztza. But the 
whole is.a loose and partisan statement. 

201 CuHap. 30. in senatu recitavit: though only the presiding 
officers strictly had the initiative, yet the senators could always com- 
municate anything germane to the question or even go beyond it 
(egredi velationem), as in Cato’s famous “ delenda est Carthago” added 
to every speech. 

203 scriptum erat: see § 582. a (330. c); B. 332. N.; G. 528. 2; 
H. 611. 2 (534. 1. N2); H-B. 590. 1a: 

205 portenta, prodigia: much importance was attached in that 
superstitious age to “prodigies.” If nature went on as usual, the gods 
were supposed to be pleased, but any irregularity, such as a rain of 
stones, or a six-legged calf, was thought to indicate their displeasure and 
show that danger was impending. We have a “monster of iniquity” 
and “a prodigy of learning” as survivals of this manner of speech. 

206 servile bellum, a rising of the slaves ; § 343. @ (214. 2. 2); H. 


(395. N.2); cf. H-B. 339. a. 
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207 moveri, was on foot.— senati: see Introd. Note, a. 

209 adurbem: ice. not in the city, but awaiting their triumph out. 
side, and hence still holding the zmperium which they had had regularly 
in war. If they had entered the city, they would have lost their right 
to a triumph. 

20 11 praetores: sc. missi sunt. 

20 14 indicavisset : quoted from the decree ; independently it would 
be future perfect in a future condition; § 592. 2 (340-2) 3: Be 32g 0G. 
663. 2. (6); H. 649. i (528. 1); H-B. 536. a. 

20 15 praemium: object of decrevére, supplied from the next clause. 

20 17 familiae: the regular word for gangs of slaves, either in a 
household or kept and trained for gladiators, as here. 

20 18 pro cuiusque opibus: ice. they were to be assigned to be 
kept by the towns in proportion to their ability to maintain them. 
This was to scatter them for fear of an uprising. 

2020 minores: ie. not curule magistrates, but such as the ple- 
beian aediles and triumviri. 

20 22 Cuap. 31. quae: neuter plural; § 305. a, 287. 4. a (198. a, 
187. ¢); B. 250. 2, 235. B. 2; cf. G. 286. 3; H. 398. 1 (445. 3. N.2); 
E-B. 323. 2. : 

20 23 diuturna quies: i.e. since the great Civil War of Marius and 
Sulla, the last outbreak of which was B.c. 78, fifteen years before. 

20 24 festinare, etc.: again a list of actions in the historical infini- 
tive. —cuiquam: on account of the negative ; § 311 (202.4); B.252.4; 
G. 317.1; H.513 (457); H-B. 276. 7- We should expect w//i as the 
adjective, but gudsgwam is sometimes used as an adjective. 

20 27 adflictare sese, maltreat themselves, as a sign of mourning. 

212 sibi: see § 367 (227); B. 219. 1. a; G. 346. R.2; H. 426.1 
(385) ; H-B. 362. 

213 eadem illa: the contrast is between the terror of the city and 
the relentless disposition of Catiline in continuing the same course. 
But a new concessive clause is added by tametsi, having reference to 
the means employed to meet the danger. There is a mixture of ideas, 
but it is rhetorically picturesque, and that is enough for our author. 

214 Plautia: this was a law against breaches of the peace. 

216 foret: see § 524 (312); B. 307; G.602; H. 584.4 (513. ii. N.?) ; 
H-B. 504. 3.—iurgio, etc.: ie. as if he were innocent, and the 
accusations were only in a personal quarrel. 

217 M. Tullius, etc.: this was the First Catilinarian oration, still 
extant, 
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218 habuit, delivered, the regular word. 

21 12 familia: see § 403. a (244. a); B. 215; G. 395; H. 469. 2 
(415. ii); H-B. 413. 

2113 ne existumarent: for imperative of the direct discourse. 

2114 sibi: dative after opus esse. — patricio: the members of the 
old patrician nobility, though few in number, still had the prestige of 
long descent and were more or less powerful in the state. 

2115 essent: see § 592. 1 (341. 4); B. 323; G. 628; H. 652 (528.3); 
H-B. 535. 1. — perdita re publica : see § 411. a (243. ¢. N.); B. 218. 2..¢; 
G. 406; H. 477, iii (414. iv. N.8); H-B. 430. 2. Compare this with con- 
sulto, 1 14. 

2116 servaret: this may be classed with cum-causal, but it is 
really a characteristic clause introduced by cum as a relative; see 
§ 546. N.8 (323. 2); B. 288. B.; G. 585; H. 600. ii. 1 (521. ii. 2.1. 2) Bs 
550. a. N.1. — inquilinus : Cicero was a xovus homo (see note on 16 24), 
and had come from Arpinum; hence the taunt: “ Was it likely that he 
wanted to destroy the state when an upstart like Cicero was saving it?” 

21 20 ruina, 6y universal ruin; the allusion is to stopping fire by 
pulling down buildings. 

21 22 Cuap. 32. consuli: dative after the verbal force in insidiae ; 
§ 367. d (227. 2); G. 357; H. 436 (392. i); H-B. 363. 1. a. 

2125 scriberentur: see § 550 (327. N.); B. 292; G. 577; H. 605.1 
(520.1, 2), TI-B. 507.. 4. a. 

2126 forent: intermediate clause; see references on faceret, 6 10. 
— Manliana: cf. Sullanis, 19 13. 

221 possent: cf. forent, 21 26.—confirment: without wt; cf. 
darent, 19 20, and note.—consuli: cf. 21 22 and note. 

222 sese...accessurum : the infinitive clause depends on a verb 
of saying understood. 

224 Cuap. 33. geruntur: for tense, see § 556 (328. 2); B. 293. i; 
Gozeowm. 7011, 633.4 (467-4) ¢ H-Bo 550: 

225 Marcium: see 20 7. 

226 imperator: see 20 9. 

227 aliis: dat. of reference. 

228 faceremus: a purpose-clause coérdinated with contra patriam. 

2210 patriae... fama... expertes: note the change of construc- 
tion, — both the genitive and the ablative with expers; the ablative is 
archaic. See Introd. Note, a and /f 

2211 more: see § 412; cf. 418. a@ and N. (248; cf. § 253. N.); 
B. 220. 3; G. 397; H. 475 (416); H-B. 414. a@.—lege: chiefly the Lex 
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Papinia, B.C. 325, a kind of bankrupt law, abolishing the more ancient 
practice of slavery for debt. 

22 13 praetoris: before whom the case for debt had come. — saepe, 
etc.: as the Licinian law of B.c. 367, the Genucian of 343, the Papinian 
of 325, and others. 

2215 novissume: the Valerian law of B.c. 86, reducing debts to 
one fourth the ratio of copper to silver. 

22 17 saepe: B.c. 494, 449, 287. 

22 22 consulatis: cf. confirment, . 1. 

22 24 ut quaeramus: purpose construction, as with verbs of neces- 
sity. 

2225 pereamus : a deliberative question in the indirect form. 

2207 Cuap. 34. vellent, discedant: the first, being close to the 
main verb, follows the regular sequence, but the others are drawn by 
repraesentatio into the present sequence. These variations are com- 
mon to all writers, but Sallust perhaps affects them; § 585. 4. N. 
(336. B. a. N.1); B. 318; G. 654. N.; H. 644. 1 (525. 1); H-B. 491. 2. 

22 30 petiverit: for tense, see § 485. c and N2 (287. ¢ and N.); 
B. 268. 6; G. 513; H. 550 (495. vi); cf. H-B. 481 and 491. 2. 

231 ex itinere, on his journey. —consularibus: the ex-consuls, 
from the prestige of their office, had a prominent position in the senate 
and almost composed an ordo by themselves. 

23 2 optumo cuique: see note on 6 25. 

233 nequiverit : for tense, see § 485. ¢ (287. ¢); B. 268. 3; G. 509. 2. 
(2); H.°546 (495. ii); cf. H-B. 481 and gor. 2. 

34 cedere: in direct, cedo, equivalent to a future; § 468 (276. c); 
G, 228; H. 533. 2 (467. 6); cf. H-B. 571. 

235 ‘esset: see § s4o. NB (321. R.); B. 286. 1. 3; G. 541. N.2; 
H. 588. ii, 2 (516. ii. 2); H-B. 535. 2. &. 

23 6 foret: purpose-clause. — sua: referring back to main subject; 
§ 300. 2 (196. a. 2); B. 244. ii; G. 521; H. 504 (449. 1); H-B. 262. 2. 

2310 CHap. 35. L. Catilina, etc.: this is the regular form of 
address in a letter, often with Salutem, or Salutem (plurimam) dicit, 
or abbreviated, §., S. D., or S. P. D., as an expression of greeting. — 
egregia, etc.: ie. your fidelity, known by experience, gives confidence 
to my appeal. 

23 12 defensionem, formal defence. 

2313 novo consilio: i.e. the strange tribunal, the senate, a body 
without judicial power. — satisfactionem: i.e. an explanation as opposed 
to defensionem. — ex nulla, etc., without any, etc. 
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23 15 cognoscas: wf omitted; see note on darent, 19 20. 

2316 fructu; abl. of separation. 

23 17 non obtinebam, could not, etc.; § 471. f (277. g); G. 233; 
cf. H-B. 484; a somewhat loose reference to the consulship, which his 
position entitled him to, and which might be considered his political 
status. By losing this he became degraded. 

23 18 non quin... possem, ot that I could not, or not but that I 
could; see note on 1. 5.—meis nominibus, on my own account, derived 
from the name of the debtor in the creditor’s books. 

23 19 possessionibus: i.e. by a sacrifice of his property. —alienis: 
ie. others’ debts, for which he had become security. _ 

23 20 persolveret : same construction as possem, 1. 19. 

23 21 homines, etc.: another affected archaism, both in alliteration 
and choice of words. The reference is to men, like Cicero, not of 
inherited rank. 

23 22 alienatum, set aside, from politics. —hoc nomine, on this account. 

23 23 reliquae: i.e. what position is left outside of the consular 
office. A career was still left in taking up the cause of the oppressed 
debtors, and this was honorable enough under his circumstances. The 
plea bears the marks of sincerity on its face. 

23 24 plura, etc.: evidently supposed to be written at Rome before 
his withdrawal. 

23 26 defendas: a rare use of the subjunctive ina command to a 
definite person, according to colloquial usage, as in letters. — per, dy, 
the regular word in an adjuration, as in ihe litany. 

242 Cuap. 36. Arretino, of Arretinm (Arezzo), an old Etruscan 
town in northeastern Etruria, the birthplace of Maecenas. Like many 
other Etruscan towns, it was severely treated by Sulla, and the Fla- 
minius here mentioned is likely to have been one of Sulla’s colonists. 
The ager was a district of land, usually about and belonging to a city. 
—sollicitatam : i.e. canvassed for soldiers. 

243 armis exornat, furnished with arms. —fascibus: these were 
the symbol of the full military zmperium (see note, 12 24). Taking the 
Jasces with him was, therefore, the assumption of the signs of authority, 
like a proconsul or propraetor, and hence open rebellion. 

245 hostis iudicat, declares public enemies, the technical outlawing 
of rebels and traitors. 

246 quam: refers to diem, which is often feminine in this sense; 
§ 97 and a (73); B. 53; G. 64; H. 135 (123); H-B. 101.— sine fraude, 
without harm (the original sense of the word; compare /rustrum, 
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Jrustra). —ab armis discedere (technical), to Jay down their arms. — 
liceret: an integral part of the decree; see note on 18 96. 

247 condemnatis: in the same construction as multitudini, con- 
nected with it by the comparative adverb praeter. 

24 15 perditum irent, were trying to ruin (a frequent old use of the 
supine with zve, surviving chiefly in the future infinitive passive). 

24 16 namque: (poetic) = etenim.—duobus . . . decretis, iz con- 
sequence of two decrees (a loose ablative of cause or manner). 

24 17 inductus: sc. quisquam from below. 

2419 tabes, infection. —invaserat : notice the favorite use of the 
pluperfect ; see note on 16 gs. 

24 22 Cuap. 37. more: cf. 22 11. 

24 24 invident: the subject is the omitted antecedent of quibus. 

24 26 egestas, etc.: ie. poverty sits lightly on those who have 
nothing to lose. 

24 297 urbana plebes, zhe mob of the streets, opposed to the pleds gen- 
erally, as a political body. — vero: simply emphasizes ea, that. — prae- 
ceps, reckless. 

251 primum: the classes here mentioned are: (1) great rascals 
seeking a wider field; (2) those driven from home by poverty ; (3) fugi- 
tives from justice. 

252 praestabant, were foremost. 

25 4 sentinam: the figure is that of a cesspool to which many gut- 
ters lead. 

25 5. multi, etc.: this refers to Sulla’s veterans, who had been 
rewarded by such exaltation. 

257 regio... cultu, 2 regal style and splendor.—si... foret: 
subjunctive following the implied infinitive (fore) after sperabat. 

259 manuum mercede, with the wages of (manual) Zoz/. 

25 10 largitionibus: i.e. the sales of corn at reduced rates, the pub- 
lic games, feasts, etc. A familiar example of what a countryman might 
expect by migrating to Rome is found in the will of Julius Caesar, who 
bequeathed to the Roman people his gardens beyond the Tiber, and 
to each citizen the sum of three hundred sesterces (about fifteen dollars). 

2511 eos... alebat, these were fed by, etc. ‘ 

25 12 mirandum est: the subject is the clause homines . . . consu-- 
luisse. 

25 13 iuxta ac sibi, as little as for themselves. 

25 14 quorum... parentes, etc.: those whose parents had been pro- 
scribed, whose goods plundered, etc. — proscripti: when Sulla was master 
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of Rome, B.c. 82, he was in the habit of proscribing (posting up) the names 
of those of the opposite faction whom he wished to have put to death; 
whoever then should kill them was entitled toa reward amounting to 
about $2000. The property of the proscribed was confiscated (dona 
erepta), and they themselves and their children were deprived of political 
privileges (us lébertatis imminutum). 

2515 haud sane alio animo, with no very different feeling. 

25 17 aliarum atque, other than. 

25 18 ipsi: for agreement, see § 458 (271.2) 5) Bs 328, 25 \Fs642 
(536. 2); H-B. 586. 6.— id adeo...revorterat, thus that evil (the crush- 
ing of the popular party by Sulla) had after many years returned to 
plague the state. 

2520 Cuap. 38. Pompeio, Crasso: consuls B.c. 70. One of the 
chief acts of their consulship was the restoration of the exorbitant 
power of the tribunes (¢rzbunicia potestas), which had been curtailed by 
Sulla about ten years before. The tribunes, ten in number, must be of 
plebeian birth, and were elected in the plebeian assembly of the tribes. 
They had the power of forbidding almost any public proceeding, and 
of holding assemblies of the plebeians, which passed laws for the whole 
people and imposed fines. 

25 22 summam potestatem: the tribunes had no imperium, or 
supreme authority to command; their fofestas, or political power, was, 
however, in some respects even greater than that of the consuls. They 
could seize and imprison any person, even a magistrate, while they 
themselves were sacrosanctz, and therefore their persons could not be 
touched. It may be noticed that this restoration of the tribunician 
power was only four years before the first conspiracy of Catiline. 

25 26 senatus specie: i.e. under pretence of taking up the cause of 
the senate, though their motive was a selfish one (pro sua magnitudine). 

25 27 absolvam: see § 532 (317. ¢); B. 282. 4; G. 545. R32; H-B. 
502. 2. ¢. 

25 28 rem publicam, etc.: took an active part in politics, as reform- 
ers and the like. —honestis nominibus, Zomoradle pretences ; abl. of 
manner. 

25%9 defenderent : see note on foret, 21 6. 

25 30 foret: purpose-clause; see note on 8 18. 

263 Cuap. 39. Cn. Pompeius, etc.: the first was in B.c. 67, by 
the Gabinian law; the second, by the Manilian in B.c. 66. These 
assignments were victories for the senatorial party. 

26.5 ei: ie. the nobility (paucorum). 
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266 innoxii, with impunity, the less common passive meaning. 

267 magistratu: ie. while holding the offices. 

26s placidius: ie. without rousing them to violent resistance. 
—dubiis rebus: i.e. circumstances; a loose use of the ablative of 
manner. 

269 eorum: i.e. the members of the commons. 

26 13 forent: influenced by the contrary-to-fact clause, in which it 
is found (attraction). —quin, so but that ; § 558 (332. g); B. 284. 3; 
G. 554; H. 595 (504); H-B. 521. 2. d.—defessis: dative after a verb 
of taking away ; refers to illis, i.e. the followers of Catiline. 

26 14 qui: the antecedent is the subject of extorqueret. — posset: 
integral part of the extorqueret clause. —extorqueret: the subjunctive 
stands after quin, but it is also a contrary-to-fact apodosis as well. 
The full form would be with -rus fuerit, but sometimes a shorthand 
construction allows a simpler form. 

26 15 tamen: i.e. notwithstanding the uselessness of the conspiracy 
as expressed above. 

26 17 retractum: see § 496. N. 2 (292. R.); cf. G. 664.1; H. 639 
(549. 5); H-B. 604. 1.—necari: a most extraordinary example of the 
patria potestas, or father’s authority. The Roman faterfamilias pos- 
sessed remarkable authority over his family; he “has over his children 
the zus vitae necisgue, the power of life and death, and a fortiori of 
uncontrolled corporal chastisement; he can modify their personal con- 
dition at pleasure; he can give a wife to his son; he can give his 
daughter in marriage ; he can divorce his children of either sex ; he can 
transfer them to another family by adoption; and he can sell them” 
(Maine, duc. Law, p. 133). This enormous power extended to all sons 
with their families, and to unmarried daughters. The married daughters 
were transferred to a like sovereign jurisdiction held by their husbands. 
Of course, the progress of manners made the actual exercise of this 
theoretical power extremely rare. In fact, it was practically abolished 
long before it ceased to exist in theory. 

2619 moribus . . . fortuna: abl. of specification. —rebus: dative 
after idoneos. , 

26 21 quod... foret: see § 537- 8 (319. 4); G. 627. RJ; cf. H-B, 
579. N.2, 

26 23 Cuap. 40. dat: ie. Lentulus. 

26 24 requirat: after negotium dat as a phrase of commanding, 
etc. — possit : see § 592. 1 (341. 4); B. 323; G. 663; H. 649. i (528. 1); 
EH-B. 536. a. 
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271 praeterea quod: notice again the variety of natural codrdinate 
constructions, — here a predicate participle and a quod-clause. 

272 esset: dependent in the indirect discourse. 

273 negotiatus erat: the negotiatores carried on business on a 
large scale, usually following the army, buying booty, lending money, 
etc., while the mercatores were smaller traders. 

279 esset: see § 592. 3 (341. d); B. 286. i; G. 541; H. 588. ii 
(516, 11) 3 FISBa535;,2. 

27 11 effugiatis : a purpose-clause ; § 531. 1. N.1 (317. a); B. 282. 2; 
G. 630; H. 590 (497. i); H-B. 502. 2. 

2714 non... facturi essent, hey would not do: an apodosis with its 
protasis disguised in the dum-clause; § 521. a (310. 2); G. 600; H-B. 
578. 6. 

2715 liberaret: after dum; § 528 (314); B. 310; G. 573; H. 587 
(5232) HSB: 529. 

2717 consili: after aliena; § 385. ¢ (234. ¢); B. 204. 4; G. 350. 
Rise 4354 (30Lalin4) > EBs 339, coftn.!, 

27 20 innoxios, ezz/tless, here in its active sense; cf. 266. 

27 21 pollicitos, after they had promised. 

27922 suam: with operam. 

2724 CHAP. 41. caperent: deliberative question in indirect dis- 
course. 

27 26 haec, all this. 

2728 patrocinio: as non-citizens had not full privileges in the 
courts and in business generally, they attached themselves to one or 
more prominent citizens, who appeared for them and advised them. 

27 30 studium, zzzerest in. 

282 manifestos: properly, caught in the act, but also proved guilty 
by direct testimony as opposed to circumstantial evidence. There had 
originally been a difference of procedure in the two cases. Translate 
the phrase: have their guilt as clear as possible. 

28 i1 CHAP. 42. causa cognita, after a hearing, the technical 
word. 

28 14 Cuap. 43. videbantur: notice the personal construction 
where we say “it seemed”; § 582 (330. 4); B. 332. 6; G. 528.1; H. 
611. 1 (534. 1. N.1); H-B. 590. 1. 

28 16 venisset : notice that the mood has nothing to do with cum, 
but stands for future perfect in informal! indirect discourse. — contione : 
voluntary meetings were not allowed under Roman polity, but were 
only convoked by a magistrate and addressed by him or others who 
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were permitted ; a contio was either the meeting or the address on such 
an occasion. 


28 19 quisque: in partitive apposition with multitudo; § 282. a 


(184. 2); B. 169. 5; G. 322; H. 393. 4 (364); H-B. 319. i. a. 

28 20 ea: pluralon account of the distributive idea in the preceding. 

28 01 uti... incenderent : a substantive clause of purpose after 
the idea of commanding in divisa, etc. 

291 facto... consulto : a favorite construction of Sallust; cf. 114. 

292 seque, etc.: a future conditional sentence in indirect dis- 
course; § 589. 3 (337. 3); B. 320; G. 656; H. 646 (527. ii); H-B. 536 
and 570. a. 

29 10 CHap. 44. dant: sc. ius iurandum.—eo: ie. to Gaul. 

29 13 pergerent: an integral part of the command and hence sub- 
junctive regardless of prius quam. 

29 15 Volturcio . . . ad Catilinam: the regular constructions of 
bearer and person addressed; cf. § 363. 6 (225. 6); G. 345. R.2; H. 426. 
5. N. (384. 3. N.2). ! 

29 17 fac cogites: see § 449. ¢ (269. ¢); G. 271; H. 565. 4 (499. 2); 
cf. H-B. 502. 3. a. 

29 19 infumis: i.e. the slaves. Cf. the letter as given in Cic. Cat. 
III. v. 

29 20 iudicatus sit: with cum causal, but the indicative might pos- 
sibly be used in the direct, sim (or sum) iudicatus. 

2923 CHAP. 45. proficiscerentur: a relative clause of purpose. 
These can easily be distinguished from indirect questions with essen- 
tially the same meaning. The question would be, “determine on what 
night they should,” etc.; this is determine the night on which they should 
(or to leave on, like “fix the day to start”). 5 

29 24 cuncta: see § 306. 4. N. (239. ¢. R.); B. 178. 2; G. 339. n.4; 
H. 411. t (374. 1); H-B. 393. @. 

29 25 ponte Mulvio: over the Tiber, about three miles north of 
Rome; it is by this bridge that the Via Flaminia crosses the river. 

29 26 comitatus (acc. plur.): ie. the Gauls and the conspirators, 
and others who were with them. 

29 97 cetera, the details. 

29 28 permittit, Ze /eaves to them. — militares: and so knowing 
their business, as civilians would not. 

30 4 cognito consilio, seeing through the plan, which they had reason 
to expect. 

308 vitae: genitive. 
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3013 Cuap. 46. periculis: dative. 

30 16 perdundae rei publicae: better taken as dative in accordance 
with the preceding construction, although the genitive afterward became 
common in a similar sense. 

30 21 indicio, discovery ; strictly, the information that had been 
given. 

30 22 manu tenens: his high office made Lentulus’s arrest unbe- 
coming. : 

30 25 frequentia: a loose usé of manner, as often. See Cicero’s 
account of these events, Caz. III. iv—vi. 

312 Cap. 47. consili: partitive genitive with quid, somewhat 
archaic and colloquial. 

313 alia: ie. pretend some other designs to explain his presence. 
— dissimulare, ¢o deny any knowledge. — fide publica : i.e. under pledge 
of impunity, the usual way of getting a man to tum state’s evidence. 

314 aperit: though he does not seem to tell many details, yet he 
evidently declares that there was such a plot by direct evidence. He 
might well have known no more than the /egad/, and they had presum- 
ably told all they knew. 

3110 ex libris Sibyllinis: the books bought of the Cumaean Sibyl 
by Tarquin the Proud, kept in charge of a special college of priests 
of high rank, the guindecimviri sacris faciundis, and consulted on 
occasions of great public emergency. 

3112 Cinnam atque Sullam: L. Comelius Cinna succeeded to the 
leadership of the democracy and the rule of Rome on the death of 
Marius; he was consul B.c. 87-84. L. Cornelius Sulla got control of 
the city two years later (B.c. 82). 

3113 incenso Capitolio: the Capitolium, or Temple of Jupiter 
Capitolinus, was burned in the Civil War, B.c. 83. 

31 14 haruspices: not augurs, who were an official body, but sooth- 
Sayers, who were consulted by private persons; hence respondere, the 
regular word for their utterances. 

31 16 signa sua: letters were tied with a thread (/izwm) and sealed 
on the outside. 

3117 abdicato magistratu: during his term of office a magistrate 
was practically exempt from judicial control. Lentulus was therefore 
compelled to abdicate his praetorship in order that he might be dealt 
with. 

3118 in liberis custodiis, i charge of friends. This was like 
putting under bonds, because the friends became responsible for the 
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appearance of the accused, in order to avoid imprisonment of eminent 
persons. 

3119 aedilis: the aediles —four in number, two curule and two 
plebeian — had charge of the police of the city, and especially of the 
public buildings and the superintendence of the games. 

3123 Cuap. 48. coniuratione patefacta : ie. by Cicero in his third 
oration against Catiline, delivered in the Forum before the people. — 
quae : refers to plebs. 

3125 exsecrari... tollere; historical infinitives; § 463 (275); B. 
335; G. 647; H. 610 (536. 1); H-B. 595. 5 

321 quippe cui...erant: such a clause in Caesar or Cicero 
would have the subjunctive. — omnes copiae, etc., a// their wealth con- 
sisted in [what served for] daily use and providing for thew bodily 
wants, —the class which, in great cities, is the first victim of revolution 
and the greatest sufferer by it. 

323 post eum diem: ie. ov the next day. 

32 4 proficiscentem, just as he was setting out. 

32.6 fides publica: see note on 31 3.—data esset: see note on 
valuisset, 12 10. 

32 8 bonorun, Zhe better classes. —hostium: i.e. Catiline’s force. — 
praeterea : the force of docet as a verb of saying extends to this clause. 

329 Crasso: see note on 12 6.—ne... terrerent: best rendered 
by a change to the passive, zot to be alarmed by, etc. 

3210 Lentulus ... deprehensi, the arrest of Lentulus, etc. ; cf. also 
de paratis incendiis, 1. 7. 

32 11 -que, Suz. 

32 12 illi: ie. those who had been arrested. 

32 14 potentia: not official power, but influence — perhaps illegal. 
—alii...pars... plerique . . . conclamant: notice the varying con- 
structions in these clauses to express reason, and see Introd. Note, oe 

32 16 tanta vis hominis, 2 max of so great power. 

32 17 videbatur: personal, but better translated as impersonal, 7¢ 
seemed that, etc.; cf. note on 28 14.— Crasso . . . obnoxii, wxder obliga- 
tions to Crassus, i.e. in debt to him. 

32 19 referatur: sc. ad senatum. Cf. ad senatum refert, 19 18, and 
note. — frequens senatus: afullsenate at this time must have counted 
over four hundred members, as the holding of any regular magistracy 
entitled to a seat in it for life. 

3220 decernit, decides ; the common translation, decree, does not 
fully convey the meaning of this word, because the decretum of the 
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senate regularly included facts or resolves, as well as executive orders, 
while the English “decree” is usually of something to be done. 

32 21 potestatem, opportunity, i.e. of testifying. 

32 22 indicaret: subjunctive in indirect discourse, representing the 
future indicative of the direct. 

3224 quo... tegeret, that if Crassus were implicated in the charge, 
(appellato, summoned), his influence might more easily shield the others 
through [his] sharing in [their] danger. 

3226 immissum, fut up fo it.—more suo: Crassus was of a 
jealous and suspicious temper. — suscepto malorum patrocinio: this 
shows one of the means that Crassus employed to win popular favor. 
See note on 12 6. 

3228 tantam contumeliam, sack ax outrage ; this suspicion perhaps 
had something to do with Cicero’s being left to the mercy of his enemies 
in the time of Crassus’s political power, four years later. 

331 CHAP. 49. C. [Calpurnius] Piso: cos. B.c, 67; he was pro- 
consul of Narbonese Gaul, and was successfully defended by Cicero 
this same year on a charge of repetundae. This story, implicating not 
only Piso, but Catulus, who is regarded as a man of the highest honor, 
in so mean a trick, can hardly rest upon any but hearsay evidence, and 
is likely to be a piece of Sallust’s partisanship. 

33 2 neque pretio neque gratia: cf. our common expression “with- 
out fear, favor, or hope of reward.” 

33 4 nam, etc.: their assumed motive for making the charge. — 
uterque .. . exercebant: with uterque the verb is usually in the singular. 

33 5 oppugnatus: i. by Caesar, who was fatronus of the Trans- 
padani. — in, at the time of. — pecuniarum repetundarum: see note on 
12 16. met 
33 6 ex petitione pontificatus: the office of pontifex maximus 
- had fallen vacant this year, and Catulus, as the leading member of the 
aristocracy, seemed to have an unquestioned claim to succession. But 

Caesar, although a young man (of 37), only known for his dissolute 
-manners and prominence as a popular leader, offered himself as candi- 
date, and was elected. Catulus never got over this defeat. 

The fontifices, a collegium of fifteen members, had the chief superin- 
tendence of the religious institutions of the state. The board filled its 
own vacancies, but the office of chief pontifex was determined by a 
popular vote fixing upon the one who was then to be formally elected 
by the board itself, like the election of English bishops by the chapter, 
where the government indicates the person to be elected. 
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33 8 adulescentulo: this term would hardly be applied to Caesar, 
who was 37, except in contrast with extrema aetate. 

33 9 privatim: this adverb limits the verbal idea of giving in 
liberalitate ; similarly, publice goes with muneribus. 

33 10 muneribus: ie. as aedile, the officer having charge of the 
public games and shows, the splendor of which he often increased 
at his own expense. This, in fact, came to be an unavoidable and 
~ enormous tax on popularity.—grandem pecuniam: it is said that 
before he held any public office Caesar’s debts amounted to 1300 talents 
(about $1,500,000), and he himself is reported to have said when he 
went to Spain as propraetor in B.c. 61 that he wanted 100,000,000 
sesterces (nearly $4,000,000) to be worth just nothing. 

33 13 quae. . . audisse dicerent, which, as they said, they had heard. 
We might have expected here the indicative dicebant, as expressing the 
thought of the author, or awdissent, as implying the thought of ipsi. 
Idiomatically the verb of saying is often in the subjunctive ; SigdilgRas 
G. 630. N. 3; H-B. 535. 2. a. N.®. 

33 14 illi: ie. Caesar. 

33 15 equites Romani: young men of noble family, who served in 
the eighteen centuries of eguites, receiving a horse from the state; it 
was at this time essentially a parade corps. 

33 16 aedem Concordiae: between the Forum and the Capitoline; 
it was a not infrequent place for meetings of the senate. Cf. 30 23. 

33 20 Cuap. 50. dum... aguntur: see § 556 (276. ¢); B. 293.1; 
G. 299. R.; H. 533. 4 (467. 4); H-B. 559. 

83 22 liberti, /reedmen. A freed slave was Uibertus as regards 
his former master (who now became his patronus), and libertinus as 
regards others. Lentuli must therefore limit liberti as well as clien- 
tibus ; the clients were his freeborn followers. 

33 23 opifices: see Shakspere’s Julius Caesar, 1.i. In that scene 
a carpenter and a cobbler are among the “rabble of citizens.” —in 
vicis, iz the streets ; or, more correctly, the wards or districts centering 
about the several principal streets. — eripiundum: sc. ¢ custodia. 

33 24 partim, some, too.— duces multitudinum, 0d leaders, petty 
politicians, “ bosses,” leaders of the populace in the several localities. 
Such were Clodius and Milo; see Cicero’s oration for Milo fasszm. 

33 26 per nuntios orabat: it would seem from this that the /bera 
custodia was “free” enough to allow a prisoner correspondence with 
his friends with a view to a rescue. It was, however, rigid enough to 
keep him in durance, under the immediate peril of execution. 
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341 ubi... cognovit: see § 543 (324); B. 287.1; G. 561; H. 602 
(518); H-B. 557. 

34 2 convocato senatu: this was December 5. Cicero’s account of 
the following debate is given in his fourth oration against Catiline. 

343 traditi erant: for the indicative, see § 593. @ and N.! (342. a 
and N.); G. 629. R.; H. 652. 1 (529. ii. N.1. 2); H-B. 535. 1. @. 

34 4 contra rem publicam: i.e. they were guilty of treason. | 

345 primus sententiam rogatus: the consuls elect were called 
upon first, if there were any; if not, the princeps senatus, or one who 
was recognized as holding the first rank; then, in succession, the con- 
sular, praetorian, and other senators. 

346 custodiis: for the plural, see § 100. ¢ (75. c); B. 353. 1; 
G. 204. 5; H. 138. 2 (130. 2); H-B. 240. 5, 4. 

348 deprehensi forent: see note on valuisset, 12 10.—decreverat : 
the pluperfect is a common device to subordinate the necessary details 
to the main point, — here, Caesar’s speech. See note on 16 9s. 

349 pedibus in sententiam iturum, would vote, i.e. on a division. 
The vote was taken by going to one side or the other of the hall (dzs- 
cessio). A class of senators, who had a vote, but no right to speak, 
were called pedarii. 

34 10 Ti. [Claudii] Neronis, grandfather of the Emperor Tiberius. 
Nero’s proposition was to put off the decision until further measures 
for security should have been taken (praesidiis additis). This is not 
inconsistent with Cicero’s referring only to the propositions of Silanus 
and Caesar (Cat. IV. vii); for Nero’s motion had nothing to do with the 
merits of the question, but only with the time of action, so that Silanus 
agreed to it. 

34 12 Caesar: as praetor designatus, he spoke after the consulars 
and before the praetorians. It is a misfortune that Sallust’s vanity led 
him to compose — in the fashion of ancient historians — this artificial 
speech, instead of preserving some of the notices which were probably 
extant, of what was really said. Caesar could hardly have uttered the 
stale commonplaces — exactly in the style of Sallust, who is nothing if 
not general — with which this rhetorical exercise begins. But the senti- 
ments and the temper are doubtless Caesar’s own, and the argument 
is substantially as Cicero reports it.—ubi ad eum ventum est: see 
Vocabulary. 

34 14 CHap. 51. patres conscripti: the patres were the patrician 
senators; the conscripti were plebeians who were “enrolled” in the sen- 
ate on the establishment of the republic, to fill vacancies. Consistently 
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with the Latin practice of omitting the e¢ in such combinations, fatres 
et conscripti became in practice the “ conscript fathers ” of literature. 

34 17 illa: refers to odio, amicitia, etc. 

3418 paruit : gnomic perfect; § 475 (279. c); B. 262 1s; G. 236aNes 
H. 538. 5 (471. 5); H-B. 488.—intenderis: see note on 1 14. 

3420 magna... memorandi, / have a great deal to tell = I could 
tell, etc., but —}; § 522. a (311. c); B. 304. 3; G. 597. R28; cf. H. 583 
(Oticees Nec) ick B5Ogh suas 

34 23 contra . . . sui, contrary to the prompting of their own 
passions. 

34 24 bello Macedonico: i.e. the third, in which the independence 
of Macedonia was overthrown. The Rhodians, who had given Rome 
effective aid in earlier wars, and been rewarded by liberal grants of 
territory (populi Romani opibus creverat), held themselves aloof-from 
this (infida et advorsa fuit). For this no direct punishment was in- 
flicted, although the grants of territory were taken back. 

34 25 magna atque magnifica: Rhodes was at this time the first 
maritime power in the world. 

352 bellis Punicis: the three wars with Carthage, the third of 
which resulted in the destruction of Carthage (B,c. 146). The Romans 
always indulged in a complacent sense of honor and fairness in respect 
to their dealings with Carthage, which contrasts oddly with the facts. 

353 cum... fecissent: a concessive clause; § 549 (313. 2); 
B. 309. 3; G. 587; H. 598 (515. iii); H-B. 526. 

35 4 ipsi: ic. maiores nostri.— per occasionem, taking advantage 
of opportunity. 

359 neu, and that... not.—irae... consulatis, seek to gratify 
your wrath rather than take care of your reputation (strictly, take coun- 
sel for the advantage of). 

35 11 novom consilium: the punishment of death was new in the 
sense that the laws forbade its infliction upon a citizen except by a vote 
of the people ; it was therefore strictly out of the province of the senate, 

35 12 omnium ingenia, ay man’s power (to devise a fitting punish- 
ment).—utendum: impersonal, governing eis. The gerundive is a 
very common construction with cewseo in the sense of advise or vote : 
§ 500. 3 (294. ¢. N.); B. 337. 7. 6. 2; G. 251; H. 622 (544. 2. N.2); cf. 
H-B. 600. 3. a. Cf. the last paragraph in this chapter. 

35 16 rapi. . . compleri (1. 20): these infinitives are in apposition 
with quae . . . acciderent, the things which happen to the defeated, 
depending on enumeravere, 


Notes 93 


35 20 luctu: notice how Sallust adds an abstract noun to three 
concretes. 

35 21 quo illa oratio pertinuit ? what was the object of all this 
eloquence ? referring to composite atque magnifice, with what follows. 
—an: see § 335.4 (211. 4); B. 162. 4.a; G. 457.1; H. 380. 3 (353. N.4) ; 
HH-B.236; 

35 22 scilicet, o be sure or of course (ironical). —quem . . . eum: 
the relative clause preceding the (grammatical) antecedent, as very 
often; see below on this page, qui... eorum and quae... ea. 

35 24 gravius habuere: gravius tulére would be the more common 
expression. 

35 26 alia aliis licentia, different degrees of allowance to different 
persons. — demissi in obscuro, zz humble obscurity. 

35 27 si quid deliquere, ¢f they commit any error ; § 390. c, d (238. 4); 
176.3); G..333; EL. 409. 1:(371. 11.) + H-B. 396. 

35 28 fama... pares: ie. their fame is no greater than their 
fortune. 

35 30 aetatem agunt: cf. with vitam habent, 1. 27. 

35 31 neque studere neque odisse, ¢o show neither favor nor hatred. 

35 33 in imperio, 7 those who have power ; contrasted with apud 
alios. 

362 minores quam, %00 small for. 

363 postrema, what happened last. — in, in case of. 

36 8 illum: subject of exercere, 7s influenced by ; to “ practise ” a 
passion is to act under its influence. 

369 eos . . . cognovi, such [ know to be the character, such the 
moderation of the man ; for the agreement of eos and eam, see note 
on 6 11. 

36 10 verum: opposes the whole, including aliena, to the preceding. 

36 11 sed: opposed to the concession in non crudelis. —aliena a 
re publica, against the public interest. Frequently consult the Vocabu- 
lary for the various renderings of res publica. 

36 12 aut metus aut iniuria: i.e. fear of future wrong, or desire of 
punishing the present wrong. 

36 14 decernere: simply, give your voice for. —de timore: notice 
the emphatic position of the phrase and of de poena below. 

36 15 tanta praesidia: see Cicero’s orations against Catiline, 
especially the beginning of the first, for the measures of precaution 
that he took. 

36 16 possum, Z could. —equidem, éo be sure. 
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36 17 mortem aerumnarum requiem, that death is rest from sorrow, 
said here in accordance with Caesar’s Epicurean creed. 

36 21 in eos animadvorteretur, ¢hat they be punished ; impersonal 
in Latin.— an: see note on 35 a1. 

36 22 lex Porcia: about B.c. 200; “ virgas ab omnium civium 
Romanorum corpore amovit ; libertatem civium lictori eripuit” (Cic. 
pro Kabir. chap. iv). —at aliae leges, etc. : i.e. if scourging is forbidden 
(by the Porcian law), much more is it forbidden, by several laws, to put 
them to death. The whole subject is very obscure, and the precise 
import of these laws is not known. To all intents and purposes, in the 
later republic, the punishment of death for Roman citizens was out of 
use, Since, as is here stated, the condemned criminal was allowed to go 
away and become an alien from his country. But exile from Rome was 
even worse to a Roman than exile from Paris to a Frenchman. 

36 23 civibus: dative; § 381 (229); B. 188. 2. d; G. 345.R.1; H. 427 
(385. ii. 2); H-B. 371. 

36 26 qui (adv.) convenit, what consistency is there ? 

36 28 neglegeris: archaic form for neglexeris. 

36 29 at enim, but, you say. 

36 30 tempus, dies, etc., occasion, time, fortune, whose pleasure 
controls [the affairs of] nations (will take vengeance on us if we violate 
right in this matter). 

36 32 vos (emph.): i.e. for your own sakes. 

36 33 omnia mala exempla, etc.: certainly, whether Caesar was in 
sympathy with the conspirators or not, he could not have said a truer 
thing than these ominous words, let them be his own clear foresight or 
Sallust’s cheap moralizing after the fact. The most dangerous violations 
of law are by those who give their act the sanction of a high example. 

371 eius: ie. imperi. 

372 dignis et idoneis, worthy, etc. (in a bad sense), i.e. worthy of 
being put to death. 

373 devictis Atheniensibus: by the battle of Aegospotami, B.c. 
404, which ended the Peloponnesian War and transferred the hegem- 
ony, or political leadership, of Greece from Athens to Sparta. The 
Spartans now established at Athens a committee of thirty, to administer 
the government, who, from their unjust and oppressive rule, are known 
as the Thirty Tyrants. 

375 pessumum quemque: see note on 6 95. 

376 omnibus invisum, wzversally odious. 

378 metu terrere: ice. by keeping a Spartan garrison in the city. 


Notes 95 


3710 nostra memoria: abl. of time.—Damasippum: a name 
belonging to the \Licinian gezs, but given (apparently) to L. Junius 
Brutus, one of the leaders of the popular or Marian party in the Civil 
War. Damasippus was praetor in B.c. 82, and when Sulla gained the 
victory which practically decided the contest, it was he who, before 
evacuating the city, ordered the massacre of the leaders of the opposi- 
tion. He was shortly afterwards captured by Sulla and executed, in 
company with three or four thousand others. 

8711 malo creverant: cf. opibus creverat, 34 26. 

3714 magnae cladis: the horrible proscriptions of Sulla. 

3716 proscriptorum: see note on proscriptionem, 15 10. 

37 18 laetitiae: dat. of service.—trahebantur, were dragged off (for 
slaughter). 

37 21 potest, zt 7s possible that; so translated to give the effect of 
position. 

37 22 exercitus in manu, az army ready for use, pointing insidi- 
ously at the forces Cicero had armed to keep the peace. Nothing 
would more rouse jealousy among the Romans than the hint of an 
army within the walls. 

37 24 illi: referring to alio consule, 1.22. Pompey or Caesar? 

37 27 consili: see § 356 (223); B. 212; G. 383; H. 458. 2 (410. v. 1); 
H-B. 347. a. 

3798 obstabat...imitarentur, prevent, or stand in the way of, their 
imitating ; see § 558.6 (319.¢); B. 295.3; G.549; H. 568.8 (497. ii. 2) ; 
H-B. 502. 3. 4. 

3709 ab Samnitibus ... ab Tuscis: how much this amounted to, 
cannot be determined. The Romans adopted the Samnite verw and 
perhaps the scztum. Probably they borrowed at least some of the 
externals of state from Etruria, but it is not certain that much of 
importance was taken from this source. 

37 33 bonis, chat was good. 

381 Graeciae morem imitati: this cannot be true, for our very 
earliest accounts of Rome recognize punishment by death and by 
scourging, while Grecian law and custom were mild by comparison. 

38 5 coepere: after postquam, hence sc. ef after valuere. —lex 
Porcia: see note on 36 22. — quibus legibus : Caesar’s frequent repeti- 
tion of an antecedent in the relative clause will at once be recalled, e.g. 
duo itinera, quibus ttineribus. 

386 hanc: see note on 6 11.— causam . . . quo minus, reason why 
we should not. 
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38 9 illis...in nobis: note the author’s change of construction. 

38 10 ea bene parta, hat well-earned greatness. 

38 11 placet, do 7 recommend ? 

38 12 ita censeo, this is my proposition. Compare Cicero’s state- 
ment of Caesar’s views (Caz. IV. iv). 

38 15 cum populo agat: the regular expression for the transaction 
of business in an assembly of the people. 

38 16 contra, etc., against the peace and safety of the commonwealth. 

38 18 CHAP. 52. verbo adsentiebantur: the expression used for 
the delivery of the sententia by the several senators as called ‘upon — 
an informal vote. 

38 19 alius alii (dat.): ie. some to one point and some to an- 
other. —varie : indicating that the decision was for a long time doubt- 
ful, as senators changed their votes. Cicero’s fourth oration appears 
to have been delivered in this interval of suspense, and afterwards 
Cato’s speech decided the question. — M. Porcius Cato: he was great- 
grandson of Cato the censor, a vehement partisan of the senate, a 
thoroughly honest man, but narrow-minded, obstinate, and imprac- 
ticable. He was a leader in the Civil War, and killed himself at Utica 
—hence his name U‘¢icensis — after Caesar’s crowning victory of Thap- 
sus, B.C. 46. : 

38 20 sententiam: for the case, see § 396. 5. N. (239.¢.R.); B.178. 2; 
G. 339. N.4; H. 411. 1 (374. 1); H-B. 393. a. 

38 21 res atque pericula nostra, our dangerous position; such 
expressions are called hendiadys, but are natural in all languages. 

38 23 ipse mecum, zz my own mind. — disseruisse, to have been 
discussing — calmly, as in a philosophical discourse. 

38 25 cavere: infinitive instead of wf with the subjunctive; § 563. 
a. N. (331. a. N.1); B. 295. N.; G. 423. N.2; H. 565.6; H-B. 587 and a. 

38 26 quid in illos statuamus, what punishment to inflict on them; 
an indirect deliberative question. 

38 27 persequare, one may prosecute; § 446 (311. 2); B. 356. 3; G. 
257. 2.a@; H. 552 (485); H-B. 517. 1. 

38 29 nihil fit reliqui: cf. nihil reliqui fecere, 8 25, and note. 

38 30 vos... fecistis: an appeal to the better classes who neg- 
lected their duties to the state, such as might not be out of place at 
the present day. 

391 pluris, at a higher rate ; § 417 (252. @); B. 203. 4; G. 380. 1; 
H. 448 (404); H-B. 356. 1. 

39 4 aliquando, at length (with impatience), 
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395 de vectigalibus, etc.: an allusion to the war against Mithra- 
dates, which Pompey had just concluded; see Cicero’s oration for the 
Manilian law. 

397 multa verba feci, 7 have spoken at great length. 

39 8 in hoc ordine, zz this body. An ordo was a class having dis- 
tinct interests of its own, especially the senate. 

39 10 qui...condonabam: an assertion of Cato’s well-known 
Stoic principle, in contrast with the easy Epicureanism of Caesar: J [a 
man] who never, in act (mihi) ov zn thought (animo) had given myself 
indulgence for any fault, did not easily pardon another man for the mis- 
conduct that grew out of his own self-will. 

39 11 fecissem: subjunctive in a relative clause of characteristic. 

39 12 parvi: cf. pluris, 1. 1. 

39 13 opulentia, etc.: ie. the strength of the state was like a rich 
man’s fortune which will endure careless spending. 

39 16 haec, ¢hese things, i.e. as with a gesture, everything about us, 
—the city, the state, etc. Sc. -ze with haec. 

39 17 nostra an nebiscum una hostium, ovrs (predicate) or along 
with ourselves, the property of the enemy. 

39 18 hic mihi... nominat, zz such a case, does any one talk to 
me about, etc.? — quisquam is used on account: of the negative sense 
implied in the indignant question. 

39 20 largiri is the subject and liberalitas the predicate of vo- 
catur. 

39 21 e0, on this account, correlative with quia. 

39 22 sint sane, Jet them, if you will, be, etc.: sint is a concessive 

‘subjunctive; § 440 (266. c); B. 278; G. 264; H. 559. 3 (484. ili); 
H-B. 532. I. 

39 03 in furibus aerari: i.e. to the “ treasury ring.” 

3995 perditum: supine; § 509. N.! (302.R.); B. 340.1; G. 435. N.; 
H, 633. 2 (546. 2); H-B. 618. 

39 97 disseruit: see note on disseruisse, 38 23. : 

39 08 de inferis, about the lower world. There was among the 
Romans, as here expressed, a vague belief in a future life with rewards 
and punishments in a sort of vast cavern underground (see Virgil’s 
Aeneid, Bk. vi., partly imitated from Homer’s Odyssey, Bk. xi.). 

401 quasi vero, just as if! a very strong and effective argument, a 
veductio ad absurdum. 

402 sint: see § 524 (312); B. 307; G. 602; H. 584 (513. ii); 
H-B. 504. 3. 
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405 solus non timet: strongly hinting that, if Caesar had no 
apprehensions regarding the conspiracy, he must have had a hand 
in it. 

407 habetote: for the tense, see § 449. a (269. ¢); G. 267.R.; H-B. 
496. ¢. 

409 illis: see note on mihi, 3 21. 

4010 iam... aderunt, they will at once attack us with fury. 

40 11 armis: i.e. 6y arms alone; see 1. 16, alia, etc. 

4013 pulcherrumam, 7x its greatest glory, i.e. while in fact it is 
degenerate and in evil case.—nos haberemus: i.e. our generation, 
which has every advantage over theirs. 

40 16 quae nobis nulla sunt, of which we have none. 

40 19 publice egestatem: not that the state had not resources 
enough, but the public interests were neglected and plundered, while 
individuals made a great display of wealth (privatim opulentiam). 

4021 omnia virtutis praemia: i.e. the offices, which should be 
rewards of virtue, not of mere ambition; by which it appears that the 
“merit system” of bestowing public office was not then in operation. 

40 22 separatim sibi quisque, each for his own individual interest. 

40 27 incendere: see note on cavere, 38 95. 

40 29 supra caput, above our heads, like a rock ready to fall; hence, 
close at hand. 

4031 hostibus: see § 403. ¢ (244. d); B. 218. 6; G. 401. 7; H. 
474. 3 (415. ili. N.1); H-B. 423. 6.— faciatis, what you shall do; § 574 
(334 4); B. 300. 2; G. 651. R.2; H. 642. 3 (523. ii. 1. N.); H-B. 503. 

40 33 né, you may be sure; not the negative m2. 

411 scilicet, 7 suppose, introducing an ironical remark. Similarly, 
videlicet, 1. 4. 

413 maxume: sc. simetis eam. 

414 dis: dative or ablative; § 431 (254. 4); cf. B. 219. 1. a; cf. G. 
401.6; H. 426. 1. N.3 (385. ii. N.2) ; H-B. 437 and a. 

416 auxilia: for the plural, see § 100. ¢ (75:26)4) Bu Be. tate: 
204. 5; H. 138. 2 (130. 2); H-B. 240. 5. 4. 

417 prospera: adjective in the predicate. 

418 tradideris: subjunctive perfect, the clause being equivalent toa _ 
protasis with si, the subject being the indefinite second person singular. 

4110 bello Gallico : according to other authorities, it was in the 
Latin War, B.c. 340. Sallust has confused it with the Gallic War, 
twenty-one years before, in which Manlius received his surname Zor- 
quaius. He is generally spoken of as Titus, not Aulus. 
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4113 poenas dedit: the idea of the ancients was that the culprit 
gave the punishment. This idea survives in our expressions “ give satis- 
faction,” “pay the penalty.” 

4117 iterum, now for the second time, an intimation that Cethegus 
was implicated in the first conspiracy. 

4119 quibus si... pensi fuisset, ¢/ they had ever had any regard 

Sor anything. 

411 si peccato locus esset, 2f there were room for error; but the 
ground we stand on is too narrow. 

_ 4103 faucibus urget, zs close upon us, ready to devour us. Cicero 
(Caz. II. ii) represents Catiline, by the same phrase, under the figure of 
_ a wild beast kept at bay. 

41 24 neque... occulte, zor can any measures be taken or any plans 
laid without their knowledge. 

4127 cum ... paravisse: the preamble.—de... sumundum 
(1. 32): the resolution. 

4132 manifestis rerum capitalium, convicted of capital crimes ; see 
_ Vocabulary. 

4133 more maiorum, dy ancient precedent. 

422 CuHap. 53. senatus magna pars: but Caesar, wisely or 
shrewdly, held out to the last for milder measures, incurring much 
odium for his persistency in that course. : 

423 alii... vocant, with mutual reproaches they call one another 
timid. 

426 mihi: depends on lubuit. — legenti, after reading ; but note 
that the time of legenti is really present with reference to lubuit. 

427 mari atque terra: a variation from the more usual form, zerra 
marigue. 

428 forte... attendere: ie. I happen to have been interested in 
observing. — quae . . . sustinuisset, what circumstance in particular 
lay at the foundation of such great success. 

42 10 legionibus hostium: a general but incorrect military expres- 
sion, as the legion was a purely Roman institution, like the ¢vrma of 
cavalry. —contendisse: the subject is populum Romanum. 

42 12 gloria belli: this refers not to any special achievements of 
the Gauls, but to the constant terror they inspired among the more 
civilized nations of the south. 

42 14 constabat, zt became clear ; note the force of the imperfect. 

42 15 paupertas, paucitas: i.e. a people poor in resources and 
feeble in numbers. 
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4217 res publica, folitics or the public business. 

42 18 sicuti effeta parente, as ifthe parent stock had become exhausted. 

42 22 obtulerat, fuit (epistolary tenses) : i.e. when I began to write. 
A writer may assume any time that suits his purpose. Cf. the common 
“T thought perhaps you would like,” etc. So the writer often assumes 
the point of view of the reader. 

4203 quin aperirem, without describing ; § 558 (332.2); B. 295. 33 
G. 556; H. 595.1 (504); H-B. 502. 3. 6. quantum ingenio possem, #0 
the extent of my ability ; the subjunctive on account of attraction ; see 
note on 18 96. : 

4225 Cuap. 54. genus: though Caesar belonged to a patrician 
family and Cato to a plebeian, both belonged to the “ nobility,” i.e. they 
had high officers of state among their ancestors. —aetas: Caesar was 
the older by five (or seven) years. — aequalia: for the agreement, see 
§ 287-.3, (187.6); B.23512.6. 85 Hl. 39522,(439u2)s W-Baaezana, 

42 26 alia alii, attained in different ways ; alia agrees with gloria. 

431 ille... huic, the former... the latter. 

43 3 nihil largiundo, dy never offering bribes. 

437 neglegere, denegare : infinitives depending loosely on induxe- 
rat in animum. — quod dono dignum esset, worth giving. 

43 8 bellum novom, a xew style of war, as in Gaul, Britain, and 
Germany. 

43 11 divitiis cum divite . . . cum strenuo virtute: notice the chi- 
astic arrangement; § 598. £ (344. /); B. 350. 11. c; G. 682; H. 666. 2 
(636. v. 4); H-B. 628. 

43 13 esse quam videri bonus malebat: a celebrated and formal 
maxim of Greek morality, as old at least as Aeschylus (Seven against 
Thebes). 

43 16 Cuap. 55. discessit : i.e. in a division. 

4317 ne quid novaretur, chat no new attempt should be made.— 
triumviros (sc. cafitalis): the executioners. i 

43 19 in carcerem: the Carcer Mamertinus, ascribed to King Ancus 
Marcius (Liv. i. 33), was between the Forum and the Capitoline, east 
of the Temple of Concord. The subterranean dungeon, 7udlianum, 
ascribed to Servius Tullius, was probably originally a well room (¢uddius 
was an old word for vivus). These chambers are now exhibited in 
Rome. The Zudlianum, where there is still a spring of cold, clear 
' water, slightly brackish, was formerly entered only by a narrow, round 
aperture in the stone vault which covers it (camera lapideis fornicibus 
tuncta). 
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43 20 Tullianum: it is said that even in the provinces the vilest 
cell of the dungeon, built for the punishment of traitors, was called by 
this name of horror. 

43 22 humi (loc.), underground. 

43 23 camera: the low, arched roof, or vault, rising not much more 
than a foot (in a span of perhaps twenty feet) to a height of not quite 
seven feet. 

43 27 consulare imperium: he was consul in B.c. 71. Later he 
was expelled from the senate, but succeeded in getting elected to the 
praetorship, which office he held when conspiring with Catiline, but 
which he was obliged to resign on his arrest. See Cicero (Caz. III. vi). 

43 29 exitium: archaic for exitum. 

442 Cuap. 56. duas legiones: this was the regular force of a 
consul, and Catiline evidently wished to give a show of legitimacy to 
his enterprise. 

44 3 cohortis, etc.: ie. the legions were only skeleton ones, with 
the full numbers of ten cohorts each, but the cohorts were incomplete, 
so that the legions did not reach the regular number of six thousand 
men. 

444 voluntarius, volunteer, enlisting from the neighborhood. — 
ex soclis, from his accomplices in Rome. 

44 6 cum: concessive. 

447 militaribus armis, arms of regular soldiers; these were abrass 
helmet (cassis), a shield (scatwm), cuirass (orica), and greaves (ocreae), 
the short two-edged Spanish sword (g/adius) and short, heavy javelin 
(pilum). 

449 alii, some. 

44 14 patravissent: see note on valuisset, 12 10.—cuius: sc. 
generis ; his rejection of these was another evidence of his desire to 
appear as the champion of the Roman people. 

44 19 Cuapr. 57. coniurationem...supplicium: these accusatives 
with their infinitives depend on the verb of ¢e//ing contained in nuntius 
pervenit. es 

44 93 in agrum Pistoriensem: Pistoria, a smallstown of Etruria, 
lay about fifteen miles northwest of Faesulae, by an easy road; here 
is one of the best passes over the Apennines into northern Italy. The 
expression per montis, here and in the last chapter, shows that Catiline 
had moved to some distance from the original camp of Manlius. 

44 96 ex difficultate: to be construed with existumans ; he formed 
his judgment from a knowledge of the straits in which Catiline must be. 
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45 3 illi descensus erat, Ze must descend. 

45 4 utpote qui... sequeretur: § 535. ¢. N.1 (320. ¢. N.1); B. 283. 
3.a; G. 626. N.1; H. 592. 1 (517. 3. 1)3 H-B. 523. 4. 

455 in fuga: sc. hostis or Catilinam as object of sequeretur; but 
the text of this passage is corrupt. 

45 12 compertum habeo: see note on 19 18. 

45 13 ex ignavo . . . timido: chiastic arrangement; see note on 
43 11. 

45 17 hortere, you would exhort; see note on 38 27.—animi: not 
to be translated. = 

45 18 quo... uti: note the change of conjunction, both denoting 
purpose. 

45 21 quoque = et quo. 

4525 unus: that of Antonius. —alter: that of Metellus. 

45 26 si maxume animus ferat, 2f we should wish to do so ever so 
much. 

45 31 si vincimus: see § 468 (276.c); B. 261. 2; G. 228; H. 533. 2 
(467. 5); H-B. 571. 

46 1 commeatus: sc. eit. 

466 supervacaneum, a matter of no interest. 

469 licuit, you might have, etc., the protasis being understood; 
§ 522. 2 (311. ¢); B. 304. 3; G. 597. R. 33 Hi. 583 (5103.9); 
582. 3. a. 

46 10 potuistis non nulli, etc., some of you, having lost your fortunes 
at Rome, might have waited for other men’s wealth. 

46 12 haec: i.e. my standard. 

46 14 pace: see § 417. 5 (252. c); B. 218. 5; G. 404. N.1; H. 478. 4 
(422. N.2); H-B. 431. 

46 15 cum... avorteris: a roundabout way of saying, if you turn 
your back ; indefinite second person. 

46 21 necessitudo, wecessity ; perhaps including also the idea that 
their fortunes were bound up together. 

46 04 si... inviderit: euphemistically for the more direct sé victi 
eritis, which might be regarded as words of evil omen, and so to be 
avoided. —cavete . . . amittatis: observe that ze is omitted before 
amittatis, but expressed (in neu) before trucidemini. The two con- 
structions probably have a different origin, but had come to be 
equivalent. 

46 28 Cuap. 59. signa canere: signa is subject. The pletelee was 
given with the zwéa, a long straight horn with a harsh sound. 
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At tuba terribilem sonitum procul aere canoro 
Lnerepuit. Virg. Aen. ix. 503. 

46 29 instructos ordines: the aces, or army in line of battle, of 
this period consisted of either two or three lines of cohorts, each cohort 
counting sixty men in front, and ten deep. This was the Roman sys- 
tem, equally removed from the unwieldy phalanx of the Greeks and 
the extreme thinness of the English line. 

46 30 remotis equis: compare Caesar, &.G. i. 2 5: 

471 pedes, asa Sootman ox on foot. 

472 sinistros, on his left. 

473 aspera: accusative neuter plural, object of inter, the rough 
| places. —ab dextera rupe, on the side of the rocks to the right. 

47 4 reliquarum signa: twelve in number. The cohort was formed 
of three maniples, and each maniple had its Signum (a staff with some 
figure or badge at the end) or vexz/lum (a flag, attached by its upper 
edge to a crosspiece at the end of the staff). The cohort appears to 
have had no standard, probably because it existed as a regular organ- 
ization only after the time of Marius, before whom the maniple was the 
sole division of the legion. The standard of the legion, established by 
Marius, was a silver eagle. — centuriones : two centurions commanded 
each maniple. 

475 evocatos: these were veterans, who had served out their time, 
but were induced to volunteer by the offer of special privileges and 
emoluments. 

476 armatum, if they were (well) armed. 

479 bello Cimbrico (s.c. 101): when Marius and Catulus defeated 
the Cimbri near Vercellae. 

47 12 Petreio: an able general, who in the Civil War joined the 
party of Pompey. He was defeated by Caesar in Spain (B.c. 49), was 
present at the battle of Pharsalus (B.c. 48), and at the decisive battle 
of Thapsus (B.c. 46), where the Pompeian army was totally defeated. 
After this battle Petreius and King Juba fell by each other’s hands. 

47 14 in subsidiis: cf. in subsidio, 1. 4. 

47 16 latrones, éandits; insurrection, among the Romans, not being 
regular war (ée//um), was ordinarily spoken of as J/atrocinium, 
brigandage. 

4718 amplius: see § 407. ¢ (247. c); B. 217. 3; G. 206. RA; 
H. 471. 4 (417. 1. N.2); H-B. 416. 1. ¢d.— tribunus: six tribunes (two at 
a time) commanded the legion with equal and undivided power; after 
the time of Julius Caesar a /egatws was placed over them. 
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4719 praefectus: a general term for one appointed to a special 
command, particularly of the auxiliaries or the fleet. —legatus, staf 
officer or aid. All these held subordinate commands under the zmpe- 
rium .of the commander-in-chief; the praetor had the imperium in 
virtue of his office, and was therefore the commander-in-chief of the 
army. 

4704 Cuap. 60. ferentariis: shzrmzshers, armed with sword and 
spear and light defensive armor. 

4726 pila... geritur: the Roman mode of attack was, first to 
hurl the plum (eminus pugnare), and then rush upon the enemy with 
the sword (cominus pugnare) ; precisely analogous to a modern volley 
of musketry followed by a bayonet charge. 

4728 instare...resistunt: notice the change of construction. 

481 vorsari...exsequebatur: notice the succession of historical 
infinitives followed by the imperfect indicative. Compare also the 
tenses in these twelve lines with those in the next chapter. 

485 contra ac ratus erat, contrary to his expectation. 

486 tendere: for the more usual contendere.— cohortem praeto- 
riam, Praetorian cohort, a picked body of men, partly evocati (see note 
on 47 5), partly young men of noble family, which served as bodyguard 
to the commander. 

48 7 alios alibi, 2 various places. 

488 utrimque ex lateribus, ov both flanks. 

48 10 cum paucis: i.e. with only a few. 

48 13 Cap. 61. cerneres: see § 446 (311. a); B. 280. 3; G. 258; 
H. 555 (485. N.1); H-B. 517. 1. : 

48 14 animi vis, exergy, determination. 

4815 quem... tegebat, cach man covered, etc., the place which, etc. 
(changing the order to suit our idiom). — vivos = vivus. — pugnando: 
abl. (of manner) of the gerund, equivalent to the present participle 
pugnans. 

48 17 paulo divorsius, a “ttle farther away, i.e. from the spot where 
he had taken his stand. 

48 20 civis ingenuus, /reeborn citizen of Rome. 

48 93 iuxta, alike, i.e. not at all. 

493 hospitem, @ guwest-friend; hospitium was a close relation of 
friendship and mutual aid between citizens of different states. 

49 4 laetitia, etc.: the first pair denote outward expression, the 
second (in chiastic order) inward feeling, rejoicing and mourning, joy 
and. sadness. 
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impers. 
imv. 
incep. . 
increased 


ind. 
indecl. 
indef. 
insep. . 
instr. 
intens. 
interr. 
I0K.) ce 
lit. 
loc. . 


Other common abbreviations will be readily understood. 


active. 

absolute(ly). 

adjective. 

adverb, adverbial(ly). 

compare. 

composition. 

comparative. 

connection. 

declined. 

definite, defective. 

deponent. 

diminutive. 

distributive. 

emphatic. 

ending. 

English. 

especially. 
eminine. 

future participle. 


Jigurative(ly). 


. formation. 


rom. 

Srequentative. 

Greek. 

impersonal. 

imperative. 

inceptive. 

indicates the addition 
of a letter or letters. 

indicative. ; 

indeclinable. 

indefinite. 

inseparable. 

instrumental. 

intensive. 

interrogative. 

irregular. 

literal(ly). 

locative. 


M., masc. . 
neg. 
are 
N., neut, 
num. 
opp: 
orig. 
pie: 
pass. 
perf. 
perh. 
plur. . 
poss. . 
possess. 
p- p- 
prob. 
pron. 
reduced 


SC. . « 


unc. 
Vi) Pte gees 
weakened 


wh. . 


SIGNS AND ABBREVIATIONS 


masculine. 

negative(ly). 

neuter (intransitive). 

neuter. 

numeral. 

opposed. 

originally. 

present participle. 

passive. 

perfect. 

perhaps. - 

plural. 

possibly. 

possessive. 

perfec participle. 

probably. 

pronoun, pronominal. 

indicates the loss of a 

syllable in derivation 
or composition. 

reduplicated. 

reflexive (Ly). 

relative. 

supply. 

singular. 

stem. 

subjunctive. 

substantively). 

superlative. 

termination. 

transferred (i.e. fr. a 
proper to a forced 
meaning). 

uncertain. 

verb. 

indicates a change of 
vowel. 

which, whence. 


A hyphen (-) at the end of a word means that the word is a stem; between two 
words it means composition. 
A plus sign (+) indicates derivation by means of a derivative suffix following 


the sign. 


A root is generally given in SMALL CAPITALS. 
A dagger (f) denotes a word not actually found, but assumed as having once 


existed. 


A query (?) denotes a doubtful etymology or meaning. 


Full-faced type in parentheses denotes other spellings or forms. 


I, 2, 3, 4 refer to conjugations of verbs. 


VOCABULARY 


A., for Aulus. 

a, see ab. 

ab (a, abs) [akin to Eng. off, of], 
adv. (in comp.).— Prep. with 
abl., away from, from (cf. ex, 
out of ).— Of piace, with idea 
of motion, from: a minus bono 
transfertur.— Of time, ab adules- 
centia. — Fig., from, with more 
or less feeling of motion: a re 
publica procul; a periculis ab- 
esse; longe a suis; ab iniuria 
tuta. — With different notion in 
Eng.: vacuus a culpa (free 
Srom); a vobis abesse, de want- 
ing to you ; postulare a patribus 
(demand of); ab senatu petere 
(ask of); ab armis discedere, Jay 
down arms ; ab stirpe, root and 
branch ; aliena a re publica (for- 
cign to). — Esp. with passivesand 
similar notions, 4y: ab equitibus 
occisus est. — Esp. also (prob. 
as the place whence the impres- 
sion comes), on the side of, on, 
at, by: ab rupe; a principio, at 
the beginning. —In comp., of, 
away, apart; not, dis-, un-. 


A 


abdicO, -are, -avi, -atus [ab-dico], 
I. v. a. (assign away), resign: 
abdicato magistratu, having re- 
signed his office. 

abditus, -a, -um, p. p. of abdo. 

abdo, -dere, -didi, -ditus [ab-do 
(put)], 3. v. a., pulaway, remove, 
hide.—abditus, -a, -um, p. p. 
as adj., hidden, remote, retired, 
secret. 

abdiico, -ducere, -diixi, -ductus [ab- 
duco (/ead)], 3. v. a., lead away, 
lead off, withdraw, take away (of 
persons or things which move 
of themselves). 

abed, -ire, -ii, -ittirus [ab-eo (go)], 
irr. Vv. n. go away, go off, go: 
praeceps abierat, fad rushed 
headlong (to ruin). 

abiiir6, -are, -dvi, -dtus [ab-iuro 
(swear)], I. Vv. a., swear off, ab- 
jure, deny on oath: creditum. 

Aboriginés, -um [ab origine, with 
forced inflection], M., the Adbo- 
rigines, the first inhabitants of 
Italy. 

absolv6, -solvere, -solvi, -solttus 
[ab-solvo (Zoose7)], 3. V. a.) loose, 


abstinentia 


acquit; set forth, state; com- 
plete.— Abs., acquit one’s self: 
paucis absolvere de, give a brief 
account of. 

abstinentia, -ae [abstinent- (cf. 
abstineo, abstain) + ia], F., self- 
restraint (abstaining from grati- 
fying one’s passions), se/f-con- 
trol, moderation, abstinence. 

absum, -esse, -fui (fui), -futiirus 
[ab-sum (e)], irr. v. n., de away, 
be absent, be off (at a distance). 
— Fig.: a vobis (¢ wanting to, 
fail); a periculis (Aeep away or 
aloof from). 

absurdus, -a,-um[ab-surdus(dea/)], 
adj.,out of tune,discordant,harsh. 
—Fig., absurd, contem ptible: bene 
dicere haud absurdum (ot with- 
out merit, not unbecoming). 

abundé [tabundd- (ab-unda (wave) 
+ us)], adv., copiously, in abun- 
dance, in profusion, plentifully. 

abitor, -tti, -tisus [ab-dtor (wse)], 
3. v..dep., mzsuse, abuse. 

ac, shorter form for atque. 

accédo (adc-), -cédere, -cessi, -ces- 
surus [ad-cedo (go or come)], 3. 
V.N., move towards, draw near, 
approach, come up, come (to), aa- 
vance to, advance. — Esp. fig., be 
added, where often an explana- 
tory word is necessary in Eng. : 
huc accedere, de in addition to 
this ; huc accedebat quod, there 
was also the fact that, there was 
also the reason that, or Seaply, 
moreover, then again. 

accendo (adc-), -cendere, -cendi, 
-census [ad-jcando; cf. incendo 


actor 


and candeo], 3. v. a., set on fire, 
kindle. — Fig., inflame (a person 
or thing), set on fire, kindle, ex- 
cite, incite, fire, rouse. 

accido, -cidere, -cidi, no p. p. [ad- 
cado (fa//)], 3. v. n., fall to, fall 
upon, fall. — Fig., happen, befall, 
occur, present itself, turn out, 
arise. — Often euphemistically 
for death, defeat, etc. 

accipi0, -cipere, -c€pi, -ceptus [ad- 
capio (take) ], 3. v. a., take, receive. 
—Less exactly, receive, suffer, 
meet with (iniuriam). — Fig., ac- 
cept, learn, hear, get, take. 

accuso, -are, -avi, -atus [ad-tcauso 
(cf. causa)], assign as a reason 
or charge], 1. v.a., accuse, blame, 
Jind fault with. 

acerbus, -a, -um [acer (treated as 
st.) + bus (cf. superbus)], adj., 
bitter (to the taste).— Fig. (to 
the mind), bitter, hard to bear, 
cruel, harsh, severe. 

aciés, -€1 [Ac (sharp) + ies (cf. 
materies)], F., point, sharp edge. 
— Esp., line of battle, line, array, 
rank (of an army in several 
ranks): prima acies, the first 
line, front rank. 

acriter [acri- (sharp) + ter], adv., 
sharply. — Fig., fiercely,  vio- 
lently, hotly (of fighting), with 
Spirit. 

actid, -dnis [as if ac + tio, prob. 
tacti-+ 0], F., @ doing, an act, 
a proceeding. —Esp., political ac- 
tion, official conduct: Ciceronis. 

actor, -oris [AG + tor], M., a doer, 
an actor. 


ad 


ad [?], adv. (in comp.).— Prep. 
with acc., to, cowards, against. — 
Where the idea of motion is 
more or less obliterated, x, 
towards, Sor; at, on, against, in, 
near, in regard to. — Esp. of 
place, a¢ (not exactly 7 or on), 

around, near: ad urbem; ad 
Ciceronem (¢o the house of); pro- 
ficisci ad (for); ad necessaria 
deesse ( for); vocari ad se (de- 
fore).—Esp., with gerund or 
gerundive expressing purpose: 
ad perturbandam rem publicam 
(for); ad capiunda arma; para- 
tus ad dissimulanda (40, for).— 

_ Also, referre ad senatum, /ay de- 
Sore the senate ; ad ius iurandum 
...adigere, dind by an oath. — 
Also, besides, in addition to 
this, moreover: ad hoc.—In 

comp., fo, towards, up to, up 
against, in, by, in addition, and 
the like. 

adcéd6, see accedo. 

adcendo, see accendo. 

add6, -dere, -didi, -ditus [ad-do 

(put, give)}, 3. Vv. a., add to, in- 

crease, give, impart. 

addiicd, -diicere, -diixi, -ductus 
[ad-duco (/cad)], 3. v. a., lead to, 
draw to, bring in (of persons), 
bring along, bring, draw into, 
drive, force. — Fig., induce, drive, 

_ lead. 

aded [ad-eo (¢hither)], adv., to 

~ that ‘point. — Less exactly, zo that 

_. degree, so much so.— Weakened, 
in fact, at all, exactly: id adeo, 

and just this. 


adipiscor 


adeo, -ire, -ii (-ivi), -itus [ad-eo (gv)], 
irr. v. a. and n., with or without 
another prep., go /o, visit, get at, 
come to, come up, go to (a place), 
get im (to a place), approach 
(speak with), accos¢. 
adeptus, -a, -um, p. p. of adipiscor. 
adfero (aff-), adferre, attuli, adla- 
tus [ad-fero (drzmg)], irr. v. a., 
bring to, bring. — Fig., bring 
upon, cause, occasion: cladem. 
adflicto (aff-), -dre, -Avi, -dtus [ad- 
flicto (cf. adfligo)], 1. v. a. freq., 
dash upon, dash against. — Fig., 
grieve, distyess: adflictare sese, 
beat their breasts, give way to 
&rief. 
adfluo (aff-), -fluere, -flaixi, no p. p. 
[ad-fluo (/fow)], 3. v. n., flow 
to. Hence, with change of re- 
lation, jfow (with anything), 
abound. 
adgredior (agg-), -gredi, -gressus 
[ad-gradior (step, go)], 3. v. dep., 
go towards, approach, attack. 
adig6, -igere, -€gi, -dctus [ad-ago 
(drive)], 3. v. a., drive to, drive 
up (of cattle, etc.).— Fig., force: 
ad ius iurandum (dizd by an 
oath). 
adim6, -imere, -€mi, -émptus [ad- 
emo (¢ake)], 3. v. a., take away, 
(the action being looked upon 
as done 4o somebody, usually in 
the dat.). — Fig., destroy, cut off: 
adipiscor, -ipisci, -eptus [ad-apiscor 
(lay hold of )], 3. v. dep., obtain, 
secure, acquire; victoriam (wz, 
gain).—P. p. with pass. mean- 
ing, adepta libertate. 


aditus 


aditus, -ts [ad-itus; cf. adeo, go 
to], M., approach, arrival, com- 
ing, access. — Concretely, ax 
avenue (of approach), access (ex- 
cuse for approaching), admis- 
Sion. 

adiungo, -iungere, -itinxi, -itinctus 
[ad-iungo (oz) ], 3. v.a., orn Zo, 
unite, attach. 

adiuvo, -iuvare, -itivi, -iitus [ad- 
iuvo (4elp)], 1. v. a., assist, help, 
aid. 

admoned, -ére, -ui, -itus [ad-moneo 
(warn)], 2. V. a., admonish, +e- 
mind. ; 

adnitor (ann-), -niti, -nisus (-nixu 3), 
[ad-nitor (s¢rive)], 3. v. a., ean 
upon or against. — Fig., struggpe 
Sor, strive, exert one’s self. ~~ 

adoléscd, -oléscere, -olévi, @htus 
[ad-olesco (grow)], 3. v.4j in- 
cep., grow: up (to turity), 
come to maturity, bec@ye great, 
grow, increase. —adultus, -a, 
-um, p. p. aS adj., grown up, 
adult. 

adpell0, see appello. 

adpetd (app-), -petere, -petivi, 
-petitus [ad-peto (azm at)], 3. v. 
a. and n., atm at, desire, seek, 
seek to gain. — adpeténs, -entis, 
p- as adj., destrous, eager for, 
covetous, craving: alieni. 

adprobo (app-), -are, -avi, -datus 
[ad-probo (make good)], 1. v.a., 
approve, consent to, commend. 

adrigO (arr-), -rigere, -réxi, -réctus 
{ad-rego (direct) ], 3. v. a., set up, 
raise, erect.— Fig., rouse, excite, 
encourage. 


aduléscentulus 


adscendo, see ascendo. 

adsciscO (asc-), -sciscere, -scivi, 
-scitus [ad-scisco (approve, from 
scio) ], 3. Vv. a., attach (by formal 
decree).— Less exactly, attach 
to, unite with, associate with 
(one’s self), receive, take, admit, 
adopt. 

adsentio (ass-), -sentire, -sénsi, -sén- 
sus ; also dep., adsentior, -sentiri, 
-sénsus [ad-sentio (percezve)], 
4. v. dep., assent, give assent, 
approve. 

adsequor (ass-), -sequi, -seciitus 
[ad-sequor (/olZow)], 3. v. dep., 
follow after, overtake. — Fig., 
attain, secure, gain, accomplish 
(as an end). 

adsid6 (ass-), -sidere, -sédi, -sessii- 
rus [ad-sido (sz#)], 3. v.n. and a., « 
sit down (near or by something), 
take one’s seat. 

adsistd (ass-), -sistere, -stiti, no 
p- p- [ad-sisto (A/ace one’s self) ], 
3. v. n., stand by or near, take 
one’s position. 

adsum, -esse, -fui, -futtrus [ad- 
sum (42) ], irr. v.n., de near, be by, 
be present, be at hand, be there, 
appear. 

adtend6, see attendo. 

aduléscéns, -entis [p. of adolesco, 
grow up|, adj. young. — As 
noun, @ youth, a young man. 

aduléscentia, -ae [adulescent- 
(young) + ia], F., youth, period 
of youth. 

aduléscentulus, -i [adulescent- 
(young) + ulus, dim. end.], M., 
a mere boy, a very young man. 


adulter 


adulter, -eri [ad-fulter (cf. ulterior, 
ultra)], M., a adulterer. 

adultus, -a, -um, p. p. of adolesco. 

adveni0, -venire, -véni, -ventirus 
[ad-venio (come)], 4. v. n., come 
to, arrive, be present. 

advent6, -adre, no perf., no p. p. [ad- 
tvento, through advenio, come 
to], 4. v. n. freq., come to often. 
— Less exactly, come, arrive, 

- approach. 

advoc6, -are, -dvi, -atus [ad-voco 
(call)], 1. v. a. call (to one), 
summon, assemble, call in. 

advorsus (-ver-), -a, -um [p. p. of 
advorto, ¢urn towards], adj., ix 
Sront, opposed, opposite: advor- 
sum volnus, @ wound in front. 
— Also, unfavorable, unsuccess- 


ful, disadvantageous, hostile, un- 


friendly : res advorsae, adversity. 

aedés (-is), -is [Arp (cf. aestus, 
heat) + es], F. (a fireplace ?), a 
temple (a regular edifice; cf. 
templum, @ consecrated spot, 
and fanum, @ shrine, generally 
‘ancient). — Also (only in plur.), 
a house, a dwelling. 

aedificd, -dre, -avi, -atus [faedific- 
(aedes, house, FAC in facio, 
make)|, 1. V. a, be a house- 
builder, build. 

aedilis, -is [aedi- (as st. of aedes) 
+ lis], M. (delonging to a tem- 
ple?), an aedile (an officer at 
Rome). 

aeger, -gra, -grum [unc. root + 
rus], adj., weak, sick, feeble, dis- 
abled: pedibus aeger, Jame. 

aemulus, -a, -um [?, cf. aequus], 


7 aestumo 


adj., ~7valing, emulous. — Esp., 
masc. or fem. as noun, @ vzval. 
Aenéas, -ae [Gr.], M., a Trojan 
hero, son of Venus and An- 
chises. After the fall of Troy 
he wandered far and wide, and 
finally settled in Latium. 
aequabiliter [aequabili- (cf.aequus, 
equal) + ter], adv., unzformly, 
equally, evenly. 
aequalis, -e [aequd- (reduced) + 
: adj., egual, on an equality. 
aliter-[aequali- (from aequus, 
i eC y ter] adv. . evenly, unt- 
ba formly, equally 


ire qué [old case-form of aequus, 


equal}, adv., equally, alike. 


| its ‘tis [aequo- (ever) + 
\ 


as]} F *evenness., Hence, fazr- 
ss, yustice, equity, moderation. 
s (-us); -a, sim [?, perh. 
to unus, f with -cus 
af of -nus]<ad., even, level, 
eq wal. eae Sav, Just, equi- 
table, REgrabl @equa manu dis- 
cedere (on ‘equal terms); aequo 
animo, calmly, with indifference. 
—Neut. as noun, right. 
aerarius, -a, -um [aer- (as st. of 
aes, copper) + arius], adj. (hav- 
ing to do with copper). — Neut. 
as noun, Zhe treasury. 
aerumna, -ae [?], F., ardship, 
trouble, sorrow, toil, suffering. 
aes, aeris [?], N., copper (for use in 
the arts oras money). Hence, 
money. — Esp., aes alienum, debt 
(another man’s money). 
aestum6, -Are, -Avi, -atus [aestum6-, 
assayer|, 1. V. a, value, estimate, 


aestud 

determine the value of. — 
Less exactly, regard, consider, 
think. 

aestu0, -adre, -avi, -atus [aestu-, 
heat], 1. v. n., be hot, burn, 
boil. — Fig., be inflamed, chafe. 

aetas, -atis [for aevitas, from 
aevb- (age) + tas], F., age (of 
old or young), life, time of life, 
years, old age. 

aeternus, -a, -um [aevo- (age) + 
ternus], adj. (relating to age), 
eternal, everlasting. 

aff-, see adf-. 

afui, 4futiirus, see absum. 

ager, -gri [AG in ago (drive?) + 
rus, akin to Eng. acre], M., 
land, the soil (cultivated), fields, 
country (opposed to city), zerri- 
tory, district (country), cultivated 
lands, fields (as opposed to 
woods). 

agit0, -are, -avi, -Atus [ftagitd- (as 
if p. p. st. of ago, putin motion)], 
I. v. a. and n. freq. (drive vio- 
lently or frequently), act.— Fig., 
rouse, excite, agitate, disturb, con- 
Suse. — Also, turn over (in mind), 
consider, meditate or reflect upon 
(rem publicam), devise, plot, dis- 
cuss, debate.— Also, pass, spend: 
vitam. — Also, give proof of, 
show, manifest: gaudium; im- 
perium agitare, rule, govern ; 
maerore agitari, grieve, be dis- 
tressed. 

ago, agere, gi, actus [Ac, put ix 
motion], 3. v. a. and n., drive 
(apparently from behind, cf. 
duco, /ead).— With a wide 


aliénus 


range of meaning, do (ef. 
“carry on”), act, treat, discuss, 
plead, attempt, accomplish, man- 
age, transact.— Phrases: vitam 
agere ( ass, spend); agundo, by 
activity ; initium agundi, a degin- 
ning of operations ; cum populo 
agere, discuss before the people ; 
agitur (impers.), z¢ 7s 1 question 
or at stake, the question is. 

agrestis, -e [unc. st. (from agré-, 
field) + tis (cf. caelestis)], adj. 
(of the fields), belonging to the 
country (as opposed to the 
town), rustic, uncouth, 
barous. 

aid [?], 3. v. n. def., Say, assert. 

alacer, -cris, -cre [?], adj., eager, 
active, excited, spirited. 

algor, -dris [ALG (cf. algeo, dc 
cold) + or], M., cold. 

alias [unc. case-form of alius, 
other, but cf. foras], adv., else- 
where.— Of time, at another 
time, in other circumstances. 

alibi [dat. or loc. of alius, other ; 
ck ibi], adv., elsewhere: alii 
alibi, some here, some there. 

aliéno, -dre, -avi, -dtus [alienb-, 
another's], 1. v. a., make an- 
other’s. — Also, make strange, 
estrange, alienate. — Also, set 
aside, discard. 

aliénus, -a, -um [unc. st., akin to 
alius (prob. imitated from verb- 
stems of 2d conj.) + nus], adj., 
of another, another’s, of others, 
other men’s: aes alienum, dedt. 
Hence, strange, Soreign, un- 
Savorable (cf. suus), disaffected, 


bar- 


alio 


diseased, hostile: mens. — Also, 
hurtful, injurious. 

alidé [old caseform of alius, 
other|, adv., to another place: 
aliud ... alio, this one way... 
that another. 

aliquand6 [ali- (in alius, other) 
quando, when], adv., at some 
time. —Emph., at /ast (at some 
time, though not before), at 
length. 

aliquant6 [abl. of aliquantus (cow- 
siderable), as abl. of measure], 
adv., somewhat, considerably. 


_aliquis (-qui), -qua, -quid (quod) 


[ali- (in alius, other) quis, any], 
indef. pron. (more forcible than 
quis; not universal, like quis- 
quam), some, any. — Emph., 
some (considerable), azy (im- 
portant).— As noun, some one, 
something, any one, anything. 

aliquot [ali- (in alius, other) quot, 
how many), indecl. adj., several, 
some (more than one, but not 
conceived as many). 

aliter [ali- (in alius, other) + ter], 
adv., otherwise, differently. 

alius, -a, -ud [unc. root (cf. ¢/se) 
+ ius], adj. pron., other, differ- 
ent, else, another (of the second 
of three or more). — Repeated 
(either in separate clauses or in 
the same), ove... another, one 
another, one one (thing), another 
another, some...others: alii... 
alio more, 27 various ways ; alius 
alii, mutually ; alium alio, others 
to various places. See atque 
and pars. 


9 amittd 

_Allobrogés, -um [Celtic], m. plur., 
a Celtic tribe of Gaul, living 
between the Rhone, the Isére, 
Lake Geneva, and the Alps. 

al6, alere, alui, altus [AL, zourish], 
3. Vv. a., cause to grow, feed, sup- 
port (supply with food), zourish, 
maintain, keep. — Fig., foster, 
foment, feed. 

alter, -era, -erum [AL (in alius, 
other) + ter (for -terus, compar. 
suffix)], adj. pron., the other (of 
two), one (of two), the one.— 
Repeated (cf. alius), the one... 
the other: alterius lubidini (of 
another, of others). 

altus, -a, -um [p. p. of alo (xour- 
ish), as adj.], adj. (grown high 
by nourishing), high, lofty. 

ambiti6, -onis [amb- (about) fitio 
(cf. ambio, go around )], F. (a go- 
ing around ).—Esp., a canvass 
for office. Hence, ambition. 

ambitus, -is [amb- (aéout) itus 
(from eo, go); cf. ambio, go 
around |, M., (@ going around). 
—Esp., a canvass (cf. ambitio), 
but only of illegal means of can- 
vassing, bribery (at elections), 
unlawful canvassing: \ex ambi- 
tus, a law against bribery. 

amicitia, -ae [amicd- ( friendly) + 
tia], F., friendship, friendly re- 
lations. 

amicus, -a, -um [unc. st. from 
AM (in amo, Jove) + cus], adj., 
JSriendly.— Masc. as noun, @ 
friend, an ally. 

amitto, -mittere, -misi, -missus [ab- 
mitto (sezd)], 3. v. a. let go 


amo 


{away), relinguish, throw away, 
squa:.der. Uence, lose. 
amo, -are, -avi, -atus [?], I. v. a, 
love, be fond of. — Also, intrigue. 
amoenus, -a, -um [st. akin to amo 
(Jove) + nus; cf. amicus], adj., 
lovely, pleasant, charming. 
amor, -oris [AM (in amo, Jove) + 
or (for -os)], M., Jove, affection. 
amoved, -movére, -mOvi, -motus 
[ab-moveo (wove) ], 2. V. a., move 
away, take away, remove. 
amplé [old case-form of amplus, 
wide), adv., widely, abundantly. 
—amplius, compar., further, 
more. 
amplexor, -ari, -dtus [amplex6-, 
p- p. of amplector, emérace], 1. 
v. dep., embrace. — Fig., cherish, 
love. 
amplus, -a, -um [?, perh. amb- 
(about) with st. akin to plus, ple- 
nus], adj. — Of size and extent, 
lit. and fig., Jarge, ample, great. 
— Esp., magnificent, glorious, 
noble, distinguished, grand: ani- 
mus amplior, courage increased. 
an [?], conj. (introducing the sec- 
ond member of a double ques- 
tion), ov, or rather. — Often with 
the first member only implied, or. 
anceps, -cipitis [amb- (adout) caput, 
head |, adj. (having a head on 
both sides), double headed. — Less 
exactly, ¢wofold, double. 
angustiae, -arum [angustd- (ar- 
row) + ia], F. plur., zarrowness 
(properly concrete, arrows), a 
narrow pass, a pass: angustiae 
loci, a confined situation. 


Io 


animus 


anima, -ae [ani- (treated as root, 
from AN, d/ow) + ma (fem. of 
mus); cf. animus], F., dveath, 
breath of life. Hence, soul, life, 
existence, mind. 

animadvorto (-ver-), -vortere, -vor- 
ti, -vorsus [animum advorto], 3. 
v. a. and n., turn the mind to, 
attend to: in aliquem (punish ; 
cf. the domestic “attend to”). 
—Less exactly, observe, notice, 
learn. 

animal, -alis [anima- (/fe) + lis; 
neut. of adj. with loss of -e], N. 
(a creature endowed with life), 
an animal (including man). 

animus, -i [ani- (treated as root, 
from AN, 6d/ow) + mus], M., 
breath, life, soul {vital). =e Usu- 
ally (the above meanings being 
appropriated to anima), sow/ (as 
thinking, feeling), mznd, feelings, 
feeling, intellect (but cf. mens), 
courage, spirit, heart, passion : 
virtus animi, #oral courage ; ae- 
quo animo, calmly, with indiffer- 
ence. — Also (in a good sense, 
often in plur.), spirzt, constancy, 
courage, resolution: conscius ani- 
mus, cozscience; animus ferox, 
fierce courage, violent spirit. — 
Esp., of thought or feeling, 
intention, purpose, desire: con- 
firmato animo, Leaving formed his 
resolution ; in animum inducere, 
‘resolve, determine. — Less ex- 

actly, character, nature, temper: 

vastus animus, zsatiate temper. 

—Also, animus ausus est, 7 

have ventured; animus fert, 


Annius 


one’s inclination leads. — The 
gen. animi is often untrans- 
lated: timor animi, fear; fero- 
ciam animi, ferocity ; lubidinem 
animi sui, ¢heir own caprice; 
magnitudo animi (cf. magnus 
animus), Jofty spirit. 

Annius, -i [?], M.,a Roman gentile 
name. — Esp., Quintus Annius 
(Chilo), a fellow-conspirator with 
Catiline. 

annus, -i[?], M.,@ year (as a point 
of time, as the course of the year, 
or as a period). 

annuus, -a, -um [annd- (year) + 
us], adj., Jasting a year, annual, 
yearly. 


ante [old abl. case-form], adv., de- 


Sore (of place and time), prevz- 
ously: paulo ante, a little while 
ago.— Prep. with acc., before (of 
place, time, and rank): ante ali- 
quem esse, surpass, excel any one. 
— In dates, ante diem (a.d.), oz 
(such) @ day before. —In comp., 
before (of place, time, and suc- 
cession). 
antea [ante-ea (case-form of is)], 
adv., before, previously, once. 
antecapi0, -capere, -cépi, -captus 
[ante-capio (take) ]; 3. V. a., obtain 
beforehand, anticipate, forestall. 
antehac [ante-hac], adv., defore 
this, before, previously. 
Antonius, -i[?], M.,a Roman gentile 
name. — Esp., Cazus Antonius 
(Aybrida), Cicero’s colleague 
in the consulship, son of M. An- 
tonius, the orator, and uncle of 
M. Antonius, the triumvir. 


II 


ardéns 


anxius, -a, -um [t anx6- (p. p. of 
ango, ¢hrottle) + ius], adj., anx- 
tous, troubled, fearful. 

aperio, -perire, -perui, -pertus [ab- 
pario (get of); cf. operio, cover], 

‘4. V. a, uncover, open. — Fig, 
disclose, reveal, lay open, set forth, 
describe. 

app-, see adp-. 

appelld (adp-), -are, -avi, -dtus 
it adpellé- (ad-pelld-, akin to 
pello)], I. v. a. address, accost, 
appeal to, call upon. — Also, 
name, call. — Also, summon, ac- 
cuse, tmpeach. 

apud [akin to ab], prep. with acc. 
— Of persons, with, by, near, 
among. —Esp., at the house of, 
in the hands of. — Of place, at, 
near, tn. 

Apulia, -ae [Apuld- + ia], F., a 
division of southern Italy, east 
of Campania and Samnium, and 
north of Lucania. 

aquila, -ae [F. of aquilus, dark 
gray, perh. remotely akin to 
aqua], F., a eagle. — Esp., the 
standard of the Romans, con- 
sisting of an eagle on a’ staff. 

ara, -ae [?], F., aw altar. 

arbiter, -tri [st. akin to ad-bito 
(go) +trus (cf. -trum)], M. (a dy- 
stander), a witness. 

arcess0 (accersO), -ere, -ivi, -itus 
[akin to accedo, approach, but 
the exact relation uncertain], 
3. V. a., summon, invite, send for, 
call in, fetch. 

ardéns, -entis [p. of ardeo, de hot], 
adj., fiery, ardent, eager. 


arduus 


arduus, -a, -um [?], adj., high, 
steep. — Fig., dificult, unpleas- 
ant. 

argentum, -i [akin to arguo, make 
bright], N. (the shining metal), 
silver. — Also, silver money. 

arma, -orum [AR, /¢ (cf. armus, 
the shoulder joint) + mus], N 
plur., arms, weapons, equipment: 
armis, dy force of arms. 

- arm0, -are, -avi, -atus [arm6-, st. of 
arma, arms],1.v.a., arm, equip, 
Jit out. — armatus, -a, -um, p. p. 
as adj., armed, in arms, with 
arms in their hands. — Masc. as 
noun, az armed man, a soldier. 

aro, -are, -dvi, -atus [AR, prob. 
through a noun-stem], I. v. a., 
plough. 

arr-, see adr-. 

Arrétinus, -a, -um [Arretid- (re- 
duced) + inus], adj., Arretine, of 
Arretium,atownin Etruria, now 
Arezzo. 

ars, artis [AR (/i¢) + tis(reduced)], 
F, (skill in fitting), skill, art, a 
practice, a means, a craft, a pro- 
Jession or business. — Also, a 
quality (esp.a good one). — Also, 
conduct, character. 

arté [old case-form of artus, close], 
adv., closely, tightly, compactly, 
im close order. 

aruspex, see haruspex. 

asc-, see adsc-. 

ascendo (ads-), -scendere, -scendi, 
-scénsus [ad-scando (climé)], 3 
v.a.and n., climb up, climb, as- 
cend, go up: murum (mount, 
scale). 
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Asia, -ae [Gr.], F.,4sza Minor, Asia. 
asper, -era, -erum [?], adj., rough, 
uneven, rugged. — Fig. hard, 
harsh, cruel, disagreeable, ad- 
verse, perilous, bad, ill. 
aspernor, -ari, -dtus [{ asperno-, st. 
akin to ab-sperno (sfurz)], 
v. dep: disdain, spurn, despise, 


— 


scorn. 

ass-, see ads-. 

astitia, -ae [astutd- Cantons + 
ia], F., cunning, craft, adroitness. 

at [prob. form of ad], conj., duz, 
yet, but yet, at least. 

Athéniénsis, -e [Athena- (A¢hens) 
+ ensis], adj., of Athens, Athe- 
nian.— Plur. as noun, the Athe- 
nians. 

atque (ac) [ad-que], conj., axd 
(generally introducing some 
more important idea), ad even, 
and especially, and what ts more. 
— Also, and in comparisons, as, 
than: simul atque (ac), as soon 
as, as well as ; contra ac, contrary 
to what, etc. 

atrocitas, -atis [atroci- (as if st. of 
atr0x, savage) + tas], F., atrocity, 
enormity. 

atrOx, -6cis [st. akin to ater (d/ack) 
+ cus (reduced)], adj., savage, | 
cruel. — Also, of things, terrible, 
horrible, atrocious, alarming, 
critical, desperate. 

attendd (adt-), -tendere, -tendi, 
-tentus [ad-tendo (stretch) ], 3. v. 
a. and n., attend to, observe, con- 
sider. 

attenté [old case-form of attentus], 
adv., carefully, diligently. 


attero 


atterd (adt-), -terere, -trivi, -tritus 
[ad-tero (7xb)], 3. v. a. rub 
against. — Vig., destroy, injure, 
weaken, impair. 

auctor, -dris [AUG (in augeo, z7- 
crease) + tor], M., @ voucher (for 
any act or statement), az author- 
ity, a producer, an originator. — 
Also, @ reporter, an informant. 

auctoritas, -atis [auctor- (as if 
i-stem) + tas], F.. znfluence, 
prestige, weight, authority (not 
political or military (cf. impe- 
rium and potestas), but pro- 
ceeding from official character). 

audacia, -ae [audac- (4o/d) + ia], 
Fs, boldness (in a bad sense), dar- 
ing, courage, audacity, effrontery, 
presumption, recklessness. 

audacter [audac- (d0/d) + ter], 
adv., wth daring, boldly, fear- 
lessly, with courage, recklessly. 

audax, -acis [auda- (as if st. of 
audeo, dare) + cus (reduced)], 
adj., daring (in good and bad 
sense), bold, reckless, audacious. 

aude6, audére, ausus [prob. avids-, 
eager], 2. v. semi-dep., dare, ven- 
ture, risk, dare to try (or do). 

audio, -ire, -Ivi, -itus [prob. akin 
to auris, car], 4. v. a, hear, 
listen to. 

“auged, augeére, auxi, auctus [AUG 
(causative, or from unc. noun- 


barbarus, -a, -um [prob. from the 
inarticulate sound of foreign 
speech], adj., foreign, strange. 
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stem) ], 2. v. a. (cazse to grow), in- 
crease, enlarge, enhance, augnient. 

Aulus, -i [?], M., a Roman prae- 
nomen. 

Aurélia, -ae [fem. of Aurelius], F., 
a Roman female name. — Esp., 
Aurelia Orestilla, Catiline’s wife. 

auris, -is [akin to Eng. car; cf. 
audio, ear], F., an ear. 

ausus, -a, -um, p. p. of audeo. 

aut [?, but cf. autem], conj., or 
(regularly exclusive ; cf. vel). — 
aut... aut, ether... 

autem [?, akin to aut], conj., but 
(the weakest degree of opposi- 
tion ; cf. sed), on the other hand, 

now (explanatory), 


or. 


MOrEeOver, 
however. 
Autronius, i [?], m., a Roman 
gentile name. — Esp., Publius 
Autronius (Paetus), a fellow- 
conspirator with Catiline. 
auxilium, -i [auxili- (akin to 
augeo, zzcrease) + ium], N., as- 
sistance, help, aid, relief. 
avaritia, -ae [avard- (greedy) + 
tia], F., covetousness, greed, ava- 
rice. 
avidus, -a, -um [tavé- (cf. aveo, 
be eager, and avarus, greedy) + 
dus], adj., eager, desirous. 


avorto (-vert-), -vortere, -vorti, 


B 


-vorsus [ab-vorto (#r7)], 3. v. a., 
turn away, turn aside, turn off. 


barbarous. 


Hence, savage, — 
Masc. as noun, @ barbarian, a 


Soreigner. 


bellicdsus 


bellicdsus, -a, -um [bellicd- (of 
war) + osus], adj., warlike. 

bellum, -i [old duellum (from duo, 
two), a strife between two], N., 
war, a war, hostilities. 

bélua, -ae [?], F., a beast, an animal. 

bene [old case-form of bonus, 
good |, adv., well: bene facere, 
do good to, benefit; bene facta, 
good deeds ; bene polliceri, make 
Jair promises, promise fair. 

benificium (bene-), -i [beneficd- (re- 
duced) (cf. bene, wed/, FAC in 
facio, make) + ium], N., well- 
doing, a service, a favor, a kina- 
ness, a benefit, often rendered by 
Eng. plur., services, etc. 

Béstia, -ae [bestia, azzma/], M., a 
Roman family name. — Esp., 
Lucius (Calpurnius) Bestia, a 
fellow-conspirator with Catiline. 

bini, -ae, -a [bi- (for ft dvi-, akin 
to duo, ¢wo) + nus], distrib. 
num. adj., plur., two each, two 
(of things in pairs or sets). 


C., for Gaius. 

cadaver, -eris [akin to cado, fa//], 
N., @ corpse, a body (dead). 

cad0, cadere, cecidi, castirus [caD, 
fall), 3. v. n., fall, be killed, 
perish. — Fig., happen, occur. 

caedés, -is [{ caed- (as if root of 
caedo, 42/7) + is or es], F., @ 
murder, a massacre, slaughter, 
killing. 

caelatus, -a, -um [p. p. of caelo, 
engrave, carve in relief), adj., 
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bonus, -a, -um [?], adj., good, hon- 
est, honorable, excellent: otium 
(agreeable, precious); bonum 
habere, to value. — Masc. plur. 
as noun, good men, the good, the 
better classes. —Neut. as noun, 
a good thing, the good, the right ; 
plur., property, bona 
patria, patrimony. 

brevis, -e [for tbregus (BRAGH 
(6reak) + us)], adj., short (of 
space or time), drzef, of short 
duration. — Abl. as adv., 7” a 
short time. 

Bruttius, -a, -um [Brutti- + us], 
adj., of the Bruttii, Bruttian: 
ager Bruttius, the country of the 
Bruttiz, now Calabria in south- 
ern Italy. 

Britus, -i [brutus, Zeavy], M., a 
Roman family name. — Esp., 
Decimus (Junius) Brutus, hus- 
band of Sempronia, and a fel- 
low-conspirator with Catiline. 
Consul in B.C. 77. 


goods : 


engraved, 
chased. 

caelum, -i [?], N., the sky, the heav- 
ens, heaven. ; 

Caeparius, -i [caepe, oxzon], M., a 
Roman gentile name. — Esp., 
(Quintus) Caeparius, a Terra-. 
cinian, fellow-conspirator with 
Catiline. 

Caesar, -aris [?], M., a Roman 
family name. — Esp.: 1. Lucius 
Julius Caesar, consul in B.C, 64; 


carved, embossed, 


calamitas 


2. Caius Julius Caesar, the con- 
queror of Gaul, triumvir, and 
afterwards dictator. 

calamitas, -atis [?], F., disaster 
(orig. to crops?), defeat, misfor- 
tune, loss, calamity. — Also, ad- 
versity, desperate case. 

calamitosus,. -a, -um [calamita- 
(ti- ?) + osus], adj., disastrous, 

ryuinous. rs 
cald, -onis [?], M., a -soldier’s ser- 
vant, a camp follower. 
calumnia, -ae [{ calumnd- (cf. cal- 
vor, gecezve) + ia], F., trickery, 
intrigue. 

camera, -ae [Gr.], a vault,a vaulted 
roof. 

Camers, -ertis [?], adj., of Cameri- 
num (a town in Umbria, now 
Camerino), Camertian. — Masc. 
as noun, @ Camertian. 

campus, -i [?], M., a plain, a field. 
—Esp., the Campus Martius, 
the meeting place of the Roman 
comitia, just outside the city 
proper on the northwest. 

canis, -is [akin to Eng. hound], M. 
and F., @ dog. 

cano, canere, cecini, cantus [CAN], 
3. v. a. and n., sing, sound: 
signa. ; 

capesso, -ere, -ivi, -itus [akin to 
capio (eke), with unc. form], 
3. V.a., seize, take hold of: tem 
publicam (enter public affairs, 
exert one’s self for the common 
weal). 

capio, capere, cépi, captus [CAP], 
3. v. a. (take, take up, take pos- 
session of, seize, get control of, 


Carthag6 
receive, capture, take prisoner: 
consilium (adoft, form).— Fig., 
beguile, captivate, ensnare. 
capitalis, -e [capit- (ead) + alis], 
adj. (relating to the head or life), 
capital, involving life: res (capi- 
tal crime or charge). 

Capito, -onis [capit- (Zead) + 0], 
M., a Roman family name. — 
See Gabinius. 

Capitdlium, -1 [developed from 
capit-, head], N., the Capitol, the 
temple of Jupiter on the Capito- 
line hill. 

capto, -are, -avi, -atus [captd-, cf. 
capio, fake], 1. v. a. freq., sezze 
eagerly, strive to seize. — Fig., 
catch at, grasp at, pursue, strive 
after. 

Capua, -ae [?], F., the chief city of 
Campania, famed for its wealth 
and luxury. 

caput, -itis [?; akin to Eng. Zead], 
N, the head: supra caput, close 
at hand. 

carcer, -eris [Gr.], M., @ prison. 

care6, -ére, -ui, -ittirus [?], 2. v. n., 
be without, want, lack, be de- 
prived of, go without, dispense 
with. 

carptim [carp- (cf. carpo, pzck) + 
tim, but cf. partim, acc. of pars], 
adv., 72 pieces, in parts, sepa- 
rately, piecemeal. 

Carthaginiénsis, -e [Carthagin- (as 
if -ini-) + ensis], adj., Cartha- 
ginian. — Masc. as noun, @ 
Carthaginian. 

Carthago, -inis [Phoenician], F., 
Carthage, the famous city in 


carus 


Africa (near modern Tunis), 
once the rival of Rome. 

carus, -a, -um [?], adj., dear, pre- 
cious, valuable. 

Cassius, -i [?], M.,a Roman gen- 
tile name. — Esp., Lucius Cas- 
sius Longinus, a fellow-conspira- 
tor with Catiline. 

castrum, -I [SKAD (cover) + trum], 
N., @ fortress. — Plur., a camp 
(fortified, as was the manner of 
the Romans): castra movere, 
break camp, move. 

casus, -is [CAD (in cado, fa//) + 
tus], M. (what befalls), an acct- 
dent, a chance (good or bad), a 
mischance, a misfortune, a mts- 
hap.— Also, condition, circum- 
stances, evil case. 

caterva, -ae [?; cf. catena, chain], 
F., a crowd, a troop, a band (of 
men). 

Catilina, -ae [Catulé- + ina], M., a 
Roman family name. — Esp., 
Lucius Sergius Catiline, the fa- 
mous conspirator. 

Catd, -dnis [prob. catd- (shrewd) 
+ o (cf. Catulus)], M.,a Roman 
family name. — Esp., Marcus 
Porcius Cato [ Uticensis|, famous 
for the constancy (perhaps ob- 
stinacy) of his character, and on 
account of his suicide at Utica, 
after the battle of Thapsus. 

-Catulus, -i [caté- (dog) + lus, “it 
tle hound |, M., a Roman family 
name. — Esp., Quintus (Lutatius) 
Catulus, consul B.C. 78, one of the 
leaders of the senatorial party, 

, aman of very high character. 
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causa, -ae [akin to caveo, deware], 
F., @ cause, &@ reason, an excuse, 
an occasion, a motive (for an 
act), grounds. — Also, @ cause 
(in law), @ case. —Abl. after a 
gen., for the sake of, for the pur- 
pose of, on account of, for. 

caved, cavére, cavi, cautus [perh. 
SKV, cover], 2. v: n. and a., de on 
one’s guard, take care, beware: 
cavere ab, guard against, take 
precautions against. 

cédd, cédere, cessi, cesstrus [?], 
3. v. n., make way (in any direc- _ 
tion). — Esp., give way, retreat, 
retire: loco. —Fig., yield, give 
way.— Also, move on, prosper, 
succeed, happen, turn out. 

celebro, -dre, -avi, -atus [celebri-, 
crowded |, 1. Vv. a., crowd, throng, 
Srequent. Uence, celebrate, ex- 
tol, praise, make famous. 

Celer, -eris [celer, swz/t], M., a 
Roman surname. See Metellus. 

celeritas, -atis [celeri- (swz/t) + 
tas], F., swiftness, quickness, 
speed, rapidity of action. 

cénse0, cénsére, cénsui, cénsus [?], 
2. v. a. (perh. fine), reckon, esti- 
mate. — Less exactly, be of opin- 
ion, think, give one’s opinion; 
propose, move, advise, decree (of 
the senate), determine: ita cen- 
seo, this is my proposition. 

cénsor, -Oris [cen- or cent- (as root 
of censeo, reckon) + tor], M., the 
censor (the officer at Rome who 
enrolled and taxed the citizens). 

centum [akin to hund-red |, indecl. 
num. adj., a hundred. 


centurio 


centurid, -onis [centuria- (century) 
+o], M., a centurion, an officer 
commanding a “century,” origi- 
nally a hundred men. 

cerno, cernere, crévi, crétus (sifted, 
separated), certus (determined ) 
[CER, separate], 3. Vv. a., separate. 
Hence, distinguish, see, perceive, 
behold, discern. 

certamen, -inis [certa- (in certo, 
contend) + men], N., a struggle, 
@ contest, a dispute, a quarrel, | 
strife, a controversy, rivalry. 

cert0, -are, -dvi, -dtus [certd-], 1. 
v.n., fight, struggle, strive, con- 
tend, emulate, vie (with one in 
doing anything). 

certus, -a, -um, p. p. of cerno, as 
adj., determined, fixed, certain 
(of the thing as well as of the 
person), sure: pro certo, as cer- 
tain, for a certainty.— Neut. 
plur. as noun, certainties. — 
certo, abl. as adv., certainly. 

(céterus), -a, -um [CE (in ecce, de- 
hold, and hic, thzs) + terus (cf. 
alter) ], adj., the other, the rest of. 
— Usually plur., the rest, the re- 
maining, the others. — Neut. as 
adv., for the rest, further, but, 
still. 

Cethégus, -i [?], M.,a Roman fam- 
ily name.— Esp., Cazus Corne- 
lius Cethegus, a fellow-conspira- 
tor with Catiline. 

Cicero, -onis [cicer (chickpea) + 0, 
orig. a nickname, possibly from 
excrescences on the nose], M., 
a Roman family name. —Esp., 
Marcus Tullius Cicero, the great 
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orator, who was consul in B.c. 
63. 

Cimbricus, -a, -um [Cimbrd- + cus], 
adj., Cimbrian, of the Cimbri, a 
German tribe conquered at Ver- 
cellae by Marius and Catulus, 
B.C. IOI. 

Cinna, -ae [?], M.,a Roman family 
name. — Esp., Lucius Cornelius 
Cinna, who was consul with 
Marius, B.c. 86. 

circiter [circd- (around) + ter], 
adv. and prep. with acc., about. 
— Fig. (of time, number, and 
quantity), about (in the neigh- 
borhodd of ), zear, not far from. 

circum [acc. of circd-, around ; cf. 
curvus], adv. and prep. with 
acc., about, around. 

circumed, -ire, -ii, -itus [circum-eo 
(go) ], irr. v. n., go around. 

circumfero, -ferre, -tuli, -latus [cir- 
cum-fero (carry)], 3. Vv. a. irr., 
carry around. 

circumiéns, p. of circumeo. 

circumvenio, -venire, -véni, -ven- 
tus [circum-venio (come) ], 4. v.a., 
surround, beset, encompass. — 
Fig., oppress, distress. — Also 
(cf. “get round”), zmpose upon, 
deceive, defraud, circumvent. 

citer, -ra, -rum [cE (cf. cis) + 
terus (reduced ; cf. alter) ], adj., 
on this side (rare and anti- 
quated).—Usually citerior (com- 
par.), ~earer, hither. See also 
Gallia and Hispania. 

cito [abl. of citus (from cieo, put 
in motion)|, adv., guickly, at 
Once, SOON. 


citus 


citus, -a, -um [p. p. of cieo, put iz 
motion], adj., quick, swift, rapid. 

Civilis, -e [civi- (/engthened ) + lis], 
adj., of a citizen (or citizens), civil. 

Civis, -is [cI (in quies, vest) + vis 
(weakening of -vus)], M. and F., 
a citizen, a fellow-citizen, a fel- 
low-countryman. 

Civitas, -atis [civi- + tas], F., the 
state of being a citizen, citizen- 
ship. —Less exactly, a body of 
citizens, the citizens (as a body), a 
state (as composed of citizens), 
@ commonwealth. 


cladés, -is [?], F..@ damage, a dis- . 


aster, loss, ruin, distress. — Esp., 
in war, disaster, defeat, discom- 

. fiture. 

clamor, -Oris [clam (as if root of 
clamo, shout) + or], M., @ shout, 
a cry, an outcry. 

clarus, -a, -um [CLA (in clamo, 
shout) + rus], adj., loud, distinct, 
clear (cf. “loud” of color), bright, 
mantfest, plain. — Fig., conspicu- 
ous, famous, illustrious, glorious, 
renowned. 

claudd, claudere, clausi, clausus 
[of unc. form., akin to clavis, 
key], 3. Vv. a, shut, shut in, shut 
up, inciose, surround. 

cliéns, -entis [= cluens, p. of clueo, 
hear, obey], M. and ¥. (a hearer), 
a dependent, a vassal, a retainer, 
a client (in a peculiar Roman 
relation). 

Cn., for Gnaeus. 

coaequd, -are, -avi, -atus [con-aequo 
(equalize) |, 1. v.a., make level or 
even, level. 
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coalésc6, -aléscere, -alui, -alitus 
[con-alesco (grow) ], 3. v.n. (grow 
together), become united, unite. 

coarguo, -arguere, -argui, -argiitus 
[con-arguo (assevt)], 3. Vv. ay 
prove, prove guilty, convict. 

coepi, coepisse, coeptus [con-tapi 
(perf. of tapo, ay hold, cf. api- 
scor)], def. v. a., began, under- 
took, started. : 

coerced, -ercére, -ercui, -ercitus 
[con-arceo (zzclose)], 2. v. a., con- 

i Jine, hold in check, restrain, con- 
trol. 

cOgitO, -are, -dvi, -atus [con-agito 
(in sense of revolve, discuss)], 
I. Vv. a., consider, think over. — 
Esp. (as to some plan of action), 
think about, ponder, reflect, medi- 
tate, plan. 

cOgnatus, -i [con-gnatus, p. p. of 
[g]nascor, de Jorn], M., a kins- 
man, relation by birth. 

cOgndscd, -gnoscere, -gn6vi, -gnitus 
[con-[g]nosco (/earn)], 3. Vv. a., 
learn, find out, find, become 
aware, perceive. —Esp., investi- 
gate, examine, consider. —In 
perf. tenses (cf. nosco), £zow, be 
aware, recognize, acknowledge. 

cohors, -hortis [con-thortis (re- 
duced), akin to hortus, garden], 
F., az inclosure. Hence, a body 
of troops, a cohort (the tenth part 
of a legion, corresponding as a 
unit of formation to the com- 
pany of modern tactics, and con- 
taining from 300 to 600 men). 

cohortor, -ari, -atus [con-hortor 
(urge)], 1. v. dep., exhort, urge, 


coll- 


encourage, rally, address (esp. 
of a commander). 

coll-, see conl-. 

col6, colere, colui, cultus [?], 3. 
v. a., till, cultivate. — Fig., cher- 
ish, honor, practise. 

colonia, -ae [colond- (cf. colo, 7/7) 
+ia], F., (state of a colonist). 
—Concretely, a colony (both of 
the establishment and of the 
persons sent). 

colds (-or), -dris [prob. akin to 
caligo, mst, as opp. to white], 
M., color, complexion. 

com- (con-, co-) [the same as 
cum], adv. in comp., with, 
together, up. Often intensifying 
the meaning without definite 
translation. 

comitatus,-tis [comita- (accompany) 
+ tus], M., a2 accompanying, a 
company, a retinue, an escort. 

comitium, -i [?, perh. comit- (cf. 
comes, companion) + ium (the 
assemblage of followers ; cf. ser- 
vitium)], N., a part of the 
Forum at Rome.—Plur., az 
assembly (of the people for 
voting), az election. 

commeatus, -iis [con-meatus, cf. 
commeo, go to and fro], M.,; a 
going to and fro, an expedition 
(back and forth). Hence, com- 
munications, supplies (of an 
army), Provisions. 

commemoro, -are, -avi, -atus [con- 
memoro (ca// to mind)], 1. Vv. a., 
remind one of, call to mind. 
Hence, speak of, mention, state 
(in a narrative). 


ae) 


comminico 


commendati6, -dnis [con-tmanda- 
tio; cf. commendo, commend], 
F.. @ recommendation, a com- 
mending. 

commendo, -dre, -avi, -atus [con- 
mando (commit)], 1. v. a. com- 
mit, intrust, commend, surren- 
der. 

comminus (c0-) [formed by some 
false analogy from con-manus 
(hand )], adv., hand to hand (cf. 
eminus, af a distance), in close 
combat. 

committo, -mittere, -misi, -missus 
[con-mitto (Zet go)], 3. v. a., (lec 
go (send) together or altogether). 
Hence, join, unite, attach: 
proelium (join, engage, begin).— 
Also, commit (suffer to be done), 
perpetrate. 

commodo, -are, -avi, -atus [com- 
modd-, cf. commodus, iting], 
I. v. a, gzve, bestow, furnish, 
supply. 

commodum, -i [N. of commodus, 
jitting), N., convenience, advan- 
tage, interest. 

commoror, -ari, -atus [con-moror 
(delay)], 1. v. dep., delay, stay, 
linger, tarry. 

commove0, -movére, -mO6vi, -mo- 
tus [con-moveo (move) ], 2. v. a., 
move (greatly).—Fig., disturb, 
agitate, affect, excite, rouse, in- 
fluence (with idea of violent 
feeling). 

commiunic6, -are, -avi, -atus [tcom- 
municé- (st. of fcommunicus, 
communi-, common, + cus)], I. 
Vv. a. make common, share, 


comminis 


impart, communicate, put in 
along with (something else). 

communis, -e [con-munis (cf. 
munia, duties)], adj., (having 
shares together), common, gen- 
eral. 

comparo, -are, -avi, -dtus [con-paré 
(procure)], 1. Vv. a, get ready, 
prepare, procure, provide: his 
tebus comparatis, having made 
these arrangements. 

comperid, -perire, -peri, -pertus 
[con-pario (gez)], 4. v. a. (get 
together), find out (by inquiry), 
ascertain, learn, discover, find: 
parum compertus, too Jittle 
known, not well authenticated ; 
compertum habeo, 7 hold it as 
certain, [am very sure. 

compled, -plére, -plévi, -plétus 
[con-pleo (f//)], 2. v. a., fill up, 
jill, complete. 

complexus, -tis [con-jplexus, cf. 
complector, embrace], M., an 
embrace. 

complurés, -pliira (-ia) [con-plus 
(more) ], adj. plur., a great many, 
very many, many, a great num- 
ber of. 

composité [old case-form of com- 
positus, a7ranged ], adv., ix an 
orderly manner, in studied lan- 
guage, skilfully, elegantly. 

comprobo, -are, -avi, -atus [con- 
probo (make good)], 1. v. ay 
approve, sanction, prove, confirm. 

concedo, -cédere, -cessi, -cessus 
[con-cedo (go or come)], 3. v. a. 
and n. (retire), depart, yield, 
submit, succumb. 
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concidd, -cidere, -cidi, no p. p. 
[con-cado (fa//)], 3. v. n., fall 
down, fall, be slain. 

concitO, -are, -avi, -atus [con-cito 
(cf. cieo, s#7)], 1. v. a. freq,, 
arouse, stir up, instigate, excite, 
provoke, cause. 

conclam6, -are, -avi, -atus [con- 
clamo (cry out)], I. v. N., cry 
out, shout, exclaim. 

concordia, -ae [concord- (Larmonz- 
ous) + ia], ¥F., harmony, con- 
cord. — Personified, Concordia, 
Concord, the goddess of con- 
cord, who had a famous temple 
on the slope of the Capitoline 
hill, looking towards the Forum. 

concupisco, -cupiscere, -cupivi (-ii), 
-cupitus [con- fcupisco (cf. cupio, 
desire) |, 3. V. a. incep., desire ear- 
nestly, strive after, long for, covet. 

concur, -currere, -curri (-cucurri), 
-cursus [con-curro (vun)], rush 
together, flock, rush in, charge, 
engage (in battle). 

concutiO, -cutere, -cussi, -cussus 
[con-quatio (shake)], 3. v. a. 
shake violently, shake. — Fig., 
alarm, dismay. 

condemn6, -are, -avi, -dtus [con- 
damno (condemn), 1. v. a., con- 
demn, find guilty, convict. 

condici6, -onis [con-dic+ io (cf. 
condico, agree)], F., terms, con- 
ditions, state, condition. 

condo, -dere, -didi, -ditus [con-do 
(put)], 3. v. a. (put together), 
found, build, establish: post 
conditam urbem, after the found- 
ing of the city. 


condond 


condond, -are, -avi, -atus [con-dono 
(gzve)], 1. v. a.) give up, pardon 
Sor the sake of, forgive. 
condiicd, -diicere, -diixi, -ductus 
[con-duco (Zead)], 3. v. a., bring 
together, bring up (soldiers), 
ive: multitudine conducta, a 
hired mob. 
confertus, -a, -um [p. p. of con- 
fercio (stuf), adj., close, crowd- 
ed, thick, dense, in close array. 
cOnfessus, -a, -um, p. p. of con- 
fiteor. 
cOnficid, -ficere, -féci, -fectus [con- 
facio (do)], 3. v. a. (do up), ac- 
complish, finish, conclude, bring 
to an end. 
cOnfid6, -fidere, -fisus [con-fido 
(¢rust)], 3. v. semi-dep. (trust 
Sully), be confident, trust, rely 
. on, feel assured, believe. 
cOnfirm6, -are, -avi, -dtus [con- 
firmo (make firm)], 1. v. a, 
strengthen. —Fig., strengthen, 
establish, confirm. Wence (of 
things and statements), coz- 
jirm, ratify. — confirmatus, -a, 
-um, p. p. as adj., resolute, con- 
jident: confirmato animo, wth 
resolute spirit. 
confisus, -a, -um, p. p. of confido. 
confiteor, -fitéri, -fessus [con-fateor 
(confess)]|, 2. v. dep., confess, ac- 
knowledge, own, avow (cf. Eng. 
own up). 
confligd, -fligere, -flixi, -flictus 
[con-fligo (stvzhe)], 3. v. n., fight, 
engage (in combat), contend. 
cOnfld, -are, -avi, -atus [con-flo 
(dlow)], 1. v. a. (blow together). 
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conscius 


—Fig., Zindle, inflame, excite: 
aes alienum (comtract). 

cOnflud, -fluere, -flixi, no p. p. 
[con-fluo ( fZow)], 3. v. n. (flow 
together). — Less exactly (of 
persons), flock together, come to- 
gether. 

cOnfodid, -fodere, -fodi, -fossus 
[con-fodio (dig)], 3. v. a. (dig 
up). Hence, stab, pierce, run 
through. 

conicid (-iici6), -icere, -iéci, -iectus 
[con-iacio (¢krow)], 3. v. a, 
throw, hurl, cast: in vincula. 

conitiratiO, -onis [con-iuratio, cf. 
coniuro, conspire], F., a conspir- 
acy.—Fig., a confederacy, 
band of conspirators. 

conitird, -are, -avi, -dtus [con-iuro 
(swear)], 1. Vv. n., swear together, 
take an oath (together). Hence, 
conspire, plot. —coniurati, p. p. 
M. plur. as noun, conspirators. 

conléga (coll-), -ae [con-tlega (LEG 
(choose) + a)], M., a colleague (one 
of two or more persons holding 
an office with equal powers). 

conloco (coll-), -are, -avi, -atus [con- 
loco (flace)], 1. v. a., place, set, 
station (of troops, etc.). 

conlubet (coll-) (-lib), -lubére, 
-lubuit (lubitum est) [con-lubet 
(please) }, 2. v. impers., i pleases, 
wt is agreeable.— Pers., please: 
quae victoribus conlubuissent. 

conr-, see COrr-. 

cOnscientia, -ae [con-scientia, cf. 
comsciens, conscious], F., con- 


a 


SCLOUSHESS, CONSCIENCE. 
cOnscius, -a, -um [con-{scius (sci 


conscribo 


(in scio, 2£zow) +-us) ],adj., Anow- 
ing (within one’s self or with 
another) ,couscious, privy, aware: 
conscius animus, conscience. 
cOnscrib6, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tus [con-scribo (wrzte)], 3. v. a., 
write down. —Esp., enroll, con- 
scribe, levy, enlist. — cOnscripti, 
p- p. M. plur. as adj., conscript 
(fathers). 
cOnsenéscO, -senéscere, -senui, no 
p- p.[con-senesco (cf. senex, o/d)], 
3. V. n.incep., grow old. Hence, 
grow weak, lose strength. 
cOmservo, -are, -dvi, -atus [con- 
servo (save)], I. v. a., save, keep, 
spare, preserve, maintain. 
cOnsider6, -are, -avi, -atus [?, poss. 
tconsider- (from adj. st. of 
which sidus is neut.; cf. desi- 
derium)], 1. v. a., regard atten- 
tively, contemplate, examine, con- 
sider. 
cOnsid6, -sidere, -sédi, -sesstirus 
[con-sido (szt)], 3. v. n., sz¢ down 
(in a place).—Less exactly, take 
a position, halt, encamp. 
cOnsilium, -i [con-jsilium (cf. con- 
sul, akin to salio, in some early 
unc. meaning) ],N.,de¢beration.— 
Concretely (cf. concilium), a 
council, a meeting, a tribunal, a 
court. —Esp., wise counsel, ad- 
vice, wisdom, prudence, judg- 
ment, discretion. Hence, a plan, 
a purpose, a design, a plot, a 
course (as design carried out), @ 
measure, a scheme, an effort: eo 
consilio ut, wth the design of. 
cOmspici0, -spicere, -spexi, -spectus 


consul 


[con-tspecio (look at)], 3. v. a. 
see, perceive, behold, notice. 
cOnstanter [constant- (standing 
jirm) + ter], adv., consistently, 
steadily, uniformly, firmly. 
cOnstantia, -ae [constant- (stand- 
ing firm) + ia], F., firmness, con- 
sistency, strength of character. 
constern6, -sternere, -stravi,-stratus 
[con-sterno (spread)], 3. v. a. 
(spread over), build over: maria. 
constitud, -stituere, -stitui, -stitiitus 
[con-statuo (se¢)], 3. v. a. (se uf, 
raise, make up). Hence, place, 
station, draw wp (troops), 
arrange. — Fig., determine, re- 
solve, appoint, fix, decide upon. 
cOnsto, -stare, -stiti, -statirus [con- 
sto (stand)], 1. v. n. (stand to- 
gether).— Fig., be established, be 
agreed upon, appear, be evident. 
— Esp., cOnstat, impers., 7 ap- 
pears, it ts evident, it is agreed. 
cOnsuésco, -suéscere, -suévi, -suétus 
[con-suesco], 3. v. n., decome ac- 
customed.—In perf. tenses, de 
accustomed, be wont: cdnsuévit, 
impers., 7 2s customary. 
cOnsuétudd, -inis [con-tsuetudo 
(prob. tsuetu- + do), cf. consue- 
sco], F., abit, custom, habits 
(collectively), xsage, habitual in- 
tercourse, intimacy, familiarity. 
consul, -ulis [con-sul (cf. praesul, 
exsul), root of salio in some 
early unc. meaning], M., @ con- 
sul (the title of the chief magis- 
trate of Rome; cf. consilium).— 
With proper names in the abl. 
the usual way of indicating the 
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year: L. Caesare C. Figulo con- 
sulibus, zz the consulship of, 
etc. 

cOnsularis, -e [consul- (consul) + 
aris], adj., of a consul, consular. 
—Esp., masc. as noun, az ex- 
consul. 

cOnsulatus, -tis [tconsula- (cf. ex- 
sulo) + tus], M., consulship. 

consul, -ere, -ui, -tus [prob. con- 
sul, though poss. a kindred or 
independent verb], 3. v. n. and 
a., deliberate, consult, take coun- 
sel, consider, decide: bene (male) 
consulere, adopt wise (bad, evil) 
measures, take good (bad) counsel : 
neque consuli quicquam (any 
plans be laid); consultum est, 
impers., a consultation was held. 
— With dat., take counsel for, 
consult the interests of, have re- 
gard for, regard, look out for. — 
With acc., consult, take (ask) 
the advice of : consulente Cicerone, 
when Cicero put the question (to 
the senate). — Neut. p. p. abl., 
<consulto opus est, there is need of 
deliberation. 

consult6, -are, -avi, -dtus [consult0-, 
decision], 1. v. n., deliberate, take 
counsel, consult, consider.—With 
dat., take care of the interests of. 

coOnsultum, -i [N. p. p. of consulo, 
consult], N.. @ decision, an 
order, a decree. — Esp., senatus 
(-i) consultum, ax order or decree 
of the senate. 

cOnsim6, -stimere, -siimpsi, -simp- 
tus [con-sumo (fake)], 3. v. a. 
(take out of the general store). 


contid 


Hence, waste, consume, destroy, 
spend, exhaust. 

contagid, -snis [con-ftagio (from 
TAG in tango, touch), cf. con- 
tingo], F., contact. —Esp., with 
something noxious, (and so im- 
plying) contagion, infection. 

contemn6, -temnere, -tempsi, -temp- 
tus [con-temno (s/igh7)], 3. v. a., 
despise, disregard, hold in con- 
tempt, make light of, defy, scorn. 

contend6,-tendere, -tendi, -tentus 
[con-tendo (stretch)], 3. v. n, 
strain, struggle, strive, try, en- 
deavor, exert one’s self, be zealous. 
—Esp., with verbs of motion, 
press on, hasten.— Also, fight, 
contend.— With ad and in like 
constructions, hasten, proceed, 
start to go (in haste), se¢ out. 

contentiO, -dnis [con-ttentio (cf. 
contendo, strazz)], F., a strain, 
a struggle, efforts, exertion.— 
Esp., contest, dispute, strife. 

conter6, -terere, -trivi, -tritus [con- 
tero (rub) ], 3. v. a. (wear away). 
— Fig., of time, spend, waste, con- 
SUmMEe. 

continentia, -ae [continent- (Lo/d- 
ing together) +ia], F., self-re- 
straint, self-control, moderation, 
temperance. 

continu, -are, -avi, -atus [continus-, 
continuous], 1. V. a. (make con- 
tinuous), join together, build 
together, connect, unite. 

contid, -dnis [perh. for conventio], 
F., az assembly (of the people or 
of an army, for discussion but 
not for voting), a meecting.— 


contra 


Less exactly, 2 harangue (on 
such an occasion), az address. 

contra [unc. case-form (instr. ?) of 
tconterus (con + terus, compar. 
end.)], adv. and prep. with acc., 
opposite, contrary to, against, in 
opposition to, on the other hand, 
on the contrary: contra ac, other- 
wise than, contrary to what, etc. 

contumélia, -ae [unc. adj. st. (cf. 
crudelis) (akin to tumeo, swe//) 
+ia], F. (swelling pride? cf. 
superbia), ax outrage, an insult, 
an affront. 

conturbo, -are, -advi, -atus [con- 
turbo (dzsturb)], 1. v. a.. throw 
into disorder, embroil, disturb, 
confound. 

conveni0, -venire, -véni, -ventus 
[con-venio (come)], 4. v.a. and n., 
come together, gather, assemble, 
come in, arrive, meet, have inter- 
views with, agree upon, agree: 


convenit, impers., zt zs fitting, 
suitable, proper, consistent, 
seemly, 


conventus, -tis [con-tventus; cf. 
convenio and adventus], M., az 
assembly, a meeting. 

convinco, -vici, -victus 
[con-vinco (conguer)], 3. v. a, 
convict, prove guilty. 

convivium, -i [conviva- (gest) (re- 
duced) + ium (N. of -ius)], N. (a 
meal in company), a feast, a ban- 
quet. 

convoco, -are, -avi, -atus [con-voco 
(cadl)], v. a. call together, 
summon, convoke, call (an as- 


sembly). 


-vincere, 
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convortd (-vert-), -vortere, -vorti, 
-vorsus [con-vorto (¢ur7)], 3. v. 
a. and n., turn about, turn: se 
convortere, 7ur.— Fig., change, 
alter. 

codperid (cdp-), -operire, -operui, 
-opertus [con-operio (cover)], 
4. V. a. (cover up).— Fig., cOper- 
tus, -a, -um, p. p., CULES, 
buried, sunk. 

cOpia, -ae [tcopi (con-ops, azd) + ia 
(cf. inopia and inops)], F., abzz- 
dance, plenty, supply, multitude, 
number, force.—Esp. (abundance 
of everything), Zuxury, wealth, 
resources. —Plur. (esp. of forces), 
Sorces, troops, resources, supplies. 

Cornélius, -i [?], M., a famous Ro- 
man gentile name.—Esp., 
Caius Cornelius, a fellow-con- 
spirator with Catiline.— See 
also Cethegus and Lentulus. 

Cornificius, -i [tcornificd- + ius], 
M., a Roman gentile name. — 
Esp., Quintus Cornificius, a dis- 
tinguished Roman. 

corpus, -oris [unc. root + us], N., 
the body, the person. — Also, a 
body (dead), a corpse. 

corrigo (conr-), -rigere, -réxi, -réctus 
[con-rego(direct)], 3.v.a., straight- 
en. Hence, correct, set right. 

corripid (conr-), -ripere, -ripui, 
-reptus [con-rapio (sezze)], 3. v. a., 
Seize, seize upon. 

corrumpo (conr-), -rumpere, -riipi, 
-ruptus [con-rumpo (évea)], 
v. a. (break up), destroy, ruin. — 
Less exactly, corrupt, infect, 
waste. — conruptus (corr-), -a, 
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-um, p. p. as adj., corrupted, se- 
duced. — Al\so, corrupt, depraved, 
profligate. 
cotidianus (quo-), -a, -um [cotidie 
(datly) (reduced) + anus], adj., 
daily. 
Cotta, -ae [?], M., a Roman family 
name.— Esp., Lucius [Aurun- 
culeius| Cotta, consul in B.C. 65. 
Crassus, -1 [crassus, fat], M., a 
Roman family name. — Esp., 
Marcus Licinius Crassus, a 
' Roman of great wealth and in- 
fluence, later one (with Caesar 
and Pompey) of the First Trium- 
virate, B.C. 60. 
crédibilis, -e [credi- (as st. of 
credo, delzeve) + bilis], adj., zo 
be believed, credible. . 
créditum, -i [Nip p- of credo, 
intrust], N. (anything intrusted 
to one). Wence, @ loan, a trust. 
crédo, crédere, crédidi, créditus 
[tered- ( fazth) (of unc. formation) 
+ do, place], 3. v. a. and n., 
trust, intrust, have confidence in, 
rely upon. — Also, believe, think, 
SUPPOSE. 
créscO, créscere, crévi, crétus [st. 
cre- (also in creo, bring forth) + 
sco], 3. V-. 0. grow, increase, 
thrive, prosper, flourish. 
Créticus, -i [creti- (as if st. of 
Creta, Crete) + cus], M., a Ro- 
man surname. See Metellus. 
crimen, -inis [cri- (as root of cerno, 
sift) + men], N. (@ dectsion).— 
Less exactly, a charge, a fault, 
a crime. 
criminor, -ari, 


-atus  [crimin-, 


cum 


charge], 1. v. dep., charge, ac- 
cuse, find fault with, calumniate. 

Crispus, -i [?], M.,a Roman family 
name. See Sallustius. 

Crotoniénsis, -e [Crotona- + ensis], 
adj., Crotonian, of Crotona, a 
town in southern Italy. — Masc. 
as noun, @ Croftonian. 

cruciatus, -is [crucia- (st. of 
crucio, put to the rack) + tus], 
M., torture, torment. — With a 
change of relation, suffering, 
pain (of the person tortured). 

crudélis, -e [tcrudé- (in crudesco, 
akin to crudus, 4/oody) + lis; cf. 
Aprilis, animalis],adj.(d/oody ?), 
cruel, hard-hearted, inhuman, 
unrelenting. 

crudélitas, -atis [crudeli- (cvze/) 
+tas], F., severity, cruelty, harsh- 
Ness. 

crudéliter [crudeli- (crue/) + ter], 
adv., cruelly, with cruelty, 
harshly. 

cruentus, -a,.-um [tcruent- (partic. 
st. akin to cruor, d/00d) + us], 
adj., bloody, stained with blood. 

cruor, -Oris [cri- (in crudus, /oody) 
+ or], M., blood, gore. 

cilius, cui, see qui, quis. 

culpa, -ae [?], F., a fault, a crime, 
blame, guilt. 

cultus, -tis [cor (in colo, #7) 
+ tus], M., cadtivation.— Esp., 
of one’s self, cave. Hence, 
manner of life, refinement, lux- 
ury: regio victu atque cultu, 7 
regal style and splendor. 

cum [?], prep. with .abl., w2¢z, Zo- 
gether with. 


cum 


cum (quom) [case-form of qui], 
conj., when, after, qs soon as, 
while, whenever.— Often ren- 
dered by a different construction 
in Eng.: cum vellem, whzle wish- 
ing.— Of logical relations (usually 
with subjv.), when, while, since, 
inasmuch as, though, although. 

cunctor, -ari, -atus [?], 1. v. dep., 
hesitate, hang back, be reluctant, 
delay, linger. 

cunctus, -a,-um [for coniunctus, 
joined together ?|, adj., all, all 
together, whole, entire. 

cupidé [old case-form of cupidus, 
eager], adv., eagerly, earnestly, 
willingly, gladly. 

cupiditas, -atis [cupidd (eager) + 
tas], F., desire, eagerness, greed, 
avarice, passion, ruling passion. 

cupido, -inis [tcupi- (cf. cupio, 
desire) + do], F., desire, longing, 
eagerness. 

cupidus, -a, -um [noun-st. (akin 
to cupio, desire) + dus], adj., 
eager (for), desirous (of), long- 
ing (for), wishing ( for). 

cupi0, -ere, -ivi, -itus [partly root 
verb, partly from jcupi- (cf. 


D., for Decimus. 

Damasippus, -i [Gr.], M.,a Roman 
surname. — Esp.,(Zucius Junius 
Brutus) Damasippus, a partisan 
of Marius in the Civil War, 
slain by order of Sulla. 

damno, -are, -avi, -atus [damni-, 
loss], 1. V. a. (fine), find guilty, 
condemn. 
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cupidus)], 3. (and 4.) v. a. and 
n., be eager (for), be anxious, 
desire, wish (stronger than volo), 
covet. 
cura, -ae [akin to caveo, Jeware], 
F., care, anxiety, solicitude, con- 
cern. — Also, a charge, an office. 
ciiria, -ae [?], F., @ senate-house. — 
Esp., the Curia Flostilia, the sen- 
ate-house. ; 
Cirius, -i [?], M., a Roman gentile 
name. — Esp., Quintus Curius, a 
fellow-conspirator with Catiline. 
cuir, -adre, -avi, -dtus [cura-, care], 
I. v. a. and n., take care, provide 
Jor, care for, take charge, govern, 
command. — With gerundive, 
cause (to be done), ave (done). 
custodia, -ae [custod- (guard) +ia], 
F., custody, guard (state of being 
guarded), confinement: \ibera 
custodia, 7 charge (of an accused 
person delivered to a surety). 
cust0s, -ddis [unc. st.+ dis (cf. 
merces, -edis, palus, -udis)], M., 
a guard, a watchman, a keeper. 
Cyrus, -i [Gr.], mM. Cyrus the 
Great, the most famous king of 
Persia. 


damnum, -i [?, DA (g7ve) + menus 
(syncopated; cf. alumnus)], Nn. 
(fine), loss, injury. 

dé [unc. case-form of pron. st. 
DA (in idem, dum)], adv. (only 
in comp.) and prep. with abl., 
down from, off from, from, away 
Jrom. Hence, qua de causa, for 
which reason ; statuere de, pass 


débeo 


sentence on; supplicium sumere 
de(oz, properly from ; cf. poena). 


— Also, about, of, in regard to,. 


concerning, for, om: de virtute 
certare (27); de improviso, o7 a 
sudden, unexpectedly ; de multis 
causis (for). 

débed, -ére, -ui, -itus [de-habeo 
(have)], 2. v. a. (have off of one’s 
possession), owe. — Also, ought. 

December, -bris, -bre [decem (¢e7) 
+ unc. term. (cf. saluber)], adj. 
(tenth ?). —Esp., of December, 
the tenth from March (the names 
of months being adjectives). 

décernd, -cernere, Kone -crétus 


[de-cerno (decide) ], 3. V- a. (decide 


off, so as to clear away), decide, 
determine, assign (by decree), 
order (as a result of determina- 
tion), vote (of a consulting body, 
or of a single member of it). — 
Also, propose, move. 

decet, -ére, -uit, no p. p. [?; cf. 
decus], 2. v. impers., z¢ zs fitting, 
it is becoming, it becomes, it ws 
proper. 

Decimus, -i [decimus, zevz/], M., a 
Roman praenomen. 

déclar6, -are, -avi, -dtus [de-claro 
(clear)], 1. Vv. a. (clear off), make 
plain, declare, show, announce. 

decor, -are, -avi, -atus [decor-, 27 
ornament |, 1. V. a., adorn, deco- 
rate, embellish. 

decorus, -a,-um [decbr- (comeliness) 
+us], adj. comely, adorned, 
beautiful, handsome. 

décrétum, -i [N. p. p. of decerno, 
decree), N., a decree, a decision. 


27 


délictum 


decus, -oris [dec- (as root of decet) 
+ us], N. (what is befitting), an 
ornament. — Fig., honor, reputa- 
tion, dignity, character. 

dédecus, -oris [de-decus (oxor)], 
N., disgrace, dishonor: per dede- 
cus, dishonorably, ignominiously. 

dédo, -dere, -didi, -ditus [de-do 
(give)], 3, V. a., give over, sur- 
render, give up, devote. 

dédiicd, -diicere, -dixi, -ductus [de- 
duco (Zead) |, 3. v.a., ead down or 
off, lead (from one place to an- 
other), conduct. _ 

défendd, -fendere, -fendi, -fensus 
[de-fendo (strzke)], 3. V. a.. ward 
off, repel. — Also, with changed 
relation, defend, protect. 

défénsio, -dnis [de-jfensio, cf. de- 
fendo, defend], ¥., a defence. 

défessus, -a, -um [p. p. of defetis- 
cor, decome exhausted ], adj., ex- 
hausted, worn out, wearied. 

déficid, -ficere, -féci, -fectus [de- 
facio (make)], 3. v- a. and n., 
fail, give out, fall away, revolt. 

dégustd, -dre, -avi, -atus [de-gusto 
(taste)], 1. V. a., taste. 

dehinc [de-hinc (ence) ], adv., from 
hence (of place or time), hence. 
—Less exactly (cf. deinde), 
next, then, secondly, afterwards. 

dein, see deinde. 

deinde [de-inde (ence) ], adv., then, 
next, afterwards, in the next 
place. 

déliciae, -arum [perh. st. akin to 
delinquo, cf. delicus, cosset], F. 
plur., alight, pleasure. 

délictum, -i [N. p. p. of delinquo, 


déligo 


leave undone], N., thing left un- 
done, a fault, an error, an offence, 
@ crime. 

déligo, -ligere, -légi, -léctus [de- 
lego (choose) ], 3. v. a., choose out, 
select. —délécti, p. p. M. plur. 
as noun, chosen men, picked men. 

délinquo, -linquere, -liqui, -lictus 
[de-linquo (/eave)], 3. v. n., fad 
(in one’s duty), do wrong, com- 
mit an error, make a mistake. 

délibrum, -i [de-jlubrum (LU 
(wash) + brum)], N. (@ place of 
cleansing, an expiatory shrine), 
a shrine, a temple. 

démentia, -ae [dement- (mad) + 
ia], F.. madness, folly. 

démissus, -a, -um, p. p. of demitto. 

démittd, -mittere, -misi, -missus 
[de-mitto (Ze¢ go)], 3. v. a., let 
down, thrust down, lower.— 
démissus, -a, -um, p. p.as adj., 
downcast, humble (of persons), 
poor. 

démum [acc. of tdemus (superl. of 
de), zethermost, last], adv., at 
last, at length (not before), zz- 
deed, in short. Hence, just, only 
(not till a certain point is 
reached). 

dénegod, -dre, -dvi, -dtus [de-nego 
(deny)], 1. v. a., deny, refuse, say 
not. 

dénique (tdend- (de-+ nus; cf. de- 
mum) que], adv., at Jast.— Of 
order, fixally, in a word, in 
short. 

déprehendo (-prends), - -hendere, 
-hénsi, -hénsus (-prénsus) [de- 
prehendo (g7vasf)], 3. v. a., cap- 
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ture, seize, arrest, take possession 
of.— As in Eng., catch (come 
upon), surprise, detect, discover. 
dépressus, -a,-um, p. p. of deprimo. 
déprim6, -primere, -pressi, -pressus 
[de-premo (ress) ], 3. Vv. a., Dress 
down, sink. 
déscénsus, -tis [de-tscansus; cf. 
descendo, descend |, M., a descent. 
déser6, -serere, -serui, -sertus [de- 
sero (7oz7)], 3. v.a. (disunite).— 
Esp., abandon, forsake, desert, 
leave in the lurch. 
désidia, -ae ([desid- (st. of 
“Fdeses, idle) + ia], F., idleness, 
sloth, indolence, inaction. 
désignO, -are, -avi, -dtus (de-signo 
(mark)|, 1. v. a., mark off, desig- 
nate, elect, choose: consul desi- 
gnatus, consul elect. 
désum, -esse, -fui, -futtirus [de- 
sum (4¢)], irr. v. n. (de away), 
be wanting, lack. 
déetined, -tinére, -tinul, -tentus 
[de-teneo (Z0/¢)], 2. v. a., hold 
off, keep back, delay, detain. 
détrimentum, -i [de-jtrimentum 
(tri- in tero (rd) + mentum), cf. 
detero], N. (a rubbing off), loss, 
injury, harm, damage, detriment. 
deus, -i [akin to divus, Iovis, 
dies], M., ‘a god. 
dévinco, -vincere, -vici, -victus [de- 
vinco (conguer)], 3. v.a., conquer 
(so as to prostrate), subdue 
(entirely), vanquish. 

dexter, -era, -erum (-tra, -trum) 
[unc. st. (perh. akin to digi- 
tus, finger) + terus], adj., rzehz, 
in (on) the right hand. — dextra 
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(-era), F. (sc. manus), the right 
hand: ab dextra, on the right. 
dicid (less correctly dit-), -dnis 
[st. akin to dico + o (cf. legio)], 
F. (command; cf. Eng. say), 
dominion, sway, control. 

dico, dicere, dixi, dictus [p1c, in 
dico and -dicus], 3. v. a. (dodnt 
out ?), say, speak, name, call, tell, 
mention. 

dictitd, -dre, -Avi, no p. p. [akin to 
dicto, form unc.], 1. v. a. freq., 
repeat, keep saying, assert. 

dictum, -i [N. p. p. of dico, say], 
N. (a thing said), a statement, 
a remark,a word: male dictum, 
a reproach, abusive language, a 
CULE. 

diés, -éi [prob. for dives, pr1u-++As 
(cf. -us)], M. (rarely F. in some 
uses), a day (in all Eng. senses). 
— Also, “me: in dies, from day 
to day, daily (with idea of in- 
crease or diminution). 

difficilis, -e [dis-facilis (easy) ], adj., 
not easy, difficult, hard. 

difficultas, -atis [difficili- (weak- 
ened) + tas], F., difficulty, trou- 
ble, difficult circumstances. 

difficulter [difficili- (weakened) + 
ter], adv., with difficulty: haud 
difficulter, wzthout difficulty. 

diffidd, -fidere, -fisus [dis-fido 
(¢rust)], 3. v. semi-dep., distrust, 
not have confidence in, despair of. 

dignitas, -atis [dignd (worthy) + 
tas], F., worthiness, worth, 
dignity, self-respect, position (su- 
perior), rank, honor. 

dignus, -a, -um [?; perh. DIc (in 


discern 
dico) -+- nus], adj., worthy, 
deserving, suitable, adequate 
(poena). 


dilabor, -labi, -lapsus [dis-labor 
(stide)], 3. v. dep., sp away, 
fall away, fall off, desert. 

diléctus, -tis [dis-tlectus, cf. diligo, 
select], M., a levy, a conscription, 
a draft. 

diligentia, -ae [diligent- (careful) 
+ ia], F., carefulness, care, faith- 
Julness, diligence. 

dimittd, -mittere, -misi, -missus 
[dis-mitto (et go)], 3. v. a., let go 
away, let go, let off. — Also, send 
in different directions, send 
away, send out, despatch, distrib- 
ule, discharge, dismiss. 

dirim6, -imere, -€mi, -émptus [dis- 
emo (fake)], 3. v. a. (take apart), 
put an end to.— Also, frustrate, 
bring to naught. 

diru0, -ruere, -ui, -utus [dis-ruo 
(fall) ], 3. v-a., tear down, destroy, 
overthrow. 

dis-, di- (dir-, dif-) [akin to duo?], 
insep. prep. (adv.), in comp., 
apart, asunder, in different 
directions, not, un-.-—Cf. discedo, 
discerno, dirimo, difficilis. 

discédd, -cédere, -cessi, -cessiirus 
[dis-cedo (go) ], 3.v. n., wethdraw, 
depart, retire: ab armis (day 
down one’s arms); in sententiam 
(go over on a division). — Also, 
come off (aequa manu). 

discernd, -cernere, -crévi, -crétus 
[dis-cerno (sefarate)], 3. v. a, 
separate, divide. — Fig., decide, 
determine, judge. 


disco 


discd, -ere, didici, no p. p. [for 
tdicsco (Dic + sco)], 3. v- a. 
learn, become aware. 

discordia, -ae [discord- (at variance) 
+ ia], ¥F., discord, dissension, 
strife. 

discrimen, -inis [dis-crimen, cf. 
discerno, separate], N. (a separa- 
tion), a distinction, a difference. 

disicid, -icere, -i€ci, -iectus [dis- 
iacio (throw)], 3. v. a. (hurl 
apart), disperse, scatter. 

dispar, -aris [dis-par (equa/)], adj., 
unequal, unlike, different. 

disperg6, -spergere, -spersi, -sper- 
sus [dis-spargo (scatter) ], 3. v. a., 
scatter, disperse. 

dispersus, -a, -um, p. p. of dis- 
pergo. 

dispOnd, -ponere, -posui, -positus 
[dis-pono (pzt)], 3. v. a., place 
about (in various places), station 
(variously), Jost. 

dissentiO, -sentire, -sénsi, -sénsus 
[dis-sentio (/ee/)], 4. v. n., differ 
in opinion (cf. sentio), de at 
variance, disagree, be at odds 
(ab, wth). 

disserd, -serete, -serui, -sertus [dis- 
sero (f/ait)], 3. v. a. and n. (se¢ 
apart ?).—Fig. (cf. explicare), 
talk about, discuss. — Also, dis- 
course, treat of. 

dissimilis, -e [dis-similis (//e)], 
adj., «alike, different, dissimilar. 

dissimulator, -oris [dissimula- 
(pretend not, conceal) + tor], M., 
a concealer, a dissembler. 

dissimul6, -are, -avi, -atus [dis- 
simulo (make /ike)], I. v. a. and 
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n., pretend not (cf. simulo), 
conceal, hide, dissemble, disguise, 
Jeign ignorance. 

dissolv6, -solvere, -solvi, -solitus 
[dis-solvo (/oose)], 3. v. a. (un- 
loose, relax). Hence, 
end, put an end to. 

distribu6, -tribuere, -tribui, -tribi- 
tus [dis-tribuo (assigz)], 3. v. a., 
assign (to several), distribute, 
divide. 

diti [prob. acc. of st. akin to 
dies, day], adv., for a time, a 
long time, for some time, long. 

dius [akin to divus, divine], M., 
only in nom. in phrase me dius 
Fidius. See Fidius. 

diiitius, compar. of diu. 

dititurnus, -a, -um [diu (Jong) + 
turnus; cf. hesternus], adj., Zong 
continued, long (in time), lasting. 

divelld, -vellere, -velli, -volsus 
(vul-) [dis-vellé (ear)], 3. v. a. 
tear apart, separate, tear. 

dives, -itis [?], adj., rzch, wealthy. 
— As noun, a rich man. 

divido, -videre, -visi, -visus [dis- 
tvido, vipH (?) (cf. vidua, 
widow) |], 3. V.a., divide, distrib- 
ute, allot. 

divinus, -a, -um [divé- (as if divi-) 
+ nus], adj., of the gods, divine. 

divitiae, -arum [divit- (rich) + ia], 
F. plur., wealth, riches. 

divorsé (-ver-) [old case-form of 
divorsus], adv., zz different 
directions, apart: divorsius, far- 
ther apart. 

divorsus (-ver-), -a, -um [p. p. of 
divorto, turn aside], adj. (turned 


annul, 


do 


away). Hence, different, sepa- 

rate, diverse, opposite: divorsi 
inter se, different from each other. 
With adverbial force, variously, 
singly, one by one. 

146, dare, dedi, datus [DA, give, 
cf. 2 do], I. \v. a, gzve, afford, 
Q, allow, concede, assign, 
grant, give up, surrender (one’s 
self): poenas (suffer); operam 
(take care, take pains, see to tt, 
endeavor, devote one’s self to 
doing something). 

2do [puA, place], confounded with 
ido, but appearing in comp., 
place, put, as in addo, condo. 

doce6, -ére, -ui, -tus [unc. forma- 
tion, akin to dico, say, and disco, 
learn], 2. v. a., teach, show, 
inform, state (in the course of 
the narrative), zel/, set forth, 
exhibit. — doctus, -a, -um, p. p- 
as adj., learned, skilled, well 
versed. 

doctus, -a, -um, p. p. of doceo. 

documentum, -i [docu- (?) (as if 
st. of doceo, ¢each) +mentum], 
N., a means of teaching, a proof, 
a warning, an example. 

doled, -ére, -ui, -ittirus [perh. dold-, 
st. of dolus, craft], 2. v. a. 
and n., feel pain, suffer. —Esp., 
mentally, de pained, grieve, de- 
plore, regret, bewail. 

dolor, -dris [dol- (as root of doleo, 
suffer) + or], M., pain (physical 
or mental), distress, grief, indig- 
nation, vexation, resentment. 

dolus, -i [perh. akin to doleo (orig. 
stroke ?)], M., an artifice, a trick, 


er, 
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a stratagem, treachery, decett, 
craft, trickery. 

dominati6, -snis [domina- (4e mas- 
ter) + tio], F., mastery, rule, 
power, sway, dominion, suprem- 
acy, tyranny. 

dominor, -ari, -dtus [domin6-, mas- 
ter], 1. v. dep., rule, be master, 
have dominion, be supreme: \u- 
bido dominandi, /ust of dominion. 

dom6, -are, -ul, -itus [DoM, tame], 
I. v. a., tame, subdue, vanquish, 
overpower, overmaster, subjugate. 

domus, -i (-is) [pom (duzld ?) + 
us (-os and -us)], F., @ house, a 
home: domi, at home ; domum, 
homeward, to one’s home, home ; 
domo, from home ; domi militiae- 
que, 2 peace and in war, at home 
and in the field. 

dénum, -i [Da (g7ve) + num (N. of 
-nus)], N., @ gift: dono dignum, 
worth giving. 

dormi6, -ire, -ivi (-ii), -itus [?], 4. 
v. n., sleep. 

dubitd, -are, -avi, -atirus [tdubitd- 
(partic. of lost verb dubo ? cf. 
dubius)], 1. v. n., doubt, have 
doubt, feel doubtful. — Also, hest- 
tate. 

dubius, -a, -um [duo + bius, cf. 
superbus and dubito], adj., 
doubtful, uncertain: res (dan- 
gerous, critical); in dubio, 72 
uncertainty, in jeopardy, in 
danger. 

ducenti, -ae, -a [duo-centi (plur. of 
centum, undred)], num. adj., 
two hundred. 

diicd, dicere, diixi, ductus [Duc 


ducto 


(in dux, Zeader)], 3. v. a., lead, 
draw. — Fig., veckon, think, 
deem, regard. 

duct6, -dre, -avi, -dtus [ducté-, cf. 
duco, ead], 1. v. a. freq., dead, 
be leader of, command. 

dum [pron. case-form of DA, prob. 
acc., cf. tum], conj. (orig. adv.), 
(at that time).— While, as long 


é, shortened form of ex (esp. in 
comp.). 

&dicd, -dicere, -dixi, -dictus [ex-dico 
(say) ], 3. v. a. (publish officially), 
‘declare, make known, state. 

éd6, -dere, -didi, -ditus [ex-2do], 3. 
v.a., put forth, give forth, pub- 
lish. 

Edoced, -docére, -docui, -doctus 
ex-doceo (deach)], 2. v. a.. show 
Sorth, teach, inform, tell, instruct. 

@diico, -diicere, -dtixi, -ductus [ex- 
duco (/ead)], 3. v. a. lead out, 
draw out, draw (a sword), zz- 
sheathe. 

efféminod, -dre, -advi, -atus [ex- 
tfemino, or perh. teffemind- (or 
-i), in either case from femina, 
woman|, I. V. a, make into a 
woman. — Less exactly (make 
like a woman), enervate, weaken, 
unman. 

effétus, -a, -um [ex-fetus (p. p. of 
feo, dear)], adj. (past bearing), 
worn out, exhausted. 

efficid, -ficere, -féci, -fectus [ex- 
facio (make)], 3. v. a., make out, 
make, effect, accomplish, cause, 
produce, render. 
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as.— Also, so long as, provided, 
if only. 

duo, -ae, -o [dual of st. fdvo, 
cf. bis], num. adj., zwo. 

duodecim [duo-decem], num. adj., 
twelve. 

dux, ducis [Duc (dead) as st.], 
M. and F., a leader, a commander, 
a general. 


effugid, -fugere, -figi, -fugitirus 
[ex-fugio (jéee)], 3. v. a., escape, 
Jiee (absolutely), ZZy from. 

eged, -Ere, -ui, no p. p. [?; cf. in- 
digus, zz want], 2. v. n., want, 
need, lack, be in want, be without. 
—egéns, -entis, p. as adj., zeedy, 
destitute, in want. 

egestas, -atis [unc. st. (perh. 
egent-) + tas], F., want, need, 
lack, destitution, poverty, beggary. 

ego, mei [cf. Eng. 7], pers. pron., 
L, me, etc.— Plur., nds, we, us, 
etc. 

égredior, -gredi, -gressus  [ex- 
gradior (step) ], 3. v. dep., go out 
Srom, leave (with abl.), go forth, 
depart. 

égregius, -a, -um [e-grege (out of 
the herd) + ius], adj., out of the 
common, choice, excellent, re- 
markable, eminent, conspicuous, 
singular, extraordinary. 

Gius, ei, etc., see is. 

éleganter [elegant- (cf. lego) + ter], 
adv., neatly, elegantly, gracefully. 

eloquentia, -ae [eloquent- (p. of 
eloquor, speak out)+ia], F., eio- 
quence. 


émentior 


émentior, -mentiri, -mentitus [ex- 
mentior (/ze)], 4. v. dep., forge a 
lie, get up a falsehood, make false 
statements. 

emo, emere, Emi, Emptus [EM ?, 
orig. Zake], 3. v. a., take (only in 
compounds).—Esp., duy(cf. Eng. 
sell, orig. give), purchase. 

émorior, -mori (-moriri), -mortuus 
[ex-morior (dze)], 3. (and 4.) v. 
dep., die off, die. 

én [?], interj., Zo! cehold! 

enim [prob. e (in en, ecce) + nam], 
conj. (always  postpositive), 
veally.—Esp, as explanatory, 
for, but, now, for in fact: at 
enim, but, you say (of an objec- 
tion); et enim, for . . . you see, 
for naturally, for. 

enimvéro [enim-vero], adv., rea/Ly, 
in truth, indeed. 

énitésco, -nitéscere, -nitui, no p. p. 
[ex-nitesco (shzme)], 3. v- Nn. 
shine forth, be conspicuous or 
distinguished. 

énumero, -atus [ex- 
numero (cownt)|, I. Vv. a., count 
up, enumerate, recount. 

énintid, -dre, -avi, -Atus [ex-nuntio 

v. a., disclose, 


-are, -avi, 


(announce)|, i. 
divulge, announce. 

e6, ire, ivi (ii), itirus [root 1], ine 
vy. n., go, proceed: pedibus in 
sententiam ire, go over to the side 
of (any one), concur in opinion 
with (any one). 

ed [old dat. of is], adv., thither, 
there (in the sense of thzther).— 
Often translated by more definite 

" expressions in Eng., to that place. 
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Etruria 


e6, abl. neut. used as the abl. of 
degree. See is. 

eddem [old dat. of idem, cf. eo, 
thither], adv., to the same place, 
there also. 

eques, -itis [equd- (Zorse) + tis (re- 
duced) ], M., a horseman. — Plur., 
cavalry. — Esp. (as orig. serving 
on horseback), a knight (one of 
the moneyed class at Rome, 
next in rank to the senate). 

equester, -tris, -tre [equit- (Aight) 
+ tris], adj., of (the order of) 
knights, equestrian. 

equidem [e- (in en, ecce) quidem], 
adv. (particle of asseveration), 
surely, at least, to be sure. — 
Usually with ego, for my part, [ 
certainly. 

equus, -i [AK (sw2/t) + vus], M., 2 
horse. 

éripid, -ripere, -ripui, -reptus [ex- 
rapio (sezze)], 3. v. a., swatch 
away, take away, wrest (a thing 
from), deprive (one of a thing, 
changing the relation in Eng.), 
confiscate. — Also, rescue, free, 
extricate. 

érumpo, -rumpere, -ripi, -ruptus 
[ex-rumpo (é4reak)], 3. Vv. 
burst out, break forth, sally forth, 
rush out. 

esse, est, etc., see sum. 

et [?], conj., aad: et. . . et, both 
be CAOD 

etenim, see enim. 

etiam [et iam], conj. and adv., 
even now, still, also, too, even, 
yet, and also, besides. 

Etruria, -ae [?; r for s, cf. Etrus- 


évenio 


cus], F. a division of Italy 
north of the Tiber and west of 
the Apennines. 

éveni0, -venire, -véni, -ventirus 
[ex-venio (come)], 4. v. n., come 
out, turn out, happen, fall out, 
befall, result: pax (be concluded). 

éventus, -iis [ex-jventus ; cf. con- 
ventus and evenio], M., a result, 
an issue, an end. 

évocatus, -i [p. p. of evoco, ca// 
out|, M., a reénlisted veteran, a 
veteran volunteer. 

ex (€) [?], adv. (in comp.) and 
prep. with abl., out of (cf. ab, 
away from), out. — Less exactly, 
Jrom (lit. and fig.), of Hence, 
after. — Also, on account of, be- 
cause of, according to, under, in 
accordance with, by, im conse- 
quence of, instead of, of. — Also, 
from different point of view, 27, 
on ; ex itinere, 07 the road (start- 
ing from it); ex altera parte, 
on the other side; pauci ex (of). 
In comp., out, forth, off, up, after, 
Srom, un-, completely (cf. Eng. out 
and out). 

exaedificd, -dre, -avi, -atus [ex- 
aedificd (4z/d)], 1. v. a., duzld, 
construct, erect. 

exaequo, -are, -avi, -atus [ex-aequo 
(equalize), 1. v. a., make equal, 
equal, equalize, match. 

exagit0, -adre, -avi, -dtus [ex-agito 
(freq. of ago, drive)], I. v. a, 
drive, pursue, disturb, agitate, 
stir up, excite, irritate. 

excédd, -cédere, -cessi, -cessiirus 
[ex-cedo (go)], 3. ven, go out, 


existumo 


leave withdraw, 
retire. 

excelsus, -a, -um [p. p. of excello, 
raise], adj., high, elevated: in 
excelso, 22 an exalted station. 

excid (-cieo), -cire, -civi (-ii), -citus 
[ex-cio (cieo, stiv)], 4. v. a., call 
forth, summon.— Fig., arouse, 
excite, induce, tempt. — excitus, 
-a, -um, p. p. as adj., excited, agz- 
tated, tempted. 

excit6, -are, -avi, -dtus [ex-cito; cf. 
excio, call up], 1. v. a., call out, 
arouse, excite, stimulate, induce. 

exemplum, -i [ex-jemplum, EM (in 
emo, ¢ake) + lus with parasitic 
p], N. (something taken out), a 
sample, a copy, a precedent, an 
example. 

exerced, -ercére, -ercui, -ercitus 
[ex-arceo (repel) ], 2. v. a. (drive 
of humors of the body), ¢razz, 
practise, exercise, cultivate, make 
use of (victoriam), Aave (iurgia, 
discordias).— Of persons, zz/tu- 
ence, worry, vex, disturb, exas- 
perate ; cum illo inimicitias exer- 
cere, be at enmity with him; 
gratiam aut inimicitias exercere 
(de enfluenced by, etc.). 

exercitatus, -a, -um [p. p. of ex- 
ercito, ¢raiz], adj., trained, 
drilled. 

exercitus, -is [as if ex-arcitus; 
cf. exerceo, ¢raiz], M. (a train- 
ing).—Concretely(a body trained 
or im training), an army (large 
or small, acting independently), 
a force. 

existumo (-tim-), -adre, -avi, -atus 


(with abl.), 


n 


exitium 


[ex-aestumo (rechov)], 1. v. a., 
estimate, judge, believe, think, 

_ deem, consider. 

exitium, -i [ex-fitium (itd- + ium) ; 
cf. exeo, go out], N., an end, de- 
struction, ruin. 

exitus, -iis [ex-itus (cf. exeo, go 
out), M. (a going out). Hence, 
an end. — Fig., an issue, an out- 
come, a result. 

exopt0, -are, -avi, -atus [ex-opto 
(destre)],1.v.a., desire earnestly, 
wish for, long for. 

exorior, -oriri, -ortus  [ex-orior 
(rise)], 3. (and 4.) v. dep., vise 
up, arise. 

exOrn0, -are, -avi, -atus [ox-orno 
(equip)], I. v. a., equip, furnish, 
supply. 

expedid, -ire, -ivi, -itus [prob. 
texpedi-, st. of adj. texpes, /vo?- 
Sree], 4. Vv. a., disentangle, extri- 
cate, free.—Less exactly, arrange, 
procure, provide. — expeditus, 
-a, -um, p. p. as adj., wzencum- 
bered, unimpeded, tn light march- 
ing order (of troops without bag- 
gage), ight-armed (of troops). 

expelld, -pellere, -puli, -pulsus 
[ex-pello (drive) ], 3. v. a., drive 
out, expel, remove. 

expergiscor, -pergisci, -perréctus 
[incep. of expergo, rouse], 3. v. 
dep., awake, bestir one’s self, be 
alert. 

experior, -periri, -pertus [ex-parior 
(pass. of pario, gez)], 4. v. dep. 
(get for one’s self ?), experience, 
try, test, resort to. 

expers, -pertis [ex-pars (share) ], 
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adj., without a share in, without, 
destitute of, deprived of. 

explan06, -are, -avi, -Atus [ex-plano 
(cf. planus, evez)], 1. v.a., make 
even. — Fig,, make clear or plain, 
explain. 

expleod, -plére, -plévi, -plétus [ex- 
tpleo (ji//)], 2. v. a., fll up, fill, 
load, satiate, glut. 

expl0ro, -are, -avi, -dtus [ex-ploro, 
prob. search by calling or cry- 
ing], I. v. a., zzvestigate, explore, 
search, examine, test, reconnottre : 
omnibus rebus exploratis, after a 
thorough reconnaissance. 

expurgo, -are, -dvi, -dtus [ex-purgo 
(cleanse) ], 1. v. a., cleanse, clean. 
— Fig., exculpate, justify, clear 
(of a charge). 

exquiro, -quirere, -quisivi, -quisitus 
[ex-quaero (search)], 3. v. a. 
search out, seek. 

exsanguis, -e [ex-sanguis (4/00d)], 
adj., bloodless, feeble, lifeless, 
exhausted. — Also, pale, pallid, 
wan. 

exsecrati0, -Onis [exsecra- (curse) 
+ tio], F., a oath (ratified by 
an imprecation), a imprecation. 

exsecror, -atus [ex-sacro 
(make sacred)], 1. v. dep., curse, 


-ari, 


execrate. ae 

exsequor,. -sequi, -seciitus [ex- 
sequor (follow) ], 3. v. dep. (fol- 
low up). — Fig., follow out (com- 
mands), carry out, perform, exe- 
cute, adopt. 

exsilium, -i [exsul- (a exile) + 
ium], N., exzle, banishment. 

exspect0,* -dre, -avi, -atus [ex- 

J 


exstruo 


specto (ook at)], 1. v. a., ook out 
jor, await, wait for, expect. — 
Also, desire, long for. 

exstru0, -struere, -strixi, -striictus 
[ex-struo (Leap uf)], 3. v. a, 
build up, erect, build over. 

exsuperd, -are, -dvi, -atus [ex- 
supero (overtop)], I. v. a., sur- 
pass, excel, exceed. 

extoll0, -tollere, no perf., no p. p. 
[ex-tollo (rvazse)], 3. v. a., raise 
up.— Fig., extol, exalt, praise: 
se extollere, aspire. 
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extorqued, -torquére, -torsi, -tortus 
[ex-torqueo (¢wist)], 2. v. a, 
wrest away, wrench from, extort. 

extra [abl. or instr. (?) of exter, 
outer ; cf. supra], adv. and prep. 
with acc., outside, outside of. 

extrémus, -a, -um [superl. of 
exter, outer], adj., most remote, 
Jarthest, extreme, last: extrema 
aetate, of an advanced age ; ex- 
trema omnia, the utmost extremt- 
wes; in extremo, zz a@ critical 
position or crists. 


a 


= 


Fabius, -i (?; faba (ean) + ius], 
M., a Roman gentile name. — 
Esp., Quintus Fabius Sanga, 
patron of the Allobroges. 

facétiae, -arum [facetd- (w:tty) + 
ia], F. plur., wt, humor. 

faciés, -€i [tfacd-.. (reduced; cf. _ 
facio) + ies], Pa ag form, 
shape. — Less exactly, appear- 
ance, aspect. — Concre€ély, Jace, 
features, countenance. 

facilis, -e [tfacd- (cf. beneficus) + 
lis], adj., easy (todo; cf. habilis), 
easy (generally). — facile, neut. 
as adv., easily, without difficulty, 
readily. 

facilitas, -atis [facili- (easy) + tas], 
F, (ease), easy manners, courtesy, 
good nature. 

facinus, -oris [tfacin- (as if root 
of tfacino, longer form of facio, 
do) + us], N., a deed, an act, an 
exploit, an enterprise, an achieve- 
ment. — Also, more commonly, 
@ misdeed, a crime, an outrage, 


: 


e 


an atrocity. — Transf., a crimi- 
mal, a scoundrel. 
faoip; facere, féci, factus [FAC+io], 
to a., make, do, act, perform, com- 
mit, — Used ina great variety of 
® cissa, as in Eng., and in many 
> where we use a more special 
word: insidias (/ay); conventus 
(Zold); potestatem (grant, 
allow) ;templum (ézz/d) ; bellum 
(wage); verba (speak, utter); 
with iter, march ; with initium, 
begin ; with gratiam, forgive. — 
Esp., with clause of result 
(either with or without ut), cause 
(to), see to tt that, take care that, 
do (omitting in Eng. the connec- 
tive hat, and expressing the 
thing done by the simple verb) : 
fac cogites, do reflect.—So in 
pass., fi0, fieri, de done, be made, 
be caused, happen, result, occur, 
turn out, be, become: decretum 
(4e passed); conventus (4c held). 
— Often with two accs. (or with 


factio 


adj. corresponding to second 
acc.), make, render.—So with 
pred. gen.: nihil reliqui facere, 
leave nothing.—factum, -1, N. 
p- p., half noun and half partici- 
ple, and to be translated by either, 
act, thing done, deed, ‘ 
achievement, event; facto opus 
est, there is need of action ; uti 
facto opus est, as the occasion 
requires ; quid facto opus est, 
what is the need ?—bene facta, 


action, 


good deeds (but notice the adv. ye Pras 


US ammghort. 


male factum, az evil deed. 
factio, -onis [prob. {facti- + 0 
treated as Fac+ tio; cff) co- 
hortatio], F. (2 making), 
bination, a party, a fact. 
Also, party spirit, partisa 
factidsus, -a, -um [faction 
duced) + osus], adj., facty 
seditious, partisan. \ 
factum, see facio 


( 


fam “ae 
: Xe eat i 
facundia, -ae [facundo- (eloquent) ‘ animalis], at 


+ ia], F., eloquence. 
faenerator (fén-), -oris [faenera- 
(lend on interest) + tor], M., @ 
money lender, a usurer. 

Faesulae, -arum [prob. Etruscan, 
though the form is Roman], F 
plur., an old Etruscan city north 
of the Arno, colonized by Sulla. 
Now Fiesole. 

Faesulanus, -a, -um [Faesula- + 
nus], adj., of Faesulae, Haesu- 
lan.—Masc. as noun, @ Faesulan. 

fallacia, -ae [fallac- (deceztful) + 
ia], F., deceit, a trick, an artifice, 
a deception. 

fall6, fallere, fefelli, falsus [SPHAL, 
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tip up), 3. Vv. a., deceive, mis- 
lead ; me animus fallit, 7 am mis- 
taken. — falsus, -a, -um, p. p. as 
adj., deceitful, false. —Also 
(transf. to things), false, un- 
founded, groundless.—fals0, abl. 
as adv., falsely. 

falsus, falso, see fallo. 

fama, -ae [FA (in for, speak) +ma], 

F., speech, common talk, rumor, 

report, tradition. — Also, fame, 

reputation, renown, glory, public 

mation. — Concretely, a rumor, 


famés, i [?], F., Aunger. 
familia “ae [famuld- (servant) + 
wia], F., g& ection of attendants, a 


hous hot \ family, servants : 
\ee 


milia, @ band or 
ae 


diators; matres 
atrons. 
ob. familia- + ris, 
famili-+ aris; cf. 
j., of the household, 
see lar and 
oe asc. and fem. as noun, 
a friend, an intimate. 
familiaritas,  -atis 
(friendly) + tas], 
intimacy. 
fanum, -1 [?; FA (in for, speak) + 
nus, perth. orig. consecrated ; cf. 
effatus], N., @ shrine (cf. aedes), 
a temple (esp. a foreign one, 
templum being a word of Roman 
augury), @ sanctuary, a fane. 
fas, indecl. [FA (in for, speak) + 
us], N., v7gh¢ (in conscience or 
by divine law), divine law. 
fascis, -is [?], M., a dundle.— Esp. 


t private: 


[familiari- 
F., friendship, 


fateor 


in plur., the fasces, the bundle of 
rods with an axe, carried by the 
lictor before the higher magis- 
trates. 

fateor, fatéri, fassus [perh. akin 
to fatigo], 2. v. dep. confess, 
acknowledge, admit, own. 

fatigd, -dre, -avi, -atus [{fatigd- 
(tfati-agus ; cf. prodigus)], 1. v. 
a., tire out, weary, exhaust, ener- 
vate, overmaster. 

fatum, -i [N. of fatus, p. p. of for, 
speak], N. (what is spoken; cf. 
fas), destiny, fate, Lot. 

faucés, -ium [?], F. plur. (also 
fauce, sing.), the throat, the 
jaws. 

faved, favére, favi, fautus [?], 2. 
v. n., favor, be favorable to. 

Februarius, -a, -um [februd- (exf7- 
ation) + arius], adj., of February 
(the names of months being ad- 
jectives). 

feré [?; old case-form of st. tferd- 
(akin: to fero)], adv., about, near- 
ly, almost. — Also, generally, for 
the most part. 

ferentarius, -a, -um [ferent- (p. of 
fero, carry) + arius], adj. (car- 
rying arms ?),—Esp., masc. 
plur. as noun, Ughtarmed 
troops, skirmishers. 

ferid, -ire, no perf., no p. p. [?], 4. 
V. a., strike, smite. — Esp., of the 
effect, £7l/, slay. 

ferd, ferre, tuli, latus (for tlatus) 
[BHAR, dear, and ToL (TLA), in 
tollo, dear], irr. v. a. and n., 
bear, carry, bring, drive.— Also, 
extol, praise: animus fert, one’s 
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inclination leads.—Often in a 
loose sense, translated by various 
special words in Eng., commit, 
offer, etc. 


* ferdcia, -ae [feroc- (ferce) + ia], 


F., fierceness, ferocity. 

ferdciter [feroc- (fierce) (as if 
feroci-) + ter], adv., fiercely, vio- 
lently, savagely. 

ferOx, -dcis [akin to ferus, w7/d], 
adj., fierce, savage, violent, fero- 
ctous. — Also, bold, intrepid, im- 
petuous, spirited.— As  adv., 
fiercely, with fury. 

ferrum, -i [?], N., zron, steel, the 
sword (as a symbol of war). 

ferus, -a, -um [FER (rusk) + us; 
cf. Eng. deer], adj., wild, savage, 
cruel, barbarous, ferocious. 

festin6, -are, -dvi, -dtus [festind-, 
hasty], 1. v. n., hasten, hurry, 
be quick, press forward, hurry to 
and fro. ; 

fictus, -a, -um, p. p. of fingo. 

fidélis, -e [fidé- (st. of fides or 
kindred st.) + lis], adj., faith- 
Sul, trusty, true. 

fidés, -ei [FID (d:md) + es], F., a 
promise, a pledge.— Also, good 
Saith, fidelity, honor, trustworthi- 
ness. — Transf., confidence, faith 
(in), credit, belief, trust. — Esp., 
of promised protection, protec- 
tion, security: fides publica, a 
pledge (of safety) zz the name 
of the state, a public pledge. 

Fidius, -i [fidd- (faithful) + us], 
M. (the god of faith, i.e. Jupiter). 
— Only in the formula-me dius 
Fidius (sc. adiuvet), so help me 


fidiicia 


heaven, by my faith, upon my 
honor. 

fidiicia, -ae[ tfiduc- ({fidu-, fazth ful, 
+ cus reduced) + ia], F., conji- 
dence, reliance, trust. 

fidus, -a, -um [fid- (in fido, és?) 
+ us], adj., fazthful, trusty. 

Figulus, -i [Fic (in fingo, fashzon) 
+ ulus], M. (@ potter), a Roman 
family name.—Esp., Cazus ({Mar- 
cius) Figulus, consul in B.C. 64. 

filia, -ae [fem. of filius, soz], F., @ 
daughter. 

filius, -i [?], M., @ son. 

' fing6, fingere, finxi, fictus [FIG., cf. 
figura], 3. v. a., mould, form, 
Jashion. — Fig., invent, contrive, 
imagine, make up, feign: fingere 
alia, prevaricate, shuffle. — fic- 
tus, -a, -um, p. p. as adj., fadrz- 
cated, invented, made up, false. 

finis, -is [?], M., @ Limit, an end, a 
conclusion. 

finitumus (-imus), -a, -um [fini- 
(end) +tumus], adj., dordering 
on, neighboring, adjoining, neigh- 
bors (of). 

fi6, fieri, factus, see facio. 

firmus, -a, -um [DHAR (o/Z) +. 
mus], adj., strong (for resist- 
ance), firm, steady, steadfast. 

Flaccus, -i [flaccus, addy], M., a 
Roman family name.— Esp., Zz- 
ctus Valerius Flaccus, praetor in 
B.C: 63: 

flagitidsus, -a,-um [flagitid- (c7zme) 
+ osus], adj., dase, infamous, dis- 
graceful, scandalous. 

flagitium, -i [tflagitd- + ium; cf. 
flagito], N., 2 shameful or dis- 


39 formidulésus 


graceful act, a@ crime, a vice, an 
enormity. —Transf.,aninfamous 
person, a profligate, a scoundrel. 
flagro, -are, -avi, -atus [tflagré- 
(FLAG, blaze)], I. v. n., burn, be 
on fire, be inflamed, be excited. 
Flaminius, -i [flamin- (frzest) + 
ius], M.,a Roman gentile name. 
—Esp., Cazus Flaminius, a fel- 
low-conspirator with Catiline. 
floréns, -entis [p. of floreo, 6/oom], 
adj., flourishing, prosperous. 
fluxus, -a,-um [p. p. of fluo, flow], 
adj., p/zable, plastic, weak.—Also, 
Jieeting, transient, perishable. 
focus, -I [fov- (as root of foveo, 
cherish) + cus], M., a hearth. — 
Fig. (as a symbol of home), 
hearth, fireside, home. 
foedus, -a, -um [?], adj., foul, filthy, 
loathsome, detestable, disgusting, 


abominable. — Also, disastrous, 
zll-starred. — Also, haggard, 
ghastly. 


fore, for futirum esse, see sum. 

forem, for essem, see sum. 

foris [abl. plur.. of tfora], adv., 
out of doors, outside, abroad. 

forma, -ae [DHAR (Ao/d) + ma; cf. 
firmus], F., sage, form.— Esp., 
Jine form, beauty. ‘ 

formid6, -inis [+formidd- (unc. st.; 
cf. formid6, perh. akin to for- 
mus, warm) + 0], F., fear (gen- 
erally violent), dvead, terror. 

formiduldsus (-oldsus), -a, -um 
[tformidold- (formidd-, fear, + 
lus ?) + osus], adj., dreadful, 
terrible, formidable, full of 
horror. 


fornix 


' fornix, -icis [fornd- (cf. fornax, 
Jurnace) + cus (?reduced)], M 
(the arch of an oven), an arch. 

forte [abl. of fors, chance], adv., 
by chance, perchance,accidentally, 
perhaps. 

fortis, -e [remotely akin to fir- 
mus], adj., strong, stalwart, 
brave, courageous, gallant, bold, 
able. 

fortitudd, -inis [forti- (strong) + 
tudo], F., strength, courage, brav- 
ery, valor, fortitude. 

fortiina, -ae [tfortu- (fer- + tus; 
cf. fortuito) + na (F. of -nus)], 
F., fortune, chance, fate, lot (one’s 
fortune), destiny, position (in 
life). —Esp., good fortune. — 
Plur., fortunes, property, posses- 
sions, wealth. 

fortunatus, -a, -um [p. p. of for- 
tuno, dless], adj., fortunate, 
prosperous, happy. 

forum, -i [akin to fora; cf. foris], 
N. (ax open place), a market- 
place.—Esp., the Forum (the 
great market-place of Rome, 
used also for all public pur- 
poses). 

fragilis, -e [tfragd- (cf. navifragus 
and frango, dveak) + lis], adj. 
(easily broken), fragile, frail. 

frangd, frangere, frégi, fractus 
[FRAG], 3. v. a., break (as a solid 
body): gulam frangere, strangle. 

fraus, fraudis [?, akin to frustra, 
in vain],¥., loss. Hence, deceit, 
Jraud: sine fraude, without 
harm, without punishment, with 
impunity, 
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frequéns, -entis [orig. p. akin to 
farcio, stuff], adj., crowded, 
numerous, in great numbers, full 
(senate). 

frequentia, -ae[frequent- (crowded) 
+ia], F. @ throng, a crowd, 
numbers (as great numbers), fud/ 
attendance. 

frequent6, -dre, -avi, -atus [fre- 
quent-, crowded |, 1. v.’a., visit 
(often), frequent, resort to.- 

frétus, -a, -um [root akin to firmus 
+ tus], adj., relying on, trusting 
Zo. 

frigus, -oris [FRIG (in frigeo, d¢ 
cold) + us], N., cold. 

frons,frontis[?; akin to Eng.drow], 
F., brow, forehead. Hence, the 
Sront, front line. 

fructus, -iis [FRUG (in fruor, evjoy) 
+ tus], M. (enjoyment, fruition). 
Hence (what one enjoys), fruit, 
reward. 

frimentum, -1 [FRUG (in fruor, 
enjoy) + mentum], N., grain (cf. 
fructus). 

fruor, frui, frictus [FRuc, 
fructus], 3. v. dep., enjoy. 

friistra [abl. or instr. of st. akin 
to fraus, Joss], adv., zz vain, to 
no purpose, without effect. 

fuga, -ae [FUG (jee) +a], F., fight. 

fugitivus, -a, -um [fugi- (st. of 
fugio, /lee) + tivus], ar +) VUN- 
away, fugitive. 

fui, etc., see sum. 

Fulvia, -ae [fem. of Fulvius], F., the 
mistress of Q. Curius. She 
divulged the plot of Catiline to 
Cicero. 


cf. 


Fulvius 


Fulvius, -i [fulvd- (ye//ow) + ius], 
M., a Roman gentile name. — 
Esp.: 1. Marcus Fulvius Nobi- 
lior, a fellow-conspirator with 
Catiline; 2. A. Lulvius, who 
was put to death by order of 
his father for trying to join 
Catiline. 

fund6, fundere, fidi, fisus [FuD], 
3. v. a. four.— Less exactly, 
scatter. — Esp., of battle, put zo 
rout, overthrow, rout. 

fir, firis [FUR (perh. akin to 


Gabinius, -i [Gabiné- (cf. Gabii) + 
ius], M.,a Roman gentile name. 
—Esp., Publius Gabinius Capito, 
a fellow-conspirator with Cati- 
line. 

Gaius (Caius, C.), -i[?, akin to gau- 
deo], M., a Roman praenomen. 

Gallia, -ae[fem. of adj. in-ius(Gallé- 
+ius)], F., Gaz, including all 
the country bounded by the Po, 
the Alps, the Rhine, the ocean, 
the Pyrenees, and the Mediter- 
ranean.—Gallia citerior, ther 
Gaul, Italian Gaul, south of 
the Alps.— Gallia ulterior, or 
Transalpina, Farther Gaul, be- 
yond the Alps. 

Gallicus, -a, -um [Gallé- + cus], 
adj., of the Gauls, Gallic. 

Gallus, -1 [Celtic], M.,a Gawd; plur., 
the Gauls. 

ganea, -ae [?], F., a low tavern. — 
Fig., gluttony, debauchery. 

gane6, -dnis [prob. ganea- + 0],M., 

 aglutton, adebauchee,a profligate. 
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gladius 


fero) as st.], M. and F., a thief, 
a robber. 
furibundus, -a, -um [perh. furi- 
(as st. of furo, rage) + bundus], 
adj., raving, in a rage, frenzied. 
Furius, -i [perh. +furd- (cf. furia, 
rage) + ius], M.,a Roman gen- 
tile name.—Esp., Publius Fu- 
vius, a partisan of Catiline. 
furor, -oris [FuR (cf. furo, rage) 
+ or], M., madness, frenzy, fury. 
futiirus, -a, -um, f. p. of sum. 
fusus, -a, -um, p. p. of fundo. 


gaudium, -i [+gavidd- (reduced) + 
ium; cf. gaudeo, rejoice], N., joy, 
delight, gladness, pleasure. 

géns, gentis [GEN (Jeger) + tis (re- 
duced) ], F., a@ family, a house, 
a tribe, a clan, a people, a nation, 
@ race. 

genus, -eris [GEN (beget) + us], 
N., a generation, a race, a family 
(stock). — Less exactly, a kind, 
a sort, a class. — Also abstractly, 
kind, character, manner, birth, 
descent. 

gero, gerere, gessi, gestus [GES, of 
unc. kin], 3. v. a., carry (indi- 
cating a more lively action than 
fero), carry on, accomplish, wage 
(war), manage, do (any busi- 
ness). — Pass., be done, go on 
(of operations), appex: res 
gestae, exploits, achievements. 

gladiatorius, -a, -um [gladiator- + 
ius], adj., of gladiators, gladia- 
torial. 

gladius, -i [?], M., a sword. 


gloria 


gloria, -ae [akin to inclutus, 7e- 
nowned |, ¥., fame, glory, renown. 

glorior, -ari, -atus [gloria-, glory], 
1. v. dep., glory, boast, vaunt, brag. 

Graecia, -ae [Graecd- (Greek) + ia 
(fem. of -ius)], F., Greece. 

Graecus, -a, -um [Gr.], adj., of the 
Greeks, Greek, Grecian. — Masc. 
as noun, a Greek, the Greeks. 

grandis, -e [?], adj., of great size, 
large, great, vast. 

gratia, -ae [graté- (pleasing) + ial, 
F. (gratefulness, in all Eng. 
senses), gvatitude (that one has 
from others or towards others), 
good will, favor. Hence, influ- 
ence, friendshif~.—Esp., gra- 
tiam facere, grant indulgence, 
Sorgive. — gratia, with gen., for 
the sake of, on account of. 


habed, -ére, -ui, -itus [?], 2. v.a., 
have, hoid, keep, occupy, possess, 
maintain, manage (rem publi- 
cam): se (sese) habere, Ze, 
move ; id quod res habet, what zs 
the case; in spe habere, hope 
for; in incerto habere, de in 
doubt ; orationem (make, deliver) ; 
vitam, aetatem (ass life, live) ; 
Sermones habere, make remarks. 
——Esp., with p. p. as a sort of 
continued perf., Zave, hold, keep: 
compertum habeo, 7 have ascer- 
tained. — Also, treat. Hence, 
consider, regard (cf. Eng. hold) : 
glavius aequo habere, de more 
vexed than ts right. 

haruspex, -icis [unc. st. + sprc 
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gratuito [abl. of gratuitus], adv., 
gratuitously, voluntarily. 

gratus, -a, -um [p. p. of lost verb], 
adj., pleasing, acceptable, agree- 
able. 

gravis, -e [for tgarvis, tgarus], 
adj., heavy.— Fig., serious, se- 
were, grievous, oppressive, bitter. 

graviter [gravi- (heavy) + ter], 
adv., heavily.— Fig., seriously, 
severely, grievously. 

gregarius, -a, -um [greg- (Zerd) 
+ arius], adj. of the herd. 
Hence, common (miles). 

grex, gregis [?], M. (rarely F.), a 
herd, a fiock.— Less exactly, a 
gang, a band, a troop: grege 
facto, 77 a body. 

gula, -ae [GUL (swallow) + a], F., 
the throat, the gullet. 


(see), as stem], M., a soothsayer, 
a@ diviner. 

haud [?], adv., zo¢ (negativing sin- 
gle words), ot at all, by no 
MEANS. 

haudquaquam  [haud-quaquam], 
adv., (zot any how), by no means. 

haved (av-), -ére [?], 2. v. n, 
used only in imy., de safe, be 
happy, farewell. 

hebéscO, -ere, no perf., no p. p. 
[hebé- (de d/unt) + sco], 3. v. n., 
incep., grow dull, lose keenness. 
Hence, decome feeble, droop 
(virtus). 

hic, haec, hoc, hiiius [hi- (pron. 
st.) + ce; cf. ecce, cetera], 
dem. adj. pron. (pointing to 


hic 


something near the speaker in . 


place, time, or interest), ¢hzs, 
‘these, he, they, this man (woman 
or thing). — Referring to things 
before mentioned (but with 
more emphasis than is). — Less 
commonly, of what follows. — 
Often, hic... ille, the one. 
the other, this (near by)... the 
other (farther off), the latter... 
the former.— Phrase: ad hoc, 
besides, in addition, moreover. 

hic [thi- (loc. of hi-c) + ce], adv., 
here, in this place, in such a 
case. 

hice, haece, hice, htiiusce [hi- + ce 
(intens.)], dem. adj. pron., 
this. 

et -ae [Hispand- + ia (fem. 
of -ius)], F., Spaiz.— Plur., the 
two provinces, Hispania citerior, 
Hither Spain, north of the river 
Iberus (Ebro), and Hispania 
ulterior, Farther Spain, south of 
the Iberus. 

-Hispanus, -a, -um [?], adj., of 
Spain, Spanish.—Masc. plur. 
as noun, the Spaniards. 

hom6, -inis [prob. humd- (the earth) 
+o], M. and F.,a@ human being 
(cf. vir, @ man, as a male), a 
man (including women), a fer- 
SOK. 

honesté [old ‘case-form of hones- 
tus, honoradle], adv., honorably, 
with honor. 

honest6, -are, -Avi, -dtus [honesto-, 
honorable], 1. V. a., make honor- 
able, honor, ennoble, dignify. 

honestus, -a, -um [honos- (orig: st. 


humus 


of honor) + tus], adj., esteemed, 
respected, worthy, honorable. 


honds (-or), -dris [unc. root + or], 


M., honor, distinction. — Also, of 
honors conferred by the people, 
an honorable position, an honor, 
an office. 

hortor, -ari, -dtus [for horitor, 
freq. of old thorior, w7ge], 1. v- 
dep., encourage, urge on, urge, 
address, exhort, incite. 

hospes, -itis [prob. GHAS-PATISs, 
orig. host (lord of eating)], M 
and F., Zost.— Also, a guest, a 

Hence, a guest-friend 
(in the peculiar relation of hos- 
pitium, which was a kind of 
hereditary friendship between 
persons of different countries, 
not personal, but of a family or 
state), a friend (of the kind 
above mentioned). 

hostilis, -e [hosti- (exemy) + lis], 
adj., of the enemy, hostile. 

hostis, -is [GHAs (cf. hospes) + 
tis], M. and F. (orig. guest), @ 
stranger, an enemy (of the state; 
cf. inimicus, a2 opponent), the 
enemy (collectively, either sing. 
or plur.). 

hiic [h6- (dat. of hi; see hic) + ce], 
adv., hither, here (in the sense of 
hither), zo ¢hzs ( place, etc.; cf. e0). 

hiiius, hiiiusce, see hic, hice. 

hiimanus, -a, -um [st. akin. to 
homo (an) + nus], adj. (vedad- 
ing to man), human. 

humus, -i [?], F., che earth, the 
ground: humi, om or in the 
ground, underground. | 


stranger. 


iam [acc. of pron. st.], adv., zow 
(of progressive time; cf. nunc, 
emphatic and instantaneous), dy 
this time, at last, already, at 
length, presently, at once: iam 
tum, evex then, already; iam 
primum, 7” the very first place, 
Jirst of all. 

ianua, -ae [akin to Ianus, the god 
of openings], F., @ door. — Fig., 
a gate. 

Tanuarius, -a, -um [ianua- (ofen- 
ing) + arius], adj., of January 
(the names of months being 
adjectives). 

ibi [old case-form of is; cf. tibi], 
adv., there (in a place before 
mentioned), zz zt, in them. 

idem, eadem, idem [is-dem (cf. 
dum) ], dem. adj. pron., he same. 
— Often as noun, the same thing 
(things), the same: idem velle, 
have the same wishes (likes, 
aims). 

idOneus, -a, -um [?, akin to idem ?], 
adj., fit, sudtable, adapted. 

igitur [perh. for agitur, the point 
aimed at is], conj., therefore, 
accordingly, then, now, you see, 
well then. 

ignarus, -a, -um [1in-gnarus (GNA 
(2n0w) + tus) |; adj., ot know- 
ing, ignorant, unacquainted, in- 
experienced. 

ignavia, -ae [ignavd- (inactive) + 
ia], F., znactivity, apathy, sloth, 
cowardice. 

ignavos (-us), -a,-um [1in-(g)navos 
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(active) ], adj, ¢nxactive, lazy, shift- 
less, idle, worthless, spiritless, 
cowardly. 

ignobilis, [ } in-(g)nobilis 
(Anown)], adj.. unknown, ob- 
scure.— Also, of low birth, 
ignoble. 

igndminia, -ae [ignomin- (1lin- 
(g)nomen, zame) +ia], F. (want 
of fame), disgrace, ignominy. 

ign6scO, -noscere, -n6vi, -ndtus [in- 
(unc. which meaning) (g)nosco 
(Anow)], 3. v. a. overlook, par- 
don, forgive. 

ille, -a, -ud, illus [old ollus, fr. 
pron. root + lus (?)],dem. adj. 
pron., zat (of something re- 
mote ; cf. hic). — Often as noun 
(opp. to some other emph. word), 
he, she, it, they: hic... ille, thés 
... that, the other, the latter... 
the former. 

imbécillus, -a, -um [?], adj., weak, 
Seeble, tender. 

imbu6, -buere, -bui, -biitus [?, in- 
tbuo ? cf. bibo], 3. v. a. (moisten, 
stain). —Fig., imbue, infect, taint 
(malis artibus). 

imitor, -ari, -dtus [timitd-, p. p. of 
timo; cf. imago], 1. v. dep, 
imitate, copy. 

imminud, -minuere, -minui, -mini- 
tus [in-minuo (/essex)], 3. v. a., 
lessen, diminish, weaken, curtail, 
impair, destroy. 

immittd, -mittere, -misi, -missus 
[in-mitto (/e¢ go)], 3. v. a. (send 
against). — Fig., incite, instigate. 


-e 


immo 


immo [abl. of imus (in-mus, 
superl. of in)], adv. (zx the low- 
est degree), nay, nay rather, nay 
more, on the contrary. 

immoderatus, -a, -um [ 1! in-mode- 
ratus (restrained )|, adj., unre- 
strained, immoderate, excessive. 

immortialis, -e [1in-mortalis (#or- 
tal), adj., zmmortal, eternal. 

immit6, -are, -avi, -atus [in-muto 
(change)], 1. v. a., change, alter. 

imparatus, -a, -um [1in-paratus 
(ready) ], adj., not ready, unpre- 
pared, unsuspecting. 

impedid, -ire, -ivi, -itus [timped- 
(in-pes, foot), as if impedi-], 4. 
v. a. (entangle, hamper ; cf. ex- 
pedio).— Fig., Ainder, impede, 
prevent. 

impelld, -pellere, -puli, -pulsus [in- 
pello (drive) ], 3. v. a., drzve on. — 
Fig., urge, urge on, impel, incite, 
induce, sway. 

impended, -ére, no perf., no p. p. 
[in-pendeo (Zamg)], 2. v. n. (over- 
hang).— Fig., press upon, im- 
pend, threaten. 

imperator, -oris [impera- (com- 
mand) + tor], M., a commander 
(in chief), a general, a ruler, a 
sovereign. 

imperium, -i [timperd- (whence 
imper6; cf. pario, get) + ium], 
N. (requisition), command, au- 
thority, supreme power, power 
(military), 7zle, sway, dominion, 
empire, 
cretely, an order, a command. 

imper6, -are, -avi, -atus [+ imperb- 

- (in-tparus, cf. pario, ge¢)], 1. 


government. — Con- 


in 


v. a. andn. demand (make 
requisition for, prob. orig. mean- 
ing), reguive (in same sense). 
Hence, order (in military sense), 
rule, command. — Also, be 
master. 

impetus, -is [in-tpetus (cf. peto, 
aim at)|,M.,a@ rush, an attack, 
a charge, a raid. 

impius, -a, -um [1in-pius (good)], 
adj., zmpious (offending divine 
law), wicked, unholy. 

impl0r6, -are, -avi, -atus [in-ploro 
(cry out)], 1. v. a., implore, be- 
seech, appeal to. 

imp0n0, -ponere, -posui, -positus 
[in-pono (fwz)], 3. v. a., place 
upon, place, put upon, bring upon, 
lay upon, impose upon, set over. 

imprOvisus, -a, -um [1 in-provisus 
(foreseen) |, adj., unforeseen: de 
improviso, unexpectedly, sud- 
denly. 

impudicus, -a, -um [1in-pudicus 
(modest)], adj., shameless, inde- 
cent, lewd, unchaste. — Masc. as 
noun, @ shameless person. 

impulsus, -a, -um, Pp. p. of impello. 

impinitas, -atis [impuni- (wpun- 
ished) + tas], F. freedom from 
punishment, impunity. 

impinitus, -a, -um [? in-punitus 
(punished )], .adj., unpunished. 

impirus, -a, -um_ [/in-purus 
(pure)], adj., impure, vile, un- 
clean, base. 

lin [cf. Eng. u#-], neg. particle, 
only in comp. with nouns and 
adjectives, not verbs (except 
perh. ignosco). 


in 


2in [?; cf. Eng. ov; cf. also inde], 
adv. (in comp.) and prep. : 

a. With acc., of motion having 
its terminus within or on (cf. ad, 
with terminus at or near), zo, 
upon, within, to, against. — Of 
time, for, ¢o, z//: in praesens, 
at the time; in dies, daily, day 
by day. —Fig., without actual 
motion, but only direction, 
towards, against, upon.— In adv. 
expressions where no motion 
appears, 7”, according to, with, 
Zo: in modum, after the manner, 
“ike ; in unum, éogether ; in rem, 
to the purpose, advantageous. 

6. With abl., of rest (lit. and 
fig.), 272, on, among, within. — 
Often, 27 the case of (hominibus), at 
the time of (iudicio), 2 respect to. 
— Esp., in primis, especially ; in 
oculis, before your eyes: in armis, 
under arms.—In comp. as 
adv., 27, wpon, towards, and the 
like. 

incédd, -cédere, -cessi, -cessiirus 
[in-cedo (go)], 3. v. n., advance, 
come, come upon, arrive, appear, 
become prevalent. 

incendium, -i [in-tcandium; cf. 
incendo, set fire fo], N., a burn- 
ing, a fire, a conflagration. 

incend6, -cendere, -cendi, -cénsus 
[in-teando (cf. candeo, g/ow)], 
3. Vv. a., set fire to, set on fire, 
burn. — Fig., rouse, excite, jire, 
inflame. 

inceptum, -I [p. p. of incipio, 
begin], N., a beginning, an 
undertaking, an attempt, a 
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scheme, a project, a subject, a 
theme. 

incertus, -a, -um [1in-certus (cer- 
tain)), adj., uncertain, doubtful, 
not fixed: in incerto habere, de 
in doubt. — Plur. as noun, wzcer- 
tainties. 

incessus, -is [in-fcessus; cf. in- 
cedo, advance], M., a@ walk, a 
gait, the bearing (of one in walk- 
ing). 

incid6, -cidere, -cidi, -casiirus [in- 
cado (fa//)], 3. v.n., fall upon, 
fell.— Less exactly and fig., 
come into, come. 

incipi0, -cipere, -cépi, -ceptus [in- 
capio (¢ake)], 3. v. a., begin, en- 
£age in, undertake. 

incitO, -are, -avi, -dtus [in-cito 
(arouse)], 1. V. a, set in motion 
(in some particular direction) 
(lit. and fig.), urge on, impel, in- 
cite, excite, rouse. 

incOnsulté [old case-form of in- 


consultus, wnadvised], adv., 
inconsiderately, vashly, indis- 
creetly. 

incrédibilis, -e [1in-credibilis 


(credible)], adj., incredible, ex- 
traordinary. 

increpd, -crepare, -crepui (-avi), 
-crepitus [in-crepo (ratt/e)], 1. v. 
.a. (rattle, sound). Wence, re- 
buke, chide, reproach, inveigh 
against, assail. 

incruentus, -a, -um [ 1in-cruentus 
(bloody) ), adj., bloodless, without 
bloodshed. 

incultus, -a, -um [1 in-cultus (cad- 
tivated )], adj., uncultivated, 


incultus 


desolate, dreary.— Also, rude, 
without breeding. 

incultus, -ts [1in-cultus (czltiva- 
tion)|, M., want of care, neglect. 

incurrd, -currere, -cucurri (-curri), 
-cursus [in-curro (vz) ], 3. v. n., 
rush in. 

inde [tim- (loc. of is; cf. interim, 
hinc) de (form akin to -dem, 
dum ; cf. indu, old form of in)], 
ady., from there, thence, after 
that, then. 

-indemnatus, -a, -um [1in-damna- 
tus (condemned )), adj., uncon- 
demned, without trial. 

index, -icis [in-tdex (DIC as st.; 
cf. iudex)], M. and F., az 7n- 
former, an accuser (appearing 
as a witness), a witness. 

indicium, -i [indic- (czformer) + 
jum), N., zzformation, evidence, 
testimony, a discovery, a disclo- 
sure. 

indicd, -are, -avi, -dtus [indic- (¢- 
former )|, 1. v. a. and n., point 
out, inform, give information, 
make known, show, discover (as 
an informer), detray, disclose, 
testify. 

indigéns, -entis [p. of indiged, 
need |, adj., 12 need, insufficient, 
helpless, deficient. 

indignus, -a, -um [1in-dignus 
(worthy)], adj., unworthy, unde- 
serving. 

indoctus, -a, -um_ [1in-doctus 
(taught), adj., untaught, with- 
out knowledge. 

indiic6, -diicere, -dixi, -ductus [in- 
duco (/ead)], 3. V- a., ead on or 
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against, bring forward (cohor- 
tem). Hence, zwduce, instigate, 
impel, influence: in animum 
inducere, resolve, determine, make 
up one’s mind. ; 

industria, -ae [?], F., dzligence, 
painstaking, exertion, industry. 

inditiae (indiic-), -drum {?], F. 
plur., @ truce, an armistice. 

inedia, -ae [tinedd- + ia], F., ax 
abstaining from food, fasting. 

ined, -ire, -ii, -itus [in-eo (go) ], irr. 
Vv. a., go into, enter upon, begin, 
commence. 

inermis, -e (-us, -a, -um) [1in- 
arma (arms)], adj., unarmed, 
without arms, defenceless. 

inertia, -ae [inert- (wzsk7lled) + 
ia], F. (want of skill), inactivity, 
indolence, shiftlessness, idleness 

Inferus, -a, -um [unc. st. + rus], 
adj., Zow.— Mase. plur. as noun, 
the inhabitants of the under 
world, the dead.—Superl., in- 
fumus (-imus), -a, -um, Zowest. 

inféstus, -a, -um [ !in-festus, conn. 
unc. ], adj., Zostz/e. — Also, bztter, 
troublesome. 

infidus, -a, -um [1in-fidus (/azth- 
ful)|, adj., fatthless, unfaithful, 
treacherous, false. 

infinitus, -a, -um [ /in-finitus 
(ounded )|, adj., unbounded, un- 
limited, infinite. 

infirmus, -a, -um_ [1in-firmus 
(strong) ],adj., weak, feeble, help- 
less, enfeebled. 

infra [instr. (?) of inferus], adv., 
below. 

infumus (-imus), see inferus. 


ingenium 


ingenium, i [in-tgenium (GEN, 
beget, + ium; cf. genius)], N., 
inborn nature, character, nature, 
spirit: vana ingenia, fickle-mind- 
edness. Hence, mental power, 
mind, intellect, genius, talent, 
ability. 

ingéns, -entis [1in-gens, ot de- 
longing to the kind (?)], adj. 
huge, very great, enormous, Very 
large, vast, mighty, monstrous, 
tmmense. 

ingenuus, -a, -um [in-ftgenuus 
(GEN, eget, + uus)], adj. (dorm 
in the state or family, native), 
SJreeborn. 

ingratus, -a, -um [1in-gratus 
(pleasing)|, adj., ungrateful (in 
both Eng. senses), zvksome, disa- 
greeable. 

inhonestus, -a, -um [ 1in-honestus 
(honorable) |, adj., dishonorable, 
dishonored, disgraceful, shame- 
Sul, base. 

inimicitia, -ae [inimicd- (Lostile) + 
tia], F., exmity, hostility. 

inimicus, -a, -um [1in-amicus 
(friendly)|, adj., unfriendly, 
hostile.— Masc. as noun, ax 
enemy (personal), a foe. 

iniquitas, -atis [iniqud- (wsjust) + 

_ tas], F., zjustice, unfairness. 

initium, -i [in-titium (itd- + ium); 
cf. ineo], N., a deginning. — 
initid, abl. as adv., ix the begin- 
ning ; at first, originally. 

initria, -ae [1in-ius (right) + ia], 
F., iujury, wrong, injustice, 
harm, a sense of wrong: iniu- 
Tiae licentia, power to harm. 
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iniistus, -a, -um [ in-iustus 
(just) ], adj., unjust. 

inlecebra (ill-), -ae [inlice- (as if st. 
of inlicio, ex¢ice) + bra], F., ax 
enticement, a blandishment, an 
allurement. 

inlici6 (ill-), -licere, -lexi, -lectus 
[in-lacio (eztice)], 3. v- a., allure, 
entice, decoy, ensnare. 

innocéns, -entis [1in-nocens (p. of 
noceo, harm)], adj., harmless, 
guiltless, blameless, innocent. 

innocentia, -ae [innocent- (czzo- 
cent) + ial, F., blamelessness, 
innocence, blameless conduct . 
(esp. in office), honesty. 

innoxius, -a, -um_ [1}in-noxius 
(harmful)], adj.. harmless, in- 
nocent.— Also, unharmed, un- 
molested, safe. 

inopia, -ae [inop- (zeedy) + ia], 
F., want, need, scarcity, poverty, 
indigence. : 

inquam (inquid) [?], def. v. n,, 
say. 

inquilinus, -a, -um [for incolinus 
(incola~ + inus)], adj., of foreign 
birth, immigrant. 

Insatiabilis, -e [1in-tsatiabilis 
(cf. satio, satisfy)], adj., zzsa- 
tiable, insatiate. 

Insidiae, -drum [tinsid- (cf. in- 
sideo, sz¢ zz, and obses) + ia], 
F. plur., az ambush, a stratagem, 
a trick, a plot, a trap, a surprise. 

insigne, -is [N. of insignis, 
marked|, N. a distinctive 
mark, a badge.— Plur., znsignia 
(of office). 

insoléns, -entis [in-solens (cf. 


insolentia 


soleo, de wont)], adj., wnaccus- 
tomed to, unusual, arrogant, 
haughty, insolent. 

insolentia, -ae [insolent- (wxusual) 
+ ia], F, unusual behavior, 
insolence. 

insoléscO, -ere, no perf., no p. p. 
[in-jsolesco], 3. v. n. incep., 
grow haughty or insolent, be- 
come elated. 

Iinsolitus, -a, -um [1in-solitus (cf. 
soleo, d¢ wont)], adj., wnwonted, 
unusual, unfamiliar. 

Insomnia, -ae [insomni- (s/eepless) 
+ ia], F., sleeplessness, want of 
sleep. ; 

insOns, -sontis [1in-sons (gzz/ty)], 
adj., guiltless, innocent. 

institud, -stituere, -stitui, -stitiitus 
[in-statuo (flace)], 3. v. a., set 
up, set in order, array, order, 
arrange, organize, form (legi- 
ones). 

institiitum, -i [N. p. p. of insti- 
tuo, se¢ up], N. @ habit, a 
custom, a practice, an institu- 
tion. 

Inst6, -stare, -stiti, -statirus [in- 
sto (stand )], 1. v. n., be at hand, 
press on, engage, assault. 

instrimentum, -i [instru- («d/d) 
+ mentum], N., az instrument, 
a means, an appliance. 

Instru6, -struere, -striixi, -structus 
[in-struo (duz/d)], 3. v. a., dudld, 
fit up, array, furnish, equip, 
draw up (troops), form. 

Insuésco, -suéscere, -suévi, -suétus 
[in-suesco], 3. v. n., incep., de- 
‘come accustomed. 
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insum, inesse, infui, infutirus [in- 
sum (4) ], irr. v. n., de 77. 

insuper [in-super (aédove)], adv., 
above, overhead. 

integer, -gra, -grum [1in-jteger 
(TAG [in tango, touch ] + rus) ], 


adj., untouched, unhurt, un- 
wearied, fresh. 
integritas, -atis [integrd- (ux- 


touched) + tas], F., integrity, 
honesty, uprightness. 

intelleg6, -legere, -léxi, -léctus [in- 
ter-lego (choose)], 3. v. a. (pick 
out [distinguish | between), learn, 
know, perceive, see, understand, 
observe, find out, discover. 

intempestus, -a, -um [1!in-ttem- 
pestus (cf. tempus, ¢7me, and 
tempestivus, zmely)], adj., uz- 
timely, unseasonable : nox intem- 
pesta (a technical expression), 
the dead of night. 

intendd, -tendere, -tendi, -tentus 
[in-tendo (stretch)], 3. v-. a, 
stretch, strain, direct, keep on the 
stretch, put forth, exert. — inten- 
tus, -a, -um, p. p. as adj., atten- 
tive, intent, engrossed, eager, in 
earnest, watchful, on the alert. 

intentus, -a, -um, p. p. of intendo. 

inter [in + ter; cf. alter], adv. 
(in comp.) and prep. with acc., 
between, among, amid, at, in the 
midst of, during: inter se fidi, 
faithful to one another. 

interdum [inter dum, orig. acc.], 
adv., sometimes, now and then, 
occasionally. 

interea [inter ea (prob. abl.)], adv., 
meanwhile, in the mean time. 


intered 


intereO, -ire, -ii, -itirus [inter-eo, 
go into pieces? cf. interficio], 
irr. v. n., Zerish, be lost, die. 

interficiO, -ficere, -féci, -fectus [in- 
ter-facio (make)], 3. v. a. (cut to 
pieces; cf. intereo), 221/, put to 
death, murder, slay. 

interrog6, -are, -avi, -dtus [inter- 
rogo (ask)], 1. v. a. (ask at 
intervals), question, interrogate, 
ask. — Also, accuse, impeach, try. 

intestinus, -a, -um [?, perh. intus 
(within) + tinus], adj., internal, 
intestine, domestic. 

intolerandus, -a, -um [ 1in-toleran- 
dus (40 be borne)], adj., not to be 
borne, intolerable, insupportable. 

intra [instr. (?) of finterus; cf. 
inter and extra], adv. and prep. 
with acc., zzto, within, inside 
of, im. 

intrOdiic6, -diicere, -diixi, -ductus 
[intro-duco (dead )], 3. v. a. lead 
or bring in, introduce. 

introe0, -ire, -ii, -itiirus [intro-eo 
(go) ], irr. v. n., go in, enter. 

inultus, -a, -um [1in-ultus (p. p. 
of ulciscor, avenge)], adj., un- 
avenged, unpunished. 

invad6, -vadere, -vasi, -vasurus 
[in-vado (go)], 3. v. a. and n,, 
£0 in, come in, rush in, enter, 
attack, seize, take possession of 
come upon. 

inveniO, -venire, -véni, -ventus 
[in-venio (come)], 4. v. a., find 
(come upon ; cf. reperio, find by 
search), meet with. 

invideo, -vidére, -vidi, -visus [in- 
video (see)], 2. v.n. (look askance 
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at), envy, be jealous of, grudge. 
— invisus, -a, -um, p. p. as adj., 
hated, hateful, detested, odious. 

invidia, -ae [invidd- (envious) + 
ia], F., exvy, jealousy, unpopu- 
larity, odium. 

invisus, -a, -um, p. p. of invideo. 

invitus, -a,-um [?], adj., «w2/ling. 
— Often rendered as adv., 
against one’s will, unwillingly. 

iocus, -i [?], M., also N. in plur., a 
Jest, a joke: iocum movere, crack 
a joke, raise a laugh. 

ipse, -a, -um, ipsius [is-potis (?)], 
intens. pron., self, himself, etc. 
(as opp. to some one else; cf. 
sui, reflex., referring to the sub- 
ject), e, etc. (emph.), he himself, 
etc., 2” person, very: haec ipsa, 
these very things. 

ira, -ae [?], F., anger, wrath, indig- 
nation. 

iracundia, -ae [iracundd- (angry) 
+ ia], F., wrath (as a perma- 
nent quality ; cf. ira, a tempo- 
rary feeling), zrascibility, anger. 

irascor, irasci, iratus [tira- (anger) 
+ sco], 3. v. dep., get angry, be 
angry, show animosity.— iratus, 
~a, -um, p. p. as adj., angry, in 
anger, enraged. 

iratus, -a, -um, p. p. of irascor. 

irrumpo (inr-), -rumpere, -riipi, 
‘Tuptus [in-rumpo (4reak)], 3. v. 
a.and n., dveak in, burst in, force 
@ way into. 

is, ea, id, Gius [pron. root 1], dem. 
adj. pron., zhzs (less emph. than 
hic), zha¢ (unemph.), these, those, 
etc., the, a, he, she, it, such: id 


isdem SI 


quod, which, what (omitting the 
demonstrative). —e0, N. abl. as 
adv., the (old Eng. instr.), so 
much, by so much, for this rea- 
son, on this account, therefore: 
quo minus...eo magis, she 
less... the more. 
isdem, for eisdem, see idem. 
iste, ista, istud, istius [is-te (cf. 
tum, tantus, etc.)], dem. adj. 
pron., chs, that, that of yours. 
ita [pron. root 1 + ta (instr. (?) of 
TA, cf. tum)], adv., so, 2 such a 
way, thus, t9 such a degree, as 
follows: ita ut, to the same de- 
gree as; non ita est, Sar from it. 
— Also, therefore, accordingly. 
Italia, -ae [tItald- (reduced) + ia 
(fem. of -ius)], F., Z¢aly. 
itaque [ita que], adv., and so, ac- 
cordingly, therefore, hence. 
item [pron. root 1 + tem (acc.? 
cf. idem)], adv., 2 like manner, 
so also, in the same way (before 
mentioned), /7kewzse. 
iter, itineris [st. from root I (go) 
"+ une. term.], N., @ road, a 
march, a way, a route, a course, 
a journey, a passage: magna 
itinera, forced marches; ex 
itinere, 07 the road; iter facere, 
_ march. 
iterum [root 1 (in is) + terus; cf. 
alter], adv., a second time, again. 
itirus, -a, -um, f. p. of eo. 
iubed, iubére, iussi, iussus [prob. 
ius-habeo; cf. praebeo], 2. v. a., 
order, command, bid. 
iidicium, -i [iudic- (in iudex, ¢ 
judge) +ium], N., @ judgment 


iistitia 


(judicial), a trial, a lawsuit, a 
prosecution, a judicial investi- 
gation.— Also, jurisdiction. — 
Often translated by court.— 
Also, justice. 

iiidic6, -dre, -avi, -atus [iudic- (in 
iudex, a judge)], 1. v..a., for- 
mally decide, decide, judge, ad- 
judge, declare, think, consider. 

iuguld, -are, -avi, -atus [iuguld-, 
throat], 1. v. a. cut the throat 
of, kill, slaughter, 
assassinate. 

Tulius, -i [?], M.,a Roman gentile 
name.— Esp., Caius Julius, a 
fellow-conspirator with Catiline. 

iungo, iungere, itinxi, itinctus [1UG, 
join), 3. Vv. a. Join, unite, con- 
nect together. 

liinius, -i [?, prob. iuveni- + ius, 
but cf. Iuno], M.,a Roman gen- 
tilename. See Silanus. 

Iiinius, -a, -um [see the foregoing], 
adj., of June, the names of 
months being adjectives. 

itrgium, -i [tiurgd- (ius-tagus, cf. 
prodigus) + ium], N.,@ quarrel, 
a dispute. 

itird, -dre, -dvi, -atus [iur-, st. of 
ius, justice], 1. v. a., swear, take 
an oath. 

itis, iris [vu (akin to IUG, jo77) 
+ us], N., justice, law, human 
law, right, rights (over any- 
thing), claims, power, surisdic- 
tion: ias itrandum, ax oath ; 
idire, abl. as adv. rightly, justly. 

iussii [abl. of tiussus], used as 
adv., by order, by command. 

iistitia, -ae [iustd- (just) + tia], 


murder, 


iistus 


F., justice (just behavior), fair 
dealing. 

iustus, -a, -um [ius (justice) + 
tus], adj., just, lawful, right, 
fur. 

iuventiis, -iitis [iuven- (orig. st. of 
juvenis, young) + tus], F., 


Kalendae (Cal-), -drum [F. plur. 
of fcalendus, gerundive of verb 
akin to calo, ca//], F. plur., 
the Calends (the first day of the 


L., for Licius. 

labor (labOs), -dris [RABH (sezze) 
+ or (0s)],M., toil, exertion (in 
its disagreeable aspect), /abor (as 
painful), trouble, hardship: per 
laborem, /aboriously. 

labor0, -dre, -avi, -atus [labor-, 
toil], 1. v. n., toil, exert one’s 
self, labor, strive, struggle. — 
Also, suffer, labor, be hard 
pressed, be afflicted, be in trouble. 

Lacedaemonius, i [Gr.], Mm. a@ 
Lacedaemonian, a Spartan. 

lacerO, -are, -avi, -atus [lacerd-, 
torn], 1. v. a. tear to pieces. — 
Fig., waste, squander. 

lacessO, -ere, -ivi (-ii), -itus [st. 
akin to lacio (eztice) + unc. 
term.], 3. v. a., zrrétate, provoke. 
— Esp., attack, harass, assail. 

Laeca, -ae [?], M.,a Roman family 
name. —Esp., Marcus Porcius 
Laeca, a fellow-conspirator with 
Catiline. 

laetitia, -ae [laetd- ( g/ad) + tia], 


52 lar 


youth. — Concretely in a collec- 
tive sense, the youth, the young 
men. 

iuxta [instr. (?) of tiuxtus, superl. 
of tiugis (1UG + is)], adv., close, 
next, equally, alike: iaxta ac, 
Justas; iuxta mecum, aswell as J. 


Roman month, when, as _ it 
would seem, the times of the 
moon were aznounced to the 
assembled people). — 


F., joy, gladness, pleasure, gaiety, 
exultation. 

laetor, -ari, -dtus [laetd-, glad is 
I. v. dep., rejoice, be glad, take 
delight, exult, rejoice at, be glad of. 

laetus, -a, -um [unc. root (perh. 
akin to Eng. g/ad) + tus], adj., 
Joyful (of the inner feeling), ve- 
Joicing, glad. 

laevus, -a, -um [?, akin to Gr.], 
adj., eft. — Fem. as noun (sc. 
manus), the left hand, the left. 

lancea, -ae [prob. Gr.], F., a spear, 
a lance. ‘ 

langued, -ére, no perf., no p. p. 
[LANG, through adj. st.; cf. 
languidus, faint], 2. v. n., be 
weak, be irresolute, be inactive. 

lapideus, -a, -um [lapid- (stone) + 
eus], adj., of stone, stone. 

laqueus, -i [Lac (in lacio, entice) 
+ eus], M., @ slip-noose, a halter, 
a cord. 

lar, laris [?], M.,a@ household divin- 
ity. — Fig., lar familiaris, a home, 


largé 


largé [old case-form of largus, 
abundant |, adv., copiously, 
profusely, lavishly, generously. 

largior, -iri, -itus [largé-, abuz- 
dant], 4. Vv. a., give lavishly, be 
lavish of, lavish upon, bestow 
upon.— Also, give | largesses, 
give bribes, bribe. 

largitiG, -dnis [largi- (st. of largior, 
give lavishly) + tio], F.. lavish 
giving, lavish gifts, a largess, 
corruption, bribery. 

lascivia, -ae [lascivd- (playful) + 
ia], F., playfulness, gaiety, wan- 
tonness, dissipation. 

lassittid0, -inis [lassd- (weary) + 
tudo; cf. fortitudo], F., wearz- 
ness, fatigue, exhaustion. 

Latinus, -a, -um [Latid- (or sim- 
pler st.) + inus], adj. of La- 
dium, Latin. 

latrd, -Onis [prob. Gr. st. bor- 
rowed], M. (a mercenary ?), a 
robber, a bandit, a marauder, 
a brigand. 

latus, lateris [prob. laté-, droad], 
N., the side (of the body). — 
Also, generally, a szde, a flank 
(of an army). 

latus, -a, -um, p. p. of fero. 

laudd, ~are, -atus [laud-, 
praise], 1. V. a. praise, com- 
mend, extol. 

laus, laudis [?], F., praise, credit, 
glory, renown, fame. 

léctus, -a, -um, p. p. of lego. 

légatus, -i [prop. p. p. of légo, 
commission], M., an ambassador, 
an envoy, a deputy.—Also, a lieu- 

' tenant, a staff officer, a legatus, 


-avi, 


léx 


legid, -Onis [LEG (seZect) + io], F. 
(a levy). Hence, a legion (orig. 
the whole levy, later the unit of 
army organization, numbering 
from 3000 to 6000 men, divided 
into ten cohorts). 

légitumus (-imus), -a, -um [legi- 
(as if st. of lex, Zew) + tumus], 
adj., awful, legal, prescribed or 
regulated by law. 

legd, legere; légi, léctus [LEG, 
gather|, 3. v. a. collect, choose, 
pick out, select. Hence, read. — 
léctus, -a, -um, p. p. as adj., 
chosen, picked (men). 

1énid, -ire, -ivi (-ii), -itus [leni-, 
mild], 4. Vv. a., soothe, appease, 
mitigate, lessen. 

Lentulus, -i [lentd- (sow) + lus], 
M., a Roman family name. — 
Esp.: 1. Publius Lentulus Spin- 
ther, aedile in B.C. 63; 2. Pud- 
lius (Cornelius) Lentulus Sura, 
a fellow-conspirator with Cati- 
line. 

Lepidus, -i [tlepd- (cf. lepor, 
charm) + dus], M., a Roman 
family name.—Esp., Manius 
(Aemilius) Lepidus, consul in 
B.C. 66. 

lepds (-or), -Gris [LAP (shzze) + os ; 
cf. lepidus], M., attractiveness, 
charm. — Also, pleasantry, wit. 

levis, -e [for tleghvis (LAGH, 
jump) + us (with inserted i; 
cf. brevis), cf. Eng. /ight], adj., 
light, mild. 

léx, légis [LEG (in lego, se/ect)], 
F., a law, a statute, an ordi- 
nance, 


liber 


liber, -era, -erum [tlibd- (whence 
libet, #¢ leases) + rus], adj, 
Sree (of persons and things), wz- 
restrained. —Masc. as noun, a 
Sree man. See custodia. 

liber, -bri [?], M., 2 do08. 

liberdlis, -e [liberd- ( free) + alis], 
adj. (of a freeman), generous, 
liberal. 

liberalitas, -atis [liberali- (//dera/) 
+ tas], F., generosity, liberality. 

liberaliter [liberali- (/ibera/) + 
ter], adv., generously, liberally. 

liberi,*-Grum [prob. m. plur. of 
liber, free], M. plur., (the free 
members of the household). 
Hence, children. 

liber6,\ -dre, -dvi, -atus [libert-, 
Sree\y\l. Vv. ay free, set free, 
liberate. 

libertas, -atis [liberd- (free) (re- 
duced) + tas], F., Liberty, free- 
dom: ius libertatis, political 
privileges. 

libertus, -i [liberd- (free) (re- 
duced) + tus], M., a Sreedman. 

licentia, -ae [licent- (cf. licet, it 
pleases) + ia], ¥., unrestrained 
liberty, freedom of action, law- 
lessness, license. 

licet, -ére, -uit (itum est) [tHicd- 
(LIC, Zet, leave); cf. delicus, re- 
liquus}], 2. v. n., impers., de 
allowed, be permitted, one may 
(might). 

Licinius, -i [licind- (dent) + ius], 
M.,a Roman gentile name. See 
Crassus. 

lingua, -ae [?], F, the tongue. 
Hence, speech, language. 


54. lubidindsé 


littera (lit-), -ae [?, akin to lino, 
smear], F., a letter (of the 
alphabet). — Plur., /e¢ters (of the 
alphabet), a Jeter (an epistle), a 
circular letter.— Also, letters, 
literature. 

loco, -are, -avi, -datus [locd-, a 
Place], 1. v. a., place, set, post, 
station. 

locuplés, -étis [?, loci-ples (ple- 
(fui) + tus, reduced)], adj., 


(with full coffers?), rich, 
wealthy. 
locus, -i [for tstlocus (sTLA 


(Place) + cus)], M. (sing.), N. 
(commonly in plur.), @ place, a 
Spot, a post, a position, a point, 
the ground (in military lan- 
guage), space, room. — Fig., post- 
tion, rank, station, condition, an 
opportunity, an occasion, a 
chance: id loci, this place. 

longé [old case-form of longus, 
long], adv., far, far away, far 
off, distant, by far, very. — Also, 
Sor a long time, long. 

Longinus, -i [longd- (ong) + inus], 
M.,a Roman family name. See 
Cassius. 

longus, -a, -um [?], adj., Zong (of 
space and time). 

loquor, loqui, locittus [?], 3. v. 
dep., speak, talk, say. 

lubet,(libet), -Ere, -uit (-itum est) [?; 
cf. liber, free], 2. v. impers., zt 
Pleases, it is pleasing, one desires. 

lubidinOsé (lib-) [old case-form of 
lubidinosus, capricious), adv., 
caprictously, arbitrarily, at one’s 
pleasure. 


lubido 


lubid6 (lib-), -inis- [akin to lubet, 
it pleases; cf. cupido], F., de- 
sive, eagerness, lawless fancy, 
caprice (esp. in a bad sense), 
pleasure, lust, passion, wanton- 
ness, licentiousness, dissipation. 

Licius, -i [luc- (4g/t) + ius], M., 
a Roman praenomen. 

lictudsus, -a, -um [luctu- (grief) 
+osus], adj. full of grief, 
mournful, sorrowful, sad. 

liictus, -tis [Luc (cf. lugeo, mzour7) 
+ tus], M., mourning, lamenta- 
tion, grief, sorrow, trouble, dis- 
tress. 

laculentus, -a, -um [tlucu- (kindred 


’ M., for Marcus. 

M’., for Manius. 

Macedonicus, -a, -um [Gr.], adj., 
Macedonian, of Macedonia, a 
country lying north of Greece 
and west of Thrace. 

m4achinor, -ari, -dtus [machina-, 2 
contrivance], I. Vv. dep., con- 
trive, devise, plot. — Sometimes 
used passively. 

maeror, -oris [maes- (cf. maestus, 
sad) + or], M., grief, sorrow, 
sadness. 

magis [MAG (in magnus, grea‘) 
+ ius (N. compar.)], adv., more, 
rather: eo magis, so much the 
more, the more so. See also 
maxume. 

magistratus, -tis [magistra- (as if 
st. of tmagistro; cf. magister) 
+ tus], M., an office, a magis- 

_ tracy (office of a magistrate). — 


magnus 


with lux, /éght) + lentus], bright, 
brilliant. ; 

lidibrium, -i [tludibri- (cf. ludus, 
sport, and ludicer, sfortive) 
+ ium], N., sport, mockery, deri- 
sion. — Transf., a laughing-stock, 
a butt, a plaything. « 

laxuria, -ae [tluxurd- (luxu- (¢x- 
cess) + rus) + ia], F., extrava- 
gance, luxury, luxurious habits, 
riotous living. 

lixuridsé [old case-form of luxu- 
riosus, Zuxurious], adv., luxurt- 
ously, voluptuously. 

lixus, -ts [?], M., excess, luxury, 
debauchery. 


Concretely, az officer, a magis- 
trate. 

magnificé [old case-form of mag- 
nificus, splendid], adv., splen- 
didly, grandly, magnificently, in 
lofty style. 

magnificus, -a, -um [magn6-ficus 
(rac (in facio) + us)], adj., 
splendid, grand, magnificent, 
glorious, fond of display (in sup- 
pliciis deorum). 

magnitidd, -inis [magnd- (great) 
+ tudo], F., greatness, size, mag- 
nitude, great extent, importance, 
power, strength, pressure (of 
debt): magnitudo animi, /o/ty 
spirit, nobleness of soul. 

magnus, -a, -um [MAG (crease) 
+nus; cf. magis], adj., great 
(in any sense, of size, of quan- 
tity or degree), Jarge, extensive, 
important, urgent (periculum) : 
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magna itinera, forced marches.— 
Compar., maior, -us, -dris, in 
usual sense.— Also, maidrés, 
-um, ancestors. — Superl., maxu- 
mus (-imus), -a, -um [mag-+ 
timus], largest, greatest, highest, 
very great, etc., vast (divitiis), 
magnificent (muneribus). 

maior, see magnus. 

malé [old case-form of malus, 
bad], adv., badly, ili. See 
dictum and factum. 

malificium (male-), i [maleficd- 
(mischievous) +ium], N., an evil 
deed, a crime, a misdeed. 

malivolentia (male-), -ae [malivo- 
lent- (i/-disposed) + ia], ¥., ill 
will, malice. 

mal0, mille, malui, no p. p. [mage- 
(for magis, more) volo, wish], 
irr. v. a. and n., wish more, wish 
rather, prefer, prefer rather. 

malus, -a, -um [?], adj., dad (in all 
senses), evil, wicked, depraved, 
dishonest, vicious.— Also, un- 
Sortunate, mistaken. —Neut. as. 
noun, az evil, an ill, a woe, a 
misfortune, a calamity, disorder, 
difficulty, danger. — Masc. plur. 
as noun, ¢he bad, the wicked, 
criminais, scoundrels. — Com- 
par., péior, -us.—Superl., pes- 

' sumus, -a, -um. 

mandatum, -i [N. p. p. of mando, 
give in trust], N., a trust (given 
to one), zzstructions (given), ax 
order, a commission, a message. 

mando, -are, -avi, -dtus [?, tmands- 
(akin to manu-%do)], 1. v. a., put 
into one’s hands, intrust, leave 


Marcus 


in charge, order, bid, command, 
enjoin. 

maniféstus, see manufestus. 

Manius, -i [?], mM. a Roman prae- 
nomen. 

Manlianus, -a, -um [Manlii- + 
anus], adj., of Manlius, Man- 
lian. 

Manlius, -i[?], m.,a Roman gen- 
tile name. —Esp., Caius Man- 
4ius, a fellow-conspirator with 
Catiline. — See also Torquatus. 

mansuétid6, -inis [as if +mansue- 
+ tudo; prob. mansuetu- + do; 
cf. mansuetus, fame], F., mild- 
ness, gentleness, clemency, hina- 
MESS, Mercy. 


manuféstus (mani-), -a, -um 
[manu-festus (cf. infestus), 
caught by laying on the 


hand?),adj., caught in the act. 
Hence, convicted, exposed, pal- 
pable, clear, manifest. 

manus, -iis [?], F., the hand: in 
manu, 772 hand, ready for use ; 
in manibus, withiz our Lvasp,, 
under control; manu 
promptus, ready to strike; ma- 
nuum mercede, ¢he wages of 
(manual) ¢o77.— Also (cf. mani- 
pulus), a company, a band, a 
troop, a force. 

Marcius, -i [marcd- + ius], m., a 
Roman gentile name. — Esp., 
Quintus Marcius Rex, who 
commanded an army against 
Catiline’s forces. 

Marcus, -i [the hammer, akin to 
marceo, 4e soft, and morior, 
die], M., a Roman praenomen. 


one’s 


mare 


mare, -is [?], N., the sea, a sea. 


57 


maritumus (-imus), -a, -um [mari. 


(sea) + tumus ; cf. finitumus], 
adj., of the sea, on the sea, 
maritime. 

Marius, -i [?], M., a Roman gen- 
tile name.—Esp., Caius Ma- 
rius, who conquered Jugurtha, 
B.c. 106, and the Cimbri, B.c. 
tor. He was the opponent of 
Sulla in the First Civil War, 
B.c. 88-82. 

Massilia, -ae [?], F., Marseilles. 

mater, -tris [?, prob. MA (create) 
+ ter], F., @ mother, a matron. 

materiés, -éi (-a, -ae) [?, prob. 
mater + ia (fem. of -ius)], F., 
(the materials of which any- 
thing is made),— Fig. the 
source, the cause, the occasion. 

matiré [old caseform of ma- 
turus, carly], adv., carly, speed- 
ily, quickly, soon: mature facto, 
speedy action. 

matiiro, -are, -avi, -dtus [matur-, 
early|, 1. Vv. a. and n., asten 
forward, be too hasty. 

Maurétania, -ae [Gr.], F., a coun- 
try of northwestern Africa, now 
Morocco and Fez. 

maxumé (maxi-) [old case-form 
of maxumus, greatest], adv., 
in the greatest degree, very 
greatly, ever so much, chiefly, 
best, especially, principally, par- 
ticularly: quam maxume, as 
much as possible. 

maxumus (-imus), -a, -um, see 
magnus. 

‘mé, see ego; also Fidius. 
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medius, -a, -um [MED (cf. Eng. 
mid) + ius], adj. middle, 
the middle (centre) of (as noun 
in Eng.): in medios hostis, zzto 
the midst of the enemy; in 
medio relinquere, /eave undeter- 
mined. 

meherculé (-és), [me Hercules 
(iuvet)], adv. exclam., dy Her- 
cules! upon my word! good 
Heavens! as I live! and the 
like. 

memini, -isse [perf. of MAN (in 
mens, znd, etc.)], def. v. a. 
remember, keep in mind, call to 
mind. 

memor, -oris [prob. SMAR (think), 
redupl. as st.], adj., ~emember- 
ing, mindful. 

memordbilis, -e [memorda- (cf. me- 
moro, mention) + bdilis], adj., 
worth telling, worthy of mention, 
remarkable. 

memoria, -ae [memor- (mindful) 
+ ia], F.. memory, recollection, 
remembrance. — Also, time, pe- 
viod of recollection: memoria 
mea, within my recollection. 

memoro, -adre, -dvi, -atus [memor- 
(mindful), as if memord-], 1. 
y. a., call to mind, mention, tell, 
relate, narrate, speak of. 

méns, mentis [MAN + tis (re- 
duced)], F. (@ thought?), the 
intellect (as opp. to the moral 
powers ; cf. animus) ], ¢he mind, 
feeling, temper, disposition, juag- 
ment. 

mentior, -iri, -itus [menti-, st. of 
mens, mind], 4. v. dep, 44 
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speak falsely: tantam rem men- 
tiri, devise such a falsehood. 

mercés, -€dis [tmercé- (akin to 
merx, goods) + dus (reduced)], 
F., hire, pay, wages, reward, 
prize. 

mercor, -ari, -atus [merc-, goods], 
I. v. dep., buy, purchase. 

merit0 [abl. of meritus, de- 
served |, adv., deservedly, justly. 

-met [?], intens. enclitic particle, 
used with pronouns, self — 
Often untranslatable. 

Metellus, -i [?], m., a Roman 
family name.—Esp.: 1. Qudn- 
tus Metellus (Creticus), who 
commanded an army against 
Catiline; 2. Quintus Metellus 
Celer, praetor in B.C. 63. 

métior, métiri, ménsus [tmeti- 
(MA (measure) + tis)], 4. v. a., 
Measure. 

metud, -uere, -ui, -itus [metu-, 
Wear) 35 Ve as, fear, dread. 

metus, ’-tis [unc. root + tus], M., 
Sear, apprehension, dread, terror. 

meus, -a, -um [MA (in me) + ius], 
possess. adj. pron., my, mine. 

mihi, see ego. 

miles, -itis [unc. st. (akin to mille, 
thousand) as root + tis (re- 
duced), not from eo], M., @ so/- 
dier,a common soldier (as opp. 
to officers), a private. 

militaris, -e [milit- (soldier) + 
aris], adj., of a soldier, mili- 
tary: tela (of war); equus (war 
horse). 

militia, -ae [milit- (soldier) + ia], 
F., military service, service (in 
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the army), warfare: militiae, iz 
service, in the field, in war, 
abroad. 

mille, indecl. in sing., milia, -ium, 
plur. [akin to miles, soldier], 
adj. (apparently) in sing., noun 
in plur., 2 thousand. 

minitor, -ari, -atus [minitd-, as if 
p. p. of minor, threaten], 1. v. 
dep. freq., threaten, menace. 

minor, -ari, -atus [mina-, st. of 
minae, threats], 1. v. dep. 
threaten. 

minor, -us [lost st. (cf. minimus) 
+ ior (compar. end.)], adj., 
used as compar. of parvus, 
smaller, less, lesser, less impor- 
tant: minores quam, foo smali 
Jor. —Neut. as noun and ad- 
verb, less, not, not much, not so 
much: quo minus, whereby not, 
in order that... not. 

minumé (-imé) [old case-form of 
minumus, /east], adv., least of 
all, least, by no means, far from 
fe 

minumus (-imus), -a, -um [lost 
st. (whence minuo, diminish) 
+ mus; cf. infimus], adj., used 
as superl. of parvus, smallest, 
least. 

minu6, -uere, -ui, -itus [tminu-, 
cf. minus, less], 3. Vv. a., lessen, 
diminish, weaken, impair, 
abate. 

minus, see minor. 

miror, -ari, -atus [mird-, surpris- 
ing], I. v. dep., wonder at, 
admire, be surprised at. 

mirus, -a, -um [?, sMI (cf. Eng. 


misceo 


smile) + tus], adj., surprising, 
marvellous, wonderful: neque 
mirum, azd no wonder. 

misced, -ére, -ui, mixtus (mistus) 
[tmisco-; cf. promiscus, 27 com- 
mon|\, 2. V. a, mix, mingle. 
Hence, throw into confusion, 
disturb. 

“miser, -era, -erum [MIs (cf. maereo, 
be sad) + tus], adj., wretched, 
miserable, unhappy, unfortunate, 
poor. 

miserabilis, -e [misera- (fzty) + 
bilis], adj., pztiable, miserable, 
deplorable. 

misereor, -éri, -itus [miserd-, 
wretched |, 2. v. a, pity, have 
compassion on. 

miseria, -ae [miserd- (wretched ) 
+ia], F. wretchedness, misery, 
misfortune, suffering, distress. 

misericordia, -ae [misericord- (zer- 
ciful) + ia], ¥F., mercy, pity, 
clemency, compassion. 

misericors, -cordis [miseré-cor 
(heart), decl. as adj.], adj., mer- 
ciful, compassionate. 

miseror, -aril, -atus [miseré-, 
wretched |, 1. v. dep., bewazl, 
lament, deplore, commiserate. 

Mithradaticus (-rid-), -a, -um 
[Gr.],adj., Mithradatic, of Mith- 
vadates, esp., Mithradates VI, 
king of Pontus, with whom 
the Romans were at war from 
B.C. 88 to B.C. 61. 

mitt6, mittere, misi, missus [?], 3. 
v. a., let go (cf. omitto), send, 
despatch. 

mobilitas, -atis [mobili- (7ovadve) 


ee 


molior 


+ tas], F., movableness, incon- 
stancy, fickleness. 

moderor, -ari, -atus [{modes- (akin 
to modus, measure ; cf. genus, 
genero) |, 1. v. dep., control, reg- 
ulate, restrain, rule, govern. — 
moderatus, -a, -um, p. p. as 
adj., restrained, within bounds, 
moderate, well balanced: nihil 
moderati habere, ave no self- 
control. 

modestia, -ae [modestd- (temper- 
ate) + ia], F., temperance, moda- 
eration, self-control, discretion, 
honor, sense of honor. 

modestus, -a, -um [}modes- (cf. 
moderor, control) + tus], adj., 
temperate, self-controlled, modest, 
virtuous. 

mod6 [abl. of modus, measure], 
adv. (with measure ?), only, 
merely, just, even, just now, 
lately, if only, provided: modo 

..modo, zow...now; tan- 

tum modo, ony. 

modus, -1 [Mop (cf. moderor, coz- 
trol) + us], M., measure, quan- 
tity, a limit, moderation, bounds. 
Hence, manner, fashion, kind, 
style, method, way, means: quo 
modo, zz what manner, how. 

moenia, -ium [mI (distribute ?) 
4+ nis, cf. communis (orig. 
shares of work done by citi- 
zens?)], N. plur., fortifications, 
walls (of a city). — Less exactly, 
a (walled) city, the city walls. 

molior, -iri, -itus [moli-, as st. of 
moles, mass], 4. v. dep. (/i/t, 
struggle with a mass), attempt, 
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undertake, contrive, plot: multa 
moliri, wake many efforts. 
mollid, -ire, itus [molli-, 
soft], 4. Vv. a., soften. — Fig., 
make effeminate, enervate. 
mollis, -e [?], adj., soft, tender. — 
Fig., pliant, plastic, weak, feeble. 
molliter [molli- (sof) + ter], adv., 
softly, tenderly. ence, luxu- 
viously, voluptuously,  effemi- 
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nately. 

mollitia, -ae [molli- (soft) + tia], 
F.. softness.—Fig., weakness, 
feebleness. 

moneo, -ére, -ui, -itus [causative 
of MAN (in memini, vememéber) 
or denominative from a kindred 
st.], 2. v. a. vemind, warn, 
advise, urge, counsel, suggest. 

mons, montis [MAN (in mineo, 
project) + tis (reduced)], M., a 
mountain, a hill, a height. 

mora, -ae [prob. root of memor 
(thoughtful) +a], ¥. delay, 
grounds of delay. 

morbus, -1 [MAR (in morior, de) 
+ bus; cf. turba, probus], m., 
sickness, illness, disease. 

mors, mortis [MAR (in morior, de) 
+ tis (reduced)], F., death. 

mortalis, -e [mort- (shortened st. 
of mors, death) + alis], adj., 
mortal. — Masc. as noun, a mor- 
tal, a human being, a man. 

mos, moris [?], M. @ custom, 
@ usage, a way (of acting), a 
manner, a method, an institution. 
—Plur., customs, habits, prac- 
tices, morals, character: viro- 
rum mote, /zke men. 
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m6tus, -iis [movi- (as st. of moveo, 
move) + tus], M., @ movement, a 
disturbance, an uprising, an out- 
break. 

move0, movére, movi, motus [?], 
2. Vv. a., set im motion, move, stir 
up, excite, — Also, remove, expel 
(senatu): castra (move from 
one place to another, dreak) ; 
quieta (disturb the . peace); 
eadem (make the same efforts). 

muliebris, -e [mulier- (woman) + 
bis], adj., womanly, womanish, 
unmanly. 

mulier, -eris [?], F., 2 woman. 

multitid6, -inis [multd- (many) + 
tudo], F., @ great number, a mul- 
titude, great numbers, number 
(generally). — Esp., the great 
number, the multitude, the com- 
mon people, the rabble, a mob, a 
crowd, a body of men. 

multus, -a, -um [?, poss. root of 
mille (and miles) + tus], adj., 
much, many.—multum, neut. 
as noun and adv., much, greatly. 
— Also, plur. multa, much, 
many things, a great deal. — 
multo, abl. as adv., much, far, 
by far.—As compar., plis, pliiris 
[akin to pleo, 7/7], N. as noun 
and adv., plur. as adj., move, 
much, very; as noun, several, 
many, more: pluris facere, value 
ata higher rate, care more for. 
— As superl., plirumus (-imus), 
-a, -um [st. of plus + mus], 
most, very many, very much: 
plurimum posse, de most power- 
Sul, have most power. 
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Mulvius, -a, -um [?], adj., AZ/- 
vian ; pons (a bridge across the 
Tiber near Rome). 

mniinicipium, -i [municip- (a citi- 
zen) + ium], N., (@ collection of 
citizens). — Esp., a free town (of 
citizens enjoying civil rights, 
though not always full Roman 
citizens), a municipal town, a 
municipality (perh. including 
several towns, but undér one 
government). 

miunificentia, -ae [tmunificent- (cf. 
munificus, dountiful) + ia], F., 
bounty, munificence. 

minid, -ire, -ivi, -itus [muni- (st. 
of moenia, walls, orig. shares ; 
cf. our country highway laws)], 
4. v. a. fortify, surround. — 
Less exactly, protect, defend. 

minus, -eris [MIN (as if root of 
moenia) + us, orig. share (cf. 


nam [old case-form; cf. tam, 
quam], conj. (ow), for. 

namque [nam-que], conj., for (a 
little more emph. than nam; 
cf. etenim), for of course, for you 
See. 

nanciscor, -cisci, nactus (nanctus) 
[Nac, get], 3. v. dep. find, 
gel, procure, obtain, meet with. 

narr6, -are, -avi, -atus [for old 
gnarigd- (gnard- (Lxowing) + 
tagus, cf. prodigus)], I. v-. a. 
tell, relate, recount, narrate: 
initium narrandi facere, begin the 
account or narrative. 


nascor, nasci, natus [GNA, cf. 
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moenia)], N., @ duty, a task.— 
Also, @ tribute,a present, a gift. 
—Esp., a show (in a manner a 
gift of the presiding officer), a 
game, an exhibition. 

Miuréna, -ae [murena, lamprey], 
M., a Roman family name. — 
Esp., Caius (Licinius) Murena, 
governor of Cisalpine Gaul, 
B.C. 63. 

mirus, -i [?], M., 2 wad/ (in itself 
considered; cf. moenia, de- 
fences), a rampart. 

mito, -dre, -avi, -datus [perh. tmuté- 
(for movitd-); cf. moveo, move, 
and mutuus], I. v. a., change, 
alter. 

mituus, -a, -um [akin to muto, 
change], adj., mutual. Hence 
(cf. Eng. accommodation), loaned ; 
so pecuniam sumptam mutuam, 
borrowed money. 


gigno, eget], 3. v. dep., de born. 
—ndatus, -a, -um, p. p., Jorn, 
Sprung. 

natid, -dnis [ena (cf. nascor, de 
born)-+tio, perh. through inter- 
mediate st.], F., @ race, a nation, 
a people, a tribe, a clan. 

natira, -ae [natu- (J:rth)+ra (F. 
of -rus)], F. (di7th), nature, 
natural character, character. 

natus, -a, -um, p. p. of nascor. 

navig6, -are, -Avi, -atus [tnavig6-, cf. 
navigium, @ Joat], 1. v.n., sazd. 

1né [NA, of unc. relation to the 
others], adv., surely, truly, [ am 
sure, most assuredly. 
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2né [Na, unc. case-form], conj., 
not (in command or exhorta- 
tion), of fo (do anything). 
Hence, dest, that not, from (doing 
anything), so that not.— After 
verbs of fearing, ¢hat.— Also 
adv., much less: ne... quidem, 
not... even, not... either. 

-ne (enclitic) [prob. same as né, 
orig. = nonne], conj., ot? (as a 
question; cf. nonne), whether, 
did (as question in Eng.), do, 
etc. See also neque. 

nec, see neque. 

necessarius, -a, -um [fnecessd-+ 
arius], adj. (closely bound ?), 
necessary, needful. 

necesse [?, ne-cessd- (cf. cedo)], 
indecl. adj., mecessary.— With 
est, zt zs necessary, one must, one 
cannot but, one must inevitably. 

necessitidd, -inis [tnecessd- + 
tudo], F., zecessity, need, want, 
distress. 

neco, -are,-avi (-ui),-atus (-tus) [nec-, 


st. of nex, death], 1. v. a., put to 


death, kill, murder(in cold blood). 

nefandus, -a, -um [ne-fandus (from 
for, speak)], adj., unspeakable, 
impious, abominable. 

nefarius, -a, -um [nefas (wrong 
morally; cf. iniurius) + ius], 
adj., impious, wicked, infamous, 
abominable. 

neglegentia, -ae [neglegent= (p. of 
neglego, zeevect) + ia], ¥., neglect, 
negligence, remissness. 

negleg6, -legere, -léxi, -léctus [nec- 
(=ne) lego (choose)], 3. v. a., 
not regard, disregard, neglect. 
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negotior, -ari, -dtus [negotid-, dusz- 
ness], 1. v. dep., do business (on 
a large scale, as in money, etc.), 
trade. 

negotidsus, -a, -um [negotid- (dzsz- 
ness) + osus], adj., full of busi- 
ness, busy. 

negotium, -i [nec- (=ne) otium 
(case)], N., business, occupation, 
employment, an undertaking, a 
task.— Less exactly, a matter, 
an affair, a charge, a thing (cf. 
Eng. the whole business).— Also, 
difficulty, trouble, an emergency : 
negotium dare, commission; nego- 
tiis amicorum (izterests). 

némo, jnéminis (not used) [ne- 
homo (max)], M. and F., xo one, 
nobody. 

neque (nec) [ne-que], adv., and 
not, but not, nor: neque... 
neque, either ... mor.-——nec in’ 
comp., not. 

nequed, -quire, -quivi, -quitus [ne- 
queo (4e able)], 4. v. n. def., de 
unable, can (could) not. 

néqui(d)quam (néquic-) [ne-qui(d)- 
quam (anything)|, adv., to no 
purpose, in vain. 

Ner0, -nis [7], M., a Roman family 
name.—Esp., Tiberius (Clau- 
dius) Nero, a senator. 

neu, see neve. 

néve (neu) [ne-ve], conj., or xoZ, 
nor, and not, and that not, and 
lest, and that (after verbs of fear- 
ing ; cf. ne). 

ni, equivalent to nisi. 

nihil, see nihilum. 

nihilum, -i (also nihil, indecl.) 
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[ne-hilum (¢r2fe, dit, whit)?], N., 
nothing: nihil reliqui  facere, 
leave nothing.—nihild, abl. as 
_adv., xot at all, not; nihilo minus, 
none the less, nevertheless ; nihil, 
acc. as adv., zot at all, not. 
nimis [?, prob. compar.], adv., too, 
too much. 
nisi [ne-si], conj. (xot . 
unless, if not, except. 
nitor, niti, nisus (nixus) [prob. 
genu, 2xee], 3. v. dep. (strain 
with the knee against some- 
thing), 
one’s self, lean on, rely upon. 
Nobilior, -dris [compar. of nobilis, 
noble}, M., a ‘Roman family 
name.—Esp., (arcus Fulvius 
LVobilior, a fellow-conspirator 
with Catiline. 
nobilis, -e [as if (g)no (root of 
nosco, £0w)+bilis], adj., /fa- 
mous, noble, well-born, of high 
birth or rank.— Mase. as noun, 
a noble; plur., the nobles, the 
nobility. 
nobilitas, -atis [mobili- (zodle) + 
tas], F., 20bility, celebrity, fame.— 
Concretely, the nobility, the nobles. 
nobis, see ego. 
nocturnus, -a, -um [noct- (ight) 
+ urnus; cf. diurnus], adj., of 
the night, nocturnal, in the 
night, by night. 
nolo, nolle, ndlui, no p. p. [ne- 
volo (wish )], irr. v. a. and n., 
not wish, be unwilling, wish not : 
idem nolle, have the same aver- 
sions ; noli (nolite), Zo xot (with 
infin.), periphrasis for imperative. 


fy 


struggle, strive, exert 


notus 


nomen, -inis [(G)No (as root of 
nosco, 4zow) + men], N., @ 
name (what one is known by), 
@ ttle.— Fig., a pretext, a pre- 
tence, @ reason, a motive.— 
As a name represents an 
account, az account: hoc no- 
mine, on “this account; aes 
alienum meis nominibus, ded¢s 
of my own. 

nOmino, -are, -dvi, -Atus [nomin-, 
name], 1. Vv. a. name, mention, 
call by name, call, accuse. 

nn [ne-oenum (unum, oxe)], adv., 
not. 

Nonae, see nonus. 

nondum [non-dum (wéz/e)], adv., 
not yet, not as yet. 

nodnne [non-ne], interrog. adv., zs 
not? does not? etc. 

nOnnillus, -a, -um, see nullus. 

nonus, -a, -um [novem (xize) + 
nus], num. adj., the ninth. — 
Esp., Nonae, F. plur. as noun, 
the ones (the ninth day before 
the Ides, falling on the fifth or 
seventh of the month). 

nos, see ego. 

nOSCO, noscere, n6vi, notus [(G)NA, 
know], 3. v. a., learn, become 
acquainted with.—In perf. 
tenses, £zow. — notus, -a, -um, 
p- p. as adj., known, familiar, 
well-known. 

ndsmet [nos-met], emph. form of 
nos. 

noster, -tra, -trum [prob. nos (nom. 
plur.) + ter], possess. adj. pron., 

| OU, OULS, OUF OWN. 

nOtus, -a, -um, p. p. of nosco. 


November 


November, -bris, -bre [novem (zne) 
+ une. term.; cf. saluber], adj., 
(ninth).—Esp., of Movember 
(the ninth from March), the 
names of months being adjec- 
tives. 

novissimé [old case-form of no- 
vissimus, J/atest], adv., very 
lately, quite recently. 

novitds, -Aatis [novd- (ew) + tas], 
F., novelty, strangeness, strange 
character. 

novo, -are, -avi, -datus [nové-, zew], 

"I. v.a. (make new), make a new 
attempt, cause a revolution, raise 
an insurrection: ne quid nova- 
tetur, lest some new disturbance 
should arise. 

novos (-us), -a, -um [?, cf. Eng. 
new], adj., new, novel, fresh, 
strange: tes novae, a new order 
of things, a change of govern- 
ment, a revolution ; novus homo, 
an upstart (the first one of his 
family to be elected to a high 
office). ; 

nox, noctis [Noc (in noceo, Zarm) 
+ tis], F., night. 

nubod, ntbere, ntipsi, niptus [akin 
to nubes, cloud], 3. v- n., verl 
one’s self (of a bride), Je 
married, marry (only of a 
woman). 

Niicerinus, -a, -um [Nuceria- + 


ob [unc. case-form], adv. (in 
comp.) and prep. with acc., 
(near) against, over against. 
Hence (from mercantile usage), 


64 obliviscor 
inus], adj., of Muceria, a city of 
Campania. See Sittius. 
nullus, -a, -um, nillius [ne-ullus 
(any)], adj., not any, no, none, 
not one. — AS noun, 20 one. — 
non nillus, some.— Plur. as 
noun, some, some persons. 
numerus, -i [tnumd- (cf. nummus, 
Numa) + rus], M., 2 number, 
number. 
numquam (nun-) 
(ever) ], adv., never. 
nunc [num-ce; cf. hic], adv., zow 
(emph. as an _ instantaneous 
now; cf. iam, unemph. and 
continuous). : 
nuntid, -are, -avi, -atus [nuntiv-, 
messenger|, 1. V. a. send news, 


[ne-umquam 


report, make known, announce. 
— Also, direct (when followed 
by subjv. construction), zzform, 
give notice. 

nintius, -i [tnovent- (p. of {noveo, © 
be new) + ius], M. (mewcomer), 
a@ messenger, an agent. THence, 
news, tidings, a message. 

niptiae, -arum [nupta- (77d) + © 
ius], F. plur., @ marriage, nup- 
tials, a wedding. 

niisquam [ne-usquam (axywhere)], 
adv., zowhere. — Often equal to 
never, but generally to be care- 
fully distinguished from num- 
quam. 


O 


on account of, for.—In comp., 

towards, to, against, over. 
oblatus, -a, -um, p. p. of, offero. 
obliviscor, -livisci, -litus [ob-flivi- 


obnoxius 65 


(cf. liveo) + sco], 3. v. dep. 
(grow dark against), forget. — 
oblitus, -a, -um, p. p., forgetting, 
Sorgelful, unmindful, regardless 
of 

Obnoxius, -a, -um [formed from 
ob-noxam (jury) ], adj. (guzlty), 
subject to, submissive, obedient, 
dependent, enslaved. — Also, us- 
der obligation to, beholden to. 
Hence, “able to, exposed to. 

oboediéns, -entis [p. of oboedio, 
obey], adj., obedient, 
subservient. 

obsciiro, -are, -avi, -atus [obscuro-, 
dark|, 1. hide, 
bury ti oblivion. 

obsciirus, -a, -um [ob-jscurus (scu 
(cover) -+ rus; cf. scutum, 
shield)], adj. (dark), hidden, 
obscure, unknown, ignoble: in 


obeying, 


Vv. a., obscure, 


obscuro, 7% obscurity. 
obside6, -sidére, -sédi, -sessus [ob- 
sedeo (szt)], 2. v. a. (sz down 
against), blockade, beset, besiege, 
guard. “ame 
Obsid6, -ere, no perf., no p. p. 
[ob-sido (s2t dowz)], 3. v. a., 
beset, invest, occupy. 
obstinatus, -a, -um [p. p. of ob- 
‘ stino, persist], adj. resolute, 
determined, stubborn, obstinate. 
obstd, -stare, -stiti, -stattirus [ob- 
sto (stand )], 1. v.n., stand in the 
way of, block the way, resist, 
oppose, prevent: (sceleri),; pre- 
clude, i.e. acquit one of. — 
obstrepo, -strepere, -strepui, -stre- 
pittirus [ob-strepo (make a 
‘noise)|, 3. V. a. and n. (drown 


occido, 


occupo 


one noise by another), vazse an 
outcry against, cry out against. 

obtestor, -ari, -atus [ob-testor (cf. 
testis, wztzess)], 1. v. dep., zm- 
plore (calling something to wit- 
ness), beseech, entreat. 

obtined, -tinére, -tinul, -tentus [ob- 
teneo (4old)], 2. v. a, hold 
(against something or some- 
body), vretazn, maintain. 

obviam [ob viam, way], adv., zz 
the way of, to meet (any one): 
obviam ire, go fo meet (either 
‘as friend or enemy), offose, 
resist. 

occasid, -dnis [ob-tcasio; cf. 
occido, fall], F., ax opportunity, 
a chance: per occasionem, as 
opportunity offers, on a favor- 
able opportunity. 

occasus, -iis [ob-casus; cf. occido, 
fall), M., a falling, the setting 
(of the sun): solis (susset, the 
west). 

occido, -cidere, -cidi, -castirus [ob- 
cado ( fal/)], 3. v. n., fall, be 
slain. 

-cidere, -cidi, -cisus [ob- 
caedo (cut)], 3. v. a., cut down, 
kill, slay, massacre. 

occulté [old case-form of occultus, 
hidden], adv., secretly, privately, 
im secret. 

occult, -are, -avi, -atus [occulto-, 
hidden], 1. v. a., conceal, hide. 

occultus, -a, -um [p. p. of occulo, 
hide], adj., concealed, secret, hid- 
den. 

occupo, -are, -avi, -dtus [toccupo- 
or occup- (ob and st. akin to 


octo 


capio, prob. denominative)], 
I. V. a., Sezze, take possession of. 
octd [?], indecl. num. adj., ezghz. 

oculus, -i [focd- (cf. AK, see) + 
lus], M., the eye: in oculis, Je- 
Sore one’s eyes, in sight. 

Odi, ddisse [perf. of lost verb 
(with pres. sense) akin to odium, 
hatred], irr. v. a., hate, show 
aUersion. 

odium, -i [VADH (sfurn) + ium], 
N., hatred, dislike. 

odor, -dris [OD (sme/Z) + or], M., a 
smell, a stench. 

offerd (obf-), offerre, obtuli, obla- 
tus [ob-fero (4rzzg)], irr. v. a. 
(ring to), throw in one’s way, 
offer, present. 

officio (obf-), -ficere, -féci, -fectus 
[ob-facio (make)], 3. v. n., work 
against, obstruct, hinder, stand 
in the way, stop (auribus). 

officium (obf-), -1 [ob-tfacium ; cf. 
beneficium], N. (@ doing some- 
thing to one), a service,a duty, 
official duty, a business, an occu- 
pation. 

omittd, -mittere, -misi, -missus 
[ob-mitto (/e¢ vo)], 3. v. a., let go 
by, pass over, say nothing about, 
omit, put aside, drop (pila). 

omnino [abl. of tomninus (omni- 
(ad?) + nus)], adv., altogether, 
entirely, wholly. 

omnis, -e [?], adj., ad/, the whole 
of (as divisible or divided ; cf. 
totus, as indivisible or not 
divided).— In sing., all, every 
(without emphasis on the indi- 
viduals; cf. quisque, cach, 
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oppressus 


emph.).—In plur., as a short 
expression for a// others: omnia, 
all things, everything ; omnibus 
modis, 7 every way; omnium 
metu, wnziversal terror; quis- 
quam omnium, axy one whatever. 

onus, -eris [unc. root + us], N., a 
burden, a load, a weight, trouble. 

Opera, -ae [oper- (as st. of opus, 
work) + a (F. of -us)], F., work, 
pains, effort, aid, help, services: 
operae pretium, worth while ; 
operam dare, exert one’s self, 
take pains, see to it, endeavor. 

opifex, -icis [Topi- (as st. of opus, 
work) fex (FAC as st.)], M. and 
F. (one who does work), a work- 
man, an artisan. 

opitulor, -ari, -atus [opituld- (opi- 
(ad) ttulus (from TUL, in tuli 
+us)], I. v. dep., assist, aid, suc- 
cor, give help. 

opperior, -periri, -peritus (-pertus) 
[ob-parior, pass. of pario, ge/], 
4. v. dep., wazt for, await, ex- 
pect. 

opporttnitas, -atis [opportund- 
(fit) + tas], F., fitness, timeli- 
ness (of time or circumstance), 
Savorable chance, occasion, oppor- 
tunity. : 

opportinus, a, -um [ob-portunus 
(cf. portus, Zarbor, and Portu- 
nus, the god of harbors)], adj. 
(offering a harbor ?), opportune, 
advantageous, serviceable, suzt- 
able, favorable: opportuna res, a 
Savorable opportunity. 

Oppressus, -a, -um, p. p. of op- 
primo. 
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opprim6, -primere, -pressi, -pres- 
sus [ob-premo (fvess)], 3. Vv. a., 
(press 
crush, overpower, overthrow, 
burden, involve (aere alieno), fall 
upon, surprise. 

oppugno, -dre, -avi, -atus [ob- 
pugno (fght)], 1. v. a., attack 
(formally, but without block- 
ade), Jay siege to, assail (a 
defended position), assault. — 
Also, prosecute. 

tops (cf. Ops, the goddess), opis 
[?], F., power, strength, help, 
aid: summa ope, with all one’s 
might.—In  plur., resources, 
means, strength, power, bless- 
ings, wealth. — Also, help (from 
several sources). 

opto, -are, -avi, -dtus [toptv-, p. p. 
of op; cf. ops, optimus], 1. v. 
a., choose, desire, wish (urgently), 
pray for. 

optumus (-imus), -a, -um [op- (cf. 
ops) + tumus; cf. finitumus], 
adj., used as superl. of bonus, 
best, very good, excellent, the best: 
optimus quisque, a// the best 
(men); optumum factu, the dest 
thing to do. 

opulentia, -ae [opulentd- (rich) + 

ia], F., riches, wealth, resources, 


against), overwhelm, 


power. 

opulentus, -a, -um [op- (as if opu-) 
+lentus], adj., ich, wealthy, 
powerful. 

opus, operis [oP (work) + us], N., 

- work, labor (as accomplishing 
its purpose; cf. labor, as tire- 
some). 


Otium 


opus [same word as the preced- 
ing], N. indecl., weed, necessty : 
opus est, there is need, it ts 
NECESSATY. 

Oratid, -dnis [ora- (speak) + tio], 
F., a speech, words, talk, remarks, 
a harangue, an oration, argu- 
ment, eloguence. — See habere. 

orbis, -is [?], M., @ circle: orbis 
terrarum (the circle of lands), 
the earth, the world. 

Ordo, -inis [akin to ordior, degix 
(prob. from weaving)], M., @ 
series, a@ row, a rank (of sol- 
diers), a line, an order (esp. of 
citizens), @ dody (consisting of 
such’ an order), @ class (of citi- 
zens): ordine, zz due order, 
properly, with all particulars. 

Orestilla, -ae [?], F., see Aurelia. 

orior, oriri, ortus [?], 3-and 4. v. 
dep., arise, spring up, spring, 
proceed from, be descended from. 

6r6, -are, -dvi, -atus [or- (as st. of 
os, mouth)], 1. Vv. a., speak. — 
Esp., pray, entreat, beg, beseech. 

ortus, -tis [or (in orior, arise) + 
tus], M.,@ rising: solis (sunrise, 
the east). 

ostendd, -tendere, -tendi, -tentus 
[ob(s)-tendo (stretch )], 3. V. as 
(stretch towards), present, show, 
point out, make known, state, 
declare, exhibit. 

Stium, -i [?], N., repose, enactivity, 
idleness, quiet (freedom from 
disturbance), ease, peace: per 
otium, through want of occupa- 
tion, in idleness. l 


P., for Publius. 

pactio, -onis [PAc (in paciscor, 
agree) + tio], F., ax agreement, 
a compact, a covenant. 

par, paris [perh. akin to paro, 
pario (through the idea of bar- 
ter and exchange) ], adj., egua/, 
like, similar. 

parcO, parcere, peperci (parsi), 
parstrus (-cittirus) [akin to 
parcus, sparing], 3. v. n., spare, 
have regard for, be considerate 
Sor. 

Parcus, -a, -um [PAR (acguire) + 
cus], adj., (acgudsitive). Hence, 
sparing, frugal. 

paréns, -entis [PAR (in pario, 
bring forth) + ens], M. and F., 
a father, a parent. 

pareo, -ére, -ui, -ittrus [pard-, cf. 
opiparus], 2. v. n. (Je prepared), 
appear, obey, submit to, yield to, 
be subject to. 

pariés, -etis [?], M., @ wall (of a 
house), @ wad. 

pari, parere, peperi, partus (pari- 
turus) [PAR, procure (perh. orig. 
by barter; cf. par)], 3. v. a, 
procure, acquire, win, carn. — 
Also, produce, bring about, oc- 
casion. 

paro, -are, -avi, -atus [tparv-; cf. 
opiparus and pareo], 1. v. a, 
procure, provide, prepare, make 
ready, acquire, obtain, raise (an 
army), make preparations for, 
fay (plots). — paratus, -a, -um, 
p- p. as adj., ready, prepared, 
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patefacio 


resolute (animus), intended (in- 
cendiis). — Neut. plur. as noun, 
preparations. 

Parricida, -ae [patri- (as st. of 
pater, father) +cida (caed- + a; 
cf. homicida) ?], M., a parricide, 
a murderer, a traitor (destroyer 
of one’s fatherland). 

pars, partis [PAR + tis (reduced), 
akin to portio, and perh. to 
par, through idea of barter], F. 
(a dividing), a portion, a part, a 
share, a side,a party (also plur.) : 
pars... alii, alii. . . pars, some 
-.. others; in altera parte, on 
the one hand (side). 

particeps, -cipis [parti- (share) 
+ ceps (CAP, as st., cf. prin- 
ceps)], adj., partaking, taking 
part in, concerned in, privy to. — 
As noun, @ partner, an associate, 
a participator. 

partim [old acc. of pars], adv., 
parily, in part, some (of several 
things). 

parum [akin to parvus, /é¢/e, perh. 
for parvum], adv., ot very, not 
enough, not sufficiently, too little, 
not quite. 

parvus, -a, -um [perh. for paurus ; 

‘cf. paucus, few], adj., small, 
slight, little; parvi, of small 
value, cheap. y 
patefacid, -facere, -féci, -factus 
[noun-st. akin to pateo (de open) 
+ facio, make], 3. v. a., lay open, 
lay bare, open, disclose, make 
known, expose (coniurationem). 


pated 


pated, -ere, -ui, no. p. p. [?], 
2. v. n., lie open, be open, be 
exposed, be clear, be manifest, 
be visible, appear. 

pater, -tris [PA (in pasco, feed ?) 
+ ter], M., a father. — Plur., the 
senators : patres conscripti, seza- 
tors, gentlemen of the senate, 
conscript fathers. 

patera, -ae [akin to pateo, “Ze 
open|, F., @ bowl (flat like 
a saucer, for libations), @ 
dish. 

patior, pati, passus [?], 3. v. dep., 
bear, suffer, endure, allow, per- 
mit. —pati€éns, -entis, p. as adj., 
patient, enduring, capable of en- 
during: belli patiens, ready (or 
able) to bear the hardships of 
war. 

patria, see patrius. 

patricius, -a, -um [ft patricd- (cf. 
pater, father) + ius], adj. (of 
the senate, the original nobility 
of Rome as opp. to the plebs; 
cf. pater), patrician (of this 
nobility). — Less exactly, zodle 
(of the later nobility). — Masc. 
as noun, @ patrician, a noble, 
(not necessarily an _ original 
patrician). 

patrimonium, -i [patri- (as if st. 
of pater, father) + monium], N., 
a paternal estate, a patrimony, 
an inheritance. 

patrius, -a, -um [patr- + ius], adj., 
of a father, paternal, ancestral. 
—Esp., patria, -ae, F. as noun 
(sc. terra), one’s fatherland, 
native land, country. 
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paved 


patro, -are, -avi, -atus [pater, 
father), 1. v. a., bring to pass, 
achieve, accomplish, perpetrate. 

patrocinium, -i [patrocin- (st. of 
patrocinor, protect) + ium], N., 
protection, patronage, defence. 

paucitas, -atis [paucd- (few) + 
tas], F. (fewness), small num- 
bers, a small number. 

paucus, -a, -um [PAU (cf. paulus 
and parvus) +cus], adj., almost 
always in plur., few, some few 
(but with implied ovZy in a semi- 
neg. sense): paucis, 7z a few 
(words), briefly ; pauca monere, 
give a few instructions or warn- 
ings. 

paulatim [pauld- (reduced) + 
atim, as if acc. (cf. partim)], 
adv., little by little, a little at a 
time, gradually. 

paulo [abl. of paulus, /z¢d/e], adv., 
a little, somewhat, slightly: post 
paulo, @ short time after ; paulo 
ante, a little while ago, a little 
SOOnEr. 

paululum [acc. of paululus, dim. 
of paulus, /¢tle], adv., a little, a 
very little. 

Paulus, -i [paulus, /7¢/e], M. a 
Roman family name.— Esp., 
Lucius (Aemilius Lepidus) 
Paulus, a Roman senator, who 
impeached Catiline. 

paupertas, -atis [pauper- (oor) + 
tas], F., poverty, narrow circum- 
StANCES. 

paved, pavére, no perf., no p. p. 
[prob. ¢ pavo- (cf. pavidus, fear- 
ful)), 2. v. n. and a., tremble, 


pax 


be afraid, tremble at, fear, dread, 
be terrified at. 

pax, pacis [PAC, fix, as st.], F. 
peace. 

peccatum, see pecco. 

pecco, -are, -avi, -atirus [?], I. v. 
n., go wrong, commit a fault, do 
wrong, err. — peccatum, -i, N. 
p. p. as noun, a fault, an error, 
a misdeed, an offence. 

pectus, -oris [perh. pect- (as root 
of pecto, coms) + us, from the 
rounded shape of the breast; cf. 
pectinatus, sloped like a comb), 
N., the breast. 

peciinia, -ae [{ pecund- (pecu- 
(cattle) + nus; cf. WVacuna) 
+ia], F., money (orig. cattle), a 
sum of money, wealth, property. 

pecus, -oris [unc. root + us], N., 
cattle (esp. sheep and goats). — 
Plur., catéle, 
brutes. 

pedes, -itis [ped- (vo ), as if pedi-, 
+ tis (reduced)], M., a footman, 
a foot-soldier, — Translated by 
adv., on foot. 

péior, see malus. 

pello, pellere, pepuli, pulsus [?], 3. 
v.a., strike, beat, drive, defeat, 
repulse, drive out, put to flight. 

pendo, pendere, pependi, pénsus 
[?], 3. Vv. a, Zang, weigh, weigh 
out. Yence (since money was 
earlier weighed, not counted), 
pay, pay out. — Esp. with words 
of punishment, fay (a penalty), 
suffer (punishment; cf. dare and 
capere).— Also, value, esteem, 
regard. — p€nsus, -a, -um, p. p. 


brute beasts, the 


7O peregrinor 


as adj., weighed, valued, prized. 
As noun, of value : nec quicquam 
pensi habere, cave nothing for. 

pénsus, -a, -um, p. p. of pendo. 

lper [unc. case-form], adv. (in 
comp.) and prep. with acc., 
through, over.—Fig., through, 
by means of (cf. ab, dy, directly), 
by the agency of, by: per se, of 
itself, by itself.—Of time, 
through, during, for.—In ad- 
jurations, by, 7m the name of. 
— Often in adv. expressions: 
per vim, forcibly ; per virtutem, 
courageously ; per dementiam, 
madly.—In comp., through, 
thoroughly, over, to the end. 

2per [prob. a different case of 
same st. as 1 per], adv. in comp., 
very, exceedingly. 

percelld, -cellere, -culi, -culsus 
[per-tcello, cf. celer, swzff], 3. 
v. a., knock over, strike down, 
strike, smite. — Fig., dishearten, 
dismay. 

percontor, -ari, -atus [tpercontd- 
(per-contus, @ fole)], 1. v. dep., 
inguire, make inguirtes, investi- 
gale. 

perculsus, -a, -um, p. p. of per- 
cello. 

perd6, -dere, -didi, -ditus [1 per- 
2 do], 3. v. a., destroy (cf. inter- 
ficio), razz, lose, waste. 

perdticd, -diicere, -diixi, -ductus 
[1 per-duco (/ead)], 3. v. a., lead 
through, lead along, bring, con- 
duct. 

peregrinor, -ari, -dtus [peregriné-, 
Soreign), I. v. dep., travel abroad, 


pereo is 


Sojourn. — peregrinantés, p. 
masc. plur. as noun, strangers, 
Soreigners, Sojourners. 
pereod, -ire, -ii, -ittirus [!per-eo (go) ; 
cf. perdo], irr. v. n., perish, die, 
be lost. 
perfero, -ferre, -tuli, -ldtus [*per- 
fero (dcar)], irr. v. a., carry 
through, bear, carry, convey. 
perfuga, -ae [1per-tfuga (ruc 
(fee) +; cf. scriba)], M., @ 
Sugitive, a deserter. 
perfugid, -fugere, -fugi, no p. p. 
[1 per-fugio (/fe)], 3. v. n., run 
away, flee (to a place), escape. 
perfugium, -i ['per-tfugium; cf. 
perfugio, escape], N., a place of 
refuge, a refuge, a shelter. 
pergo, pergere, perrexi, perreéctus 
[1 per-rego (heep straight)|, 3. 
yv. n. (heep one’s direction ?), keep 
on, proceed, go on, go dtrectly. 
periculum, -i [tperi- (cf. expe- 
rior, ry) + culum], N., @ ¢rial, 
an attempt. Hence, peril, dan- 
ger, risk, hazard. 
peritrium, -i [prob. tperius, adj., 
_ from per- (perh. a different case 
from 1 and 2) ius, + ium; cf. 
iniurius. But poss. these are 
all abnormal formations], N. 
perjury, false swearing. 
perleg6, -legere, -légi, -léctus [1 per- 
lego (vead)], 3. Vv. a, vead 
through, read (aloud). 
permisce6, -miscére, -miscui, -mix- 
tus (-mistus) [1 per-misceo (77zx)], 
2.v.a., mix (thoroughly), mzngle. 
permitt6, -mittere, -misi, -missus 
[1 per-mitto (let go)], 3. v- a. 


perturbo 


(give over), grant, allow, permit, 
hand over, intrust. 

permoveo, -movere, -mOvi, -motus 
[{per-moveo (move)], 2. v. a., 
move deeply, disturb, alarm, 
excite, arouse, influence. 

perniciés, -éi [?, akin to nex, 
death], F., 
death. 

perpelld, -pellere, -puli, -pulsus 
[1 per-pello (drzve)], 3. v. a., Dre- 
vail upon, constrain, persuade. 

perpetior, -peti, -pessus [?per- 
patior (suffer) |, 3. v. dep., suffer, 
endure. 

perscribd, -scribere, = -scripsi, 
-scriptus [1 per-scribo (wrzte)], 3. 
v. a., write out, describe in Jul. 

persequor, -sequi, -sectitus [* per- 
sequor ( follow) |, 3. v. dep., follow 
up, pursue, attack. — Also, prose- 


destruction, ruin, 


cute, avenge, punish. 

Persés, -ae [Gr.], M., a king of 
Macedonia, conquered by L. 
Aemilius Paulus, B.c. 168. 

persolv6, -solvere, -solvi, -solttus 
[2 per-solvo (Zoosem)], 3. v.a., Day 
in full, dischatge in full, pay. 

perterreo, -terrére, -terrui, -territus 
[1 per-terreo (/righten)], 2. v. a., 
(frighten thoroughly), terrify, 
alarm. 

pertined, -tinére, -tinui, -tentus 
[} per-teneo (Ao/d)], 2. v.n., (Aold- 
a course to, extend). — Fig., tend. 

perturbo, -adre, -avi, -atus [1 per- 
turbo (disturb) ], 1. v. a., disturb, 
throw into confusion, confuse, 
alarm. —perturbatus, -a, -um, 
Pp: Pp-, 2 utter confusion. 


pervenio 


-ventus 
Weaeilss 


perveni6, -venire, -véni, 
[1 per-venio (come)], 4. 
(come through to), arrive at, 
reach, come, arrive. 

pés, pedis [PAD (tread ) as st.], M., 
the foot.— Also, as a measure, a 
Soot. 

pessumus (-imus), -a, -um [?], see 
malus, 

pestilentia, -ae [pestilent- (um- 
healthy) + ia], ¥., a plague. 

petitio, -onis [peti- (as a st. of 
peto, seek) + tio], F. (a seek- 
ing), @ canvass (for office), a 
candidacy. 

pet6, -ere, -ivi (-ii), -itus [Par], 3. 
v. a. (fall? fly ?), aim at, attack, 
strive after, seek for. Tence, 
ask, request, seek, solicit. — Esp. 
of office, be a candidate for, stand 
Jor. 

Petréius, -i [?], M.,a Roman gen- 
tile name. — Esp., Marcus Petre- 
zus, a lieutenant in the army 
which: defeated Catiline. 

petulantia, -ae [petulant- (wanton) 
+ ia], F., wantonness, impu- 
dence. 

Picénus, -a, -um [tpice- (as a kin- 
dred st. to picus, woodpecker) 
+nus], adj., Picene, of Picenum, 
a region in eastern Italy, north 
of Rome. 

pictus, -a, -um, p. p. of pingo. 

Pietas, -atis [pid- (dutiful) + tas], 
¥., affection (for the gods or 
one’s country), patriotism, piety. 

pilum, i [?], N., a javelin (the 
peculiar weapon of the Roman 
legion). 
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ping, pingere, pinxi, pictus [Pic], 
3. V. a., paint. 

PisO, -Onis [pisd- (pease) + 0], M. 
(a man with a wart like a pea? 
cf. Cicero), a Roman family 
name. —Esp.: 1. Caius (Cai- 
purnius) Piso, consul in B.C. 67 ; 
2. Cnaeus Calpurnius Piso, an 
associate of Catiline’s in B.c. 66. 

Pistori€énsis, -e [Pistorid- + ensis], 
adj., Pistorian, of Pistorium, a 


- “city in Etruria. 


place, -€re, -ui, -itus [tplacd-; cf. 
Placo, pacify, and placidus, 
calm], 2. v. n., please, be agree- 
able to. — Esp. in third person, 7¢ 
pleases (one), one likes, one deter- 
mines, one decides, one’s vote is: 
placet mihi, z¢ 7s my pleasure, I 
propose. 

Placidé [old case-form of placi- 
dus, calm], adv., calmly, gently, 
mildly. 

planitiés, -€i [pland- (/eve/) + ties, 
cf. tia], F., a plain. 

Plautius, -a, -um_ [Plauti- 
+ ius], adj., Plautian, belong- 
ing to one of the Plautian gens. 

plébs (plébés), -is (-€i) [PLE (in 
plenus, /w//) + unc. term.], F., 
the plebs (as opp. to the upper 
classes at Rome), the common 
people, the populace, the mob. 

plérusque, -aque, -umque [PLE (in 
pleo, 7/7) + rus with appended 
que (cf.-pletus and plenus)], adj., 
only in plur., most of, most, very 
many, most men. — plérumque, 
N. acc. as adv., generally, usu- 
ally, for the most part, very often. 
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plirumus (-imus), -a, -um, see 
multus. 

plus, see multus. 

poena, -ae [perh. Tpovi- (PU) +na; 
cf. punio, punish), F.. a penalty 
(paid). Hence, a punishment 
(suffered). 

polléns, -entis [p. of polleo, 4¢ 
strong], adj., strong, powerful. 

polliceor, -licéri, -licitus [tpor- (cf. 
portendo) liceor (é/d7)], 2. v. 
dep., offer, promise (volunta- 
rily): multa pollicendo, dy mak- 
ing many promises. 

pollicitor, -ari, -atus [pollicitd-], 
1. v. dep. freq., make frequent 
promises. 

pollud, -luere, -lui, -liitus [}por-luo 
(wash)], 3. v- a. (stain as by 
water ?), pollute, defile, desecrate, 
dishonor. 

Pompéius, -i [tpompe- (dialectic 
form of quinque, five) + eius], 
M., a Roman gentile or family 
name. — Esp.: 1. Cuaeus Pom- 
peius (Magnus), the great rival 
of Caesar; 2. Quintus Pom- 
peius Rufus, praetor in —B:¢. 
63. 

Pomptinus, -i [cf. Pompeius and 
Quintus], M., a Roman family 
name.—Esp., Cazus Pompiz- 
nus, praetor in B.C. 63. 

pond, ponere, posui, positus [prob. 
tpor-sino, cf. polliceor], 3. v. a., 
lay down, place, put, set up.— 
Fig., propose. 

pons, pontis [?], M., @ dridge. 

pontificatus, -tis [pontific- (high 
priest) + atus], M., the office of 


porté 


pontifex or high priest, the pon- 
tificate, high priesthood. 

popularis, -e [populd- (people) 
+ aris], adj., (of a people, of the 
populace, popular).— Masc. as 
noun, @ fellow-countryman. By 
extension, a fe//ow (in anything), 
a@ comrade, an accomplice, a con- 
JSederate. 

populus, -i [root in pleo (7/2), 
redupl. + us], M. (the full num- 
ber, the mass), a people (in its 
collective capacity), @ zation, a 
tribe (as opp. to individuals) : 
populus Romanus (the official 
designation of the Roman 
state). 

tpor-, port- [akin to pro], obsolete 
prep., only in comp., forth. 

Porcius, -i [tPorcd- (porcus, Z79) 
+ ius], mM. a Roman family 
name. See Cato and Laeca. 

Porcius, -a, -um [same word as 
preceding], adj., of Porcius, 
Porcian. 

porrd [?, akin to tpor, cf. porrigo], 
adv., furthermore, further, more- 
over, then again. 

portatio, [porta- (carry) 
+ tio], F., @ carrying, a convey- 
ance, a transportation. 

portendo, -tendere, -tendi, -tentus 
[por-tendo (stvefch)], 3. Vv. a. 
point out, presage, foretell, pre- 
dict, portend. 

portentum, -i [N. p. p. of portendo, 
portend i N., az omen, a portent, 
Hence, a monster, a prodigy (of 
crime or the like). 

ports, -are, -avi, -atus [porta-?}, 


-Onis 


-possessio 


I. v. a., carry (perh. orig. by way 
of traffic), bring, convey, trans- 
port, render (auxilia). 

possessi0, -Onis [{por-tsessio; cf. 
Obsessio], F., (fossession).— 
Concretely, as in Eng., posses- 
sions, property, estates. 

possided, -sidére, -sédi, 
[tpor-sedeo (s7#)], 2. v. a. (settle 
Sarther on?), occupy, hold, pos- 
sess, hold possession of. 

possum, posse, potui [pote- (for 
potis, ad/e) sum, 4e], irr. v. n., 
be able, can, etc.: plus posse, 
have more power, be more power- 
Jul; plurimum posse, be most 
powerful, have most influence ; 
potest, 2¢ zs possible. 

post [?, prob. abl. of st. akin to 
postis, ost; cf. ante, antes, 
rows, and antae, pilasters], 
adv- and prep. with acc., Jater, 
tm the background, behind. 
Hence of time, after, afterwards. 

postea [post ea], adv., afterwards, 
hereafter, later: postea quam 
(or as one word), (later than), 
after (only with clause), since. 

posteaquam, see postea. 

posterus, -a, -um [post- (or st. 
akin) + rus (orig. compar., cf. 
superus)], adj., the next, later. 
— Superl., postrémus, -a, -um, 
last, the last.— postrémd, abl. 
as adv., at last, finally, in con- 
clusion, in a word, in short.— . 
Neut. plur.as noun, recent events. 

postquam [post quam], conjunc- 
tive adv. (later than), after, 
when, ever since. 


-Sessus 
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praeceps 


postrémus, -a, -um, see posterus. 

postuld, -adre, -avi, -dtus [akin to 
post], 1. v. a., claim (with idea 
of right, less urgent than posco), 
ask, require, demand. 

poténs, -entis [p. of possum as 
adj.], adj. powerful, strong, 
influential, 

potentia, -ae [potent- (powerful) 
+ ia], F., power (political influ- 
ence), authority (not official or 
legal), influence. 

potestas, -atis [potent- ( powerfu/) 
+ tas], F., power (official, cf. 
potentia, and civil, not military, 
cf.imperium), ower (generally), 
ability, opportunity, chance, per- 
mission. 

potior, -iri, -itus [poti- (cf. potis, 
able)|, 4. v. dep., become master 
of, get possession of, obtain. 

potior, -us [compar. of potis, ade], 
adj., preferable. — potius, N. acc. 
as adv., rather, preferably. 

poto, -are, -avi, -dtus (pdtus) 
[poté-, drunken], 1. v. a., drink, 
be drunken. 

prae [unc. case-form of same st. as 
pro], adv. (in comp.) and prep. 
with abl., defore, in comparison 
with. —In comp., defore others, 
very, before, ai the head of. 

Praeacttus, -a, -um [prae-acutus 
(p. p. of acuo, shargen)], adj., 
sharpened to a point, pointed, 
sharpened at the point. 

praebeo, -ére, -ui, -itus [prae-habeo 
(Aold)], 2. v.a. (hold before one), 
offer, present, furnish, provide. 

Ppraeceps,  -ipitis [prae-caput 


praeceptum 


(Zead)], adj., head first, head- 
long, rash, reckless, desperate: 
Ppraeceps agi, be driven to des- 
peration. 

praeceptum, -i [p. p. of praecipio, 
order], N., an order, an instruc- 
tion, a command, a direction. 

Praecipi0, -cipere, -cépi, -ceptus 
[prae-capio (¢zhe)], 3. v. a., take 
beforehand, anticipate. — Also, 
order, direct, bid, enjoin. - 

praeclarus, -a, -um_ [prae-clarus 
(bright), adj. (very brilliant), 
wery splendid, very glorious, very 
ilustrious, very noble, very 
Jamous. 

Praeda, -ae [prob. prae-thida (fr. 
root of -hendo (sezze) + a)], F., 
booty, prey, plunder, gain, profit. 

praedico, -are, -avi, -atus [tprae- 
dicd- (or st. akin, fr. prae with 
Dic)], I. v. a. and n., make 
known, proclaim, declare, assert, 
make a loud talk. 

praeditus, -a, -um [prae-datus, cf. 
praebeo], adj., gifted, endowed, 

. furnished, possessing (imperio). 

praefectus, -i [p. p. of praeficio, 
set over, aS noun], M., ax 
officer, a governor, a prefect. 

praefero, -ferre, -tuli, -latus [prae~ 
fero (dcar)], irr. v. a. place 
before, prefer, esteem above. 

praemitto, -mittere, -misi, -missus 
[prae-mitto (sezd)], 3. v. a., send 
ahead, send forward. 

praemium, -i [prae-temium (EM, 
in emo, ‘ake (the orig. mean- 
ing) + ium)] (taken before the 
general distribution or dis- 
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praeterea 


posal of booty ?), N., a reward, 
a prize. 

praeséns, -entis, p. of praesum. 

praesentia,-ae [praesent- (present) 
+ ia], F., presence. 

praesertim [as if acc. of tprae- 
sertis (SER, in sero (/ozn), 
+ tis)], adv., especially, particu- 
larly. 

praesided, -sidére, -sédi, no p. p. 
[prae-sedeo (siZ)], 2. v. n., pre- 
side over, command, hold the 
command. 

praesidium, -1 [prae-{sidium (SED 
+ ium) or praesid- + ium; cf. 
Obsidium], N. (a sitting down 
before), a guard, a garrison, a 
force (detached for occupation 
or guard), @ reinforcement. — 
Fig., protection, assistance, aid, 
support, succor, security. 

praest0, -stare, -stiti, -status 
(-stitus) [prae-sto (stazd)], 1. 
v. n., stand before, be at the head, 
be foremost, be conspicuous, sur- 
pass, excel.—praestat, iz Zs 
better, tt is preferable. 

praesum, -esse, -ful [prae-sum 
(4e)], irr. v. n. (de i” front), be in 
command, be in charge, com- 
mand.— praeséns, -entis, p. as 
adj., present, immediate: in 
praesens, at present, at the time ; 
eo praesente, 7 his presence. 

praeter [compar. of prae; cf. 
inter], adv. and prep. with acc., 
along by, past, beyond. — Fig., 
except, but, beside, besides, in 
addition to. 

praetered[praeter ea (abl. ?)], adv., 


praetered 


besides this, furthermore, besides, 
and besides, moreover. 

praetered, -ire, -ii, -itus [praeter-eo 
(ge)], ir. Vv. a and n., ge &, 
pass by, pass ever, pass. 

praetor, -dris [prae-titer (root 1 
(ge) + tor)], M. (@ deader), 2 
commander.—Esp., a practer, 
one of a class of magistrates at 
Rome: pro practore, with te 
powers of praetor, or commander 
te chief, as propracior. 

PraetOrius, -a, -um [praetor 
(Sreefer) + ius], adj. fraefe- 
viare: cohors praetoria, ihe 
general’s éedyguard. 

pravus, -a,-um [?], adj., cracded. 
—Fig.. wreng, ferverse, de 
praved, wicked, bad. 

pretium, -i [?], N. @ srice,-a 
reward, cost, value. 

pridem [praeiem; cf. idem], adv., 
long age, Jong since: iam pridem, 
now fer a long time. 

primus, -a, -um, see prior. 

princeps, -ipis [primd- (reduced) 
teeps (CAP as st.)], adj. (fading 
the lead), first, chief, foremesé. 
— Often as noun, @ chief, a 
leader, a Sead. 

Principium, -I [princip- (frst) + 
ium], N., a éggtxeing > principio, 
tn the beginning, at first. 

prior, -us [compar. of st. of pro, 
éfere], compar. adj., fermer, 
éefore.— prius, N. as adv., before, 
Sooner, first. — Esp. with quam, 
before, sooner . . . than.— Su- 
perl., primus, -a, -um [prae + 
mus; cf. summus], frst, of the 
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pro 


frst tmfportance, front (acies) ; 
in primis, among the first, espe 
ctaily.— primum, N.acc. as adv., 
Frsé (in order of incidents, opp. 
to mext, etc.), i the first place, 
at first, tm the beginning: quam 
primum, es soon as possible > ubi 
primum, es soon as.—primd, 
abl. as adv., Ars? (opp. to after- 
wards, cf. primum), af Arst. 

priusquam (or as two words), see 
prior. 

pristinus, -a, -um [prius (ée/ore) 
+ tinus; cf. diutinus], adj. (ef 
former times), ancient, former, 
old. 

privatim [as if acc. of tprivatis; 
cf. partim], adv., privately, in 
private, as private persens (opp. 
to officially), from: individuals. 

Privignus, 1 [for privigenus 
(privd- (sieve) GEN + us)], at, 
@ Siepsen. 

Privé, -Sre, -dvi, -atus [privi-, 
single], I. VW. a. (set apfart?), 
deprive.—Esp, privatus, -a, 
-um, Pp. p. as adj. (set apart 
from the general community), — 
privaiz, separaie, persenal.— 
Masc. as noun, @ private citizen, 
@ private ferson. | 

prd [for prod, abl. of st. akin to 
prae, prior, etc], adv. (in™ 
comp.) and prep. with abl, i 
Sront of, before. Hence, in place 
of, instead of, fer, as, on behalf 
of, om account ef > pro certo, as 
certain > pro vero, as true.— 
Also, is view of, according to, in 
proportion to, considering, in 


pro 


return for, for.—In comp., 
before, forth, away, for, down 
(as falling forward). 

pro [?], interj., O/ ah! alas! 

probitas, -atis [probd- (good) + 
tas], F., goodness, honesty, integ- 
rity, uprightness. 

probo, -are, -avi, -atus [probv-, 
good |;1. v.a. (make good, find 
good), approve, test. 

probrum, -i[?], N., disgrace, shame, 
infamy.— Concretely, a dis- 
graceful act, disgraceful conduct, 
@ shameful life, a scandal. 

probus, -a, -um [pro- + bus, cf. 
morbus], adj. (first class), supe- 
rior, good, honest, virtuous. 

procax, -acis [tproca- (demand) 
+ cus (reduced)], adj., zxsolent 
(in demand), bold, shameless, 
wanton. 

procédd, -cédere, -cessi, -cessus 
[pro-cedo (go)], 3. v. n., go forth, 
advance, proceed, go.— Also, 
succeed, make headway, prosper. 

procul [tprocé-, of (pro + cus, 
reduced) ; cf. simul], adv., at a 
distance (not necessarily great), 
Jar, afar, aloof, away, some dis- 
tance off. 

prodigium, -i [poss. pro-tdigium 
(pic + ium, cf. digitus)], N., ax 
omen, a portent, a prodigy. 

prod, -dere, -didi, -ditus [pro-do 

_ (give)), 3. v.a. (give forward), 
give forth, disclose, publish, 
betray, give away. 

proelium, -i [?], N., @ battle (a 
single encounter, great or small), 
@ contest, an engagement: com- 


TL 


proinde 


mittere (engage, join battle, begin 
the fight, fight). 

profanus, -a, um [pro-fand- (tem- 
ple), decl. as adj.], adj. (outside 
the temple), not sacred, profane, 
common. 

profect6 [pro-facto (deed)], adv. 
(for a fact), certainly, surely, 
doubtless, undoubtedly, no doubt. 

proficiscor, -ficisci, -fectus [pro- 
tfaciscor ; cf. proficio], 3. v. dep. 
(make way forward), start, 
leave, depart, set out, proceed. 

profiteor, -fitéri, -fessus [pro-fateor 
(confess)], 2. v. dep., declare pub- 
licly, announce one’s self as a 
candidate. - 

profugio, -fugere, -figi, -fugitirus 
[pro-fugio (j/lec)], 3. v. n., flee 
Sorth, flee, escape. 

profugus, -a, -um_ [pro-tfugus 
(FuG + us)], adj., ying, exiled. 
— Masc. as noun, @ fugitive, an 
exile. 

profundd, -fundere, -fidi, -fisus 
[pro-fundo (four) ], 3. v. a., pour 
Jorth, pour out, throw away, 
squander. — profiisus, -a, -um, 
p- p. as adj., lavish, extravagant. 

profiisé [old case-form of profu- 
sus, J/avish], adv. lavishly, 
extravagantly. 

profiisus, -a, -um, p. p. of pro- 
fundo. 

prohibed, -ére, -ui, -itus [pro~habeo 
(hold)], 2. v. a., hold off, keep 
off, stop, prevent, restrain; ianua 
prohibiti, they being refused 
admission. 

proinde [pro-inde (¢hence)], adv. 


prolato 


(from there forward), just the 
same, just: proinde quasi, just as 
if, forsooth (ironical). 

prolats, -are, -avi, -atus [pro-latv-; 
cf. profero], I. v. a. (extend), 
put off, postpone, procrastinate : 
dies prolatando, dy delay. 

promiscuus, -a, -um [pro-tmiscuus 
(misc- (mx) + vus)], adj., 
mixed, without distinction, pro- 
miscuous. } 

promptus, -a, -um [p. p. of promo, 
take out], adj. (taken out of the 
store ready for distribution), 
ready, quick, active, prompt. 

promptus, -is __ [pro-emptus, 
through promo, ¢ake out], M.— 
Only in abl. in promptu, zx 
readiness, ready for service. 

pronus, -a, -um [st. of pro + nus], 
adj. (sending forward), with face 
downward. Hence, grovelling. 

propatulus, -a, -um [pro-patulus 
(open) ], adj. (open in front). — 
Esp., in propatulo habere, offer 
publicly in the market. 

prope [dialectically akin to pro; 
ef. procul and proximus], adv. 
and prep. with acc., zear, nearly, 
almost: prope diem (or as one 
word), very soon, at an early 
day.—Compar., propius, zearer : 
propius virtutem. — Superl., 
proxumé, ze.xz. 

propelld, -pellere, -puli, -pulsus 
[pro-pello (drzve)], 3. v. a., drive 
away, repel, remove. 

properé [old case-form of pro- 
perus, 7 haste], adv., quickly, 
hastily, speedily. : 


proscribo 


propero, -are, -avi, -atus [properé-, 
quick], 1. v. n., hasten, be in — 
haste, be eager: properandum est, 
there is need of haste. 

propinquus, -a, -um [st. akin to 
prope (or case-form) + cus], 
adj., xear at hand, near, neigh- 
boring. 

propior, -us [compar. of st. of 
prope], adj., xearer, more like. 
—Superl., proxumus (-imus), -a, 
-um [of st. tprocd-, dialectically 
akin to pro, cf. procul], zearest, 
next, very near, most intimate. 

propius, see prope and propior. 

propond, -ponere, -posui, -positus 
[pro-pono (f/ace)], 3. v. a., place 
before, set before. — Less exactly, 
set forth, state, make known, 
offer, propose, present. 

propter [prope (ear) + ter, cf. 
aliter and praeter], adv. and 
prep. with acc., zear by. — Also, 
on account of (cf. all along 
of). 

proripio, -ripere,-ripui,-reptus [pro- 
tapio (sezze), 3. v. a. (snatch 
away): se proripere, rush out, 
hurry forth. 

prorsus [for pro-versus (towards) ], 
adv. (cf. Eng. straight out), by ail 
means, especially, absolutely, cer- 
tainly. — Also (in summing up), 
in fact, in short, in a word. 

prOscrib6, -scribere, -scripsi, -scrip- 
tus [pro-scribo (wrzte)], 3. v. a. 
(put forth in writing), publish. 
Hence, froscribe (in a list of per- 
sons forfeiting their estates), 
outlaw.— proscriptus, M. p. p. 


proscriptis 


_ as noun, @ proscribed person; 
plur., the proscribed. 

Proscriptio, -dnis [pro-scriptio; cf. 
Proscribo, publish], F.,(an adver- 
tising). Uence, a proscription, 
outlawry. 

prosperé [old case-form of pros- 
perus, successful], adv., success- 
Sully, prosperously, well. 

présperus, -a, -um [akin to pro 
with spes], adj., prosperous, 
SJlourishing. 

provenid, -venire, -véni, -ventus 
[pro-venio (come)], 3. v. n., come 
Sorth, spring up, appear. 

provided, -vidére, -vidi, -visus [pro- 
video (see)], 2. v. a., see before- 
hand, foresee, perceive, discern, 
take care, attend to, see to it, look 
out for, take precautions, provide. 

provincia, -ae [{provincd- (vinc- as 
root of vinco (comguer) + us) 
+ ia], F. (office of one extend- 
ing the frontier by conquest in 
the field), office (of a commander 
or governor), a province (in 
general).—Esp., a@ province 
(governed by a Roman magis- 
trate). 

proxumé (-imé), see prope. 

proxumus (-imus), see propior. 

pridéns, -entis [pro-videns (sze- 
ing) }, adj., wise, intelligent, saga- 
cious, prudent, able. 

psallo, -ere, -i, no p. p. [Gr.], 3. 
v. n., play upon a stringed in- 
strument, sing to the lute, sing 
and play. 

publicé [old case-form of publicus, 
public), adv., publicly, in public, 
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; puto 


in the name of the state, asa state 
or zation, on behalf of the state, 
Srom states (rapere). 
publico, -dare, -avi, -dtus [publicd-, 
public], 1. v. a. (make public 
property), confiscate. 
piiblicus, -a, -um [populd- (people) 
+ cus], adj., of the people (as a 
State), of the state, public, com- 
mon, general. See fides and 
res. 


Publius, -i [prob. populd- (people) 


+ ius, cf. publicus], M.,a Roman 
praenomen. 

pudicitia, -ae [pudicd- (modest) + 
tia], F., modesty, chastity (as a 
quality; cf. pudor, modesty in 
. general or as a feeling), (per- 
sonal) purity, virtue. 

pudor, -dris [PpuD (in pudet, :¢ 
shames) + or], M., shame, a sense 
of shame, modesty, a sense of pro- 
priety, self-respect. 

puer, -eri [?], M., @ doy. — Plur., 
children (of either sex). 

pugno, -are, -Aavi, -atus [pugna-, a 
Sight}, 1. v.n., fight, engage, give 
battle: pugnando, zz war, in 
battle. 

pulcher (-cer), -chra, -chrum [?], 
adj., beautiful, handsome, fine. 
—Fig., jine, noble, honorable, 
splendid, glorious. 

Punicus, -a, -um [Poend- (Cartha- 
ginian) + cus], adj. Cartha- 
ginian, Puntc. 

puto, -are, -avi, -atus [putd-, clean], 
I. v.a., clean up, clear up (esp. 
of accounts). Hence, reckon, 
think, believe, suppose, judge. 


Q., for Quintus. 

qua [abl. or instr. (?) of qui], rel. 
adv., dy which (way), where. 

quaerO, quaerere, quaesivi, quae- 
situs [?, with r for orig. s], 3. 
v. a., search for, look for, in- 
quire about, inquire, ask, ask for, 
seek. 

quaestor, -oris [quaes (as root of 
quaero, seek) +tor], M. (é2vesti- 
gator or acguirer, perh. both). — 
Esp., a guaestor (the Roman 
officer who had charge of the 
finances). 

quaestus, -ts [quaes (as root of 
quaero, seek) + tus], M., acgzz- 
sition, gain, profit, money getting. 

quam [case-form of quis, qui; cf. 
tam, nam], adv. and conj.: 1. 
Interr., ow ?— 2. Rel., as, than, 
rather than. — Often with super- 
latives (with or without possum), 
as... possible: quam maxume 
longa, long as possible ; 
quam primum, as soon as possible. 
—See also postquam, postea- 
quam, priusquam. 

quamvis [quam-vis (from volo, 
wish), adv., as you please, how- 
ever, no matter how, although. 

quantus, -a, -um[prob. for qué- 
(st. of qui) + vant (adj. term.) 
+ us], adj.: 1. Interr., how 
great? how much? what? — 
quantum periculi, ow much 
danger ?—2. Rel., as much as, 
as great as: tantus ... quantus, 


as 
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Q 


qui 


so (as) much...as; abl., with 
comparatives, quanto. . . tanto, 
by how much... by so much, 
the... the. — quantum, neut. as 
adv., how much, as much as, as 
Sar as. 

quapropter (or separated) [qua- 
propter], adv., oz which account, 
wherefore. 

qua ré (or as one word), adv. 

_ phrase, ox account of which thing, 
wherefore, therefore, why, how. 

quartus, -a, -um [quattuor (re- 
duced) + tus], num. adj., fourth. 

quasi [quam- (or qua-) si], conj., 
as if, as it were, as, almost. 

-que [unc. case-form of qui] 
(always enclitic), conj., and, 
but: -que...-que, doth... and, 
ASWELL 0S: 

qued, quire, quivi, quitus [?], 4. 
v. n., b¢ able, can. 

queror, queri, questus [?, with r 
for orig. s], 3. v. dep., complain, 
jind fault, lament, bewait. 

qui, quae, quod, ciiius [prob. qué- 
+i (dem.)], rel. pron., who, 
which, what, that: idem... 
qui, the same ...as. — Often 
where a dem. is used in Eng., 
this, that, these, those. — Often 
also implying an antecedent, he 
who, they who, etc., whatever ; 
sunt qui, there ave (some) who. 
— quo, abl. as adv., whence, 
wherefore, on which account: 
non quo, zot that, not because. — 


qui 


quo, abl. of degree of difference, 
the (more, less, etc.).— See quis, 
quod, ?quo, and ® quo. 

qui [old abl. or instr. of qui], adv., 
how. 
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quia [case-form of qui (prob. N. - 


ace. plur.)], conj., decause, for. 

; quicumque, quae-, quod- [qui- 
cumque; cf. quisque], indef. 
rel. pron., whoever, whosoever, 
whatever, whatsoever. 

quidam, quae-, quod- (quid-) [qui 
+ dam (case of DA; cf. nam, 
tam)], indef. adj. pron., @ (poss. 
known, but not identified), a 
certain, certain, a certain one, 
one.— Also a kind of (referred 
to as belonging to the class, but 
not exactly the thing spoken of) : 
Manlium quendam, oxe Manlius. 

quidem [unc. case-form of qui + 
dem (fr. DA; cf. tandem, idem) ], 
adv., giving emphasis but with 
no regular Eng. equivalent, cer- 
tainly, truly, at least, indeed: 

“me... quidem, wot... even, not 
-.. either. 

quiés, -étis [quié- (st. of tquieo, 
keep quiet; cf. quiesco) + tis 
(reduced) ], F., vest, sleep, repose, 

peace, tranquillity. See vigilia. 

quiétus, -a, -um [p. p. of quiesco, 
rest |, adj., at rest, guiet, inactive, 
tranquil, peaceful, settled, free 
Jrom disturbance: quieta mo- 
vere, disturb the (public) peace. 
quilubet (-lib-), quae-, quod- [qui- 
lubet(z¢p/eases)],indef.pron.,who- 
ever you please, what you please, 
any one (anything) whatever. 


quisque 


quin [qui (abl. or instr. of qui) 
+ ne], conj.: 1. Interr., Low not ? 
why not?—2. Rel., by which not. 
— After neg. verbs of hindrance 
and doubt, so but that, but that, 
that, from (doing a thing), with- 
out, to (do a thing). 

Quintus, -i [quintus, 7/74], M., a 
Roman praenomen. 

quippe [quid-pe; cf. nempe], adv. 
(prob. what in truth !), truly, no 
doubt, of course, indeed, in Sact. 
— Also explanatory, since, inas- 
much as, for: quippe qui (as one 
who), inasmuch as I, you, etc. 

quis (qui), quae (qua), quid (quod), 
ciius [st. qui- and quo-]: 1. 
Interr. adj. pron., who? which ? 
what ?—Neut. as adv., 
why ?—2. Indef., one, any one, 
any thing, any: ne quis, that no 
one ; cf. qui, same stem. 

quis, for quibus. 

quisnam(qui-), quae-,quod-(quid-), 
ctiius- [quis-nam], interr. pron., 
who ? etc. (with emphasis), what 
(in the world) ? 

quisquam, no fem., quid- (quic-), 
ciiius- [quis-quam], indef. pron. 
used as noun (cf. ullus, adj.), 
only with negatives and words 
implying a negative, making a 
universal negative, any one, 
anything: neque quisquam, azd 
no one. — Rarely as adj., any. 

quisque, quae-, quid- (quod-), 
ciiius- [quis-que], indef. adj. 
pron. (distrib. universal), each, 
cach one, every, every one, any, 
any one.—Esp. with superlatives, 


acc. 


quisquis 


implying that things are taken 
in the order of their quality: 
optimus quisque, a// the best, 
every good man ; prudentissumus 
quisque, a// the wisest, every wise 
man.— Also, with unus, each 
one; cach. See unusquisque. 

quisquis, quaequae, quicquid 
(quid-), ciiiuscitius [quis 
doubled], indef. rel. pron., who- 
ever, whatever, every one who, 
CUery. 

quivis, quae-, quid- (quod-), ciiius- 
[qui-vis (from volo, w7sh)], in- 
def. adj. pron., who you please, 
whoever, any one, any whatever 
(affirmative), azy (whatever). 

1 quo, see qui. 


radix, -icis [?], F., @ voot.—Plur., 
the base or foot (of a moun- 
tain). 

rapina, ae [rapi- (as if st. of rapio, 
seizé) +na (F. of -nus)], F., 
plundering, pillage, robbery, 
plunder, spoils. 

rapi0, -ere, -ui, -tus [RAP, cf. rapi- 
dus], 3. v. a., szatch, seize, carry 
off. — Hence, plunder, rob. 

ratid, -onis [trati- (ra in reor 
(think) + ti) +0], F., a reckoning, 
an account. — Also, calculation, 
reason, a plan, a scheme, a reason 
(as consisting in a calculation), 
@ manner, a method, a way.— 
Plur., zuzterests. 

ratus, -a, -um, p. p. of reor. 

re-, red-[abl. of unc. st.], insep. 
prep., dack, again, away, out, 
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redimo 


2qud [old dat. of qui], adv.: 1. 
Interr., whither? to what pur- 
pose ?— quo usque, how long ?— 
2. Rel., whither. 

3 quod [abl. of qui], as conj., zz 
order that, that, to the end that. 
—Esp., quo minus, that not, so — 
that not, from (doing a thing). 

quocumque [quo-cumque], adv., 
whithersoever, wherever, which- 
ever Way. 

quod [N. of qui], conj. (as to 
which), because, inasmuch as, 
that: quod si, dut if; quod ni 
(nisi), dat zf not. 

quoniam [quom- (cum) iam], conj., 
inasmuch as, since, as, because. 


un-.— Esp., with subtle ideas of 
return or reversal, such as giving 
or taking that which is due, or 
which creates an obligation by 
the taking. See recipio, reddo. 

recipi, -cipere, -cépi, -ceptus [re- 
capio (take) ], 3. v. a., take back, 
get back, retake, recover. 

recit6, -dre, -dvi, -atus [re-cito (ca// 
up)], 1. V. a. read (aloud). 

récté [old case-form of rectus, 
right], adv., straight, right, 
rightly, properly. 

réctus, -a, -um, p. p. of rego. 

reddo, -dere, -didi, -ditus [re- (red) 
do (give)], 3. v. a. give back, 
restore, pay (what is due), de- 
liver. 

redim6, -imere, -émi, -€mptus [re- 
(red) emo (éuy)], 3. v. a. buy 


referd 


back, purchase, pay for, compen- 
sate for. 

refer6, -ferre, -ttuli, -latus [re-fero 
(oring)], irr. v. a. bring back, 
carry back, report. —Esp., ad 
senatum (or abs.), lay before 
(the senate for action), refer xo, 
consult (the senate). 

réfert, -ferre, -ttulit [ré- (case of 
res) fert (from fero, dear), irr. v. 
impers., 2# zs one’s interest, it ts 
important, it concerns, it imports. 

reficid, -ficere, -féci, -fectus [re- 
facio (make), 3. v. a. (remake), 
repair, restore, revive. 

regid, -onis [REG (stretch) + io, 
but cf. ratio], F., @ direction, a 
stretch (of country), a part (of 
the country, etc.), @ region, a 
country, a district. 

régius, -a, -um [reg- (Azzg) + ius], 
adj., of a king, of kings, regal, 
royal, kingly. 


régnum, -1 [REG (rw/e) + num (N. . 


of -nus)], N., a kingdom, royal 

power, supreme power, sover- 
engnty. 

regredior, -gredi, -gressus [re-gra- 
dior (step)], 3. v. dep., go back, 
return, withdraw, retreat. 

religidsus, -a, -um [perh. religion- 
(more prob. treligid-) + osus], 
adj. (with much religio, in its 
several senses), religious, super- 


stitious, conscientious (with re-~ 


gard to an oath), Zzous. 
relinquo, -linquere, -liqui, -lictus 

[re-linquo (/cave)], 3. v- a., leave 

behind, leave, abandon, forsake, 


quit. 


reprehendo 


reliquus, -a, -um [re-fliquus (LIQ 
(leave) + us)], adj., left, remain- 
ing, the rest, the rest of, the other, 
other (meaning all other), che 
others, all other: nihil reliqui 
facere, to leave nothing; quid 
reliqui habemus, what have we 
left ?—nihil fit reliqui, nothing 
remains. 

remedium, -i [as if remedé- (cf. 
medeor, eal) + ium], N., @ 
remedy. 

removed, -movére, -m6vi, -mdtus 
[re-moveo, move], 2. v. a., move 
back, move away, send away, 
remove. 

reor, réri, ratus [ré- (of res) or st. 
akin], 2. v. dep., reckon, suppose, 
think, deem. 

repente [?], adv., suddenly. 

reperiO, -perire, -pperi, -pertus 
[re-pario, get], 4. v. a., find out, 
discover, find (by inquiry; cf. 
invenio). 

repeto, -petere, -petivi (-ii), -petitus 
[re-peto (seek)], 3. v. a., try to 
get back, demand back, ask Sor, 
seck again, seek: supra repetere, 
trace further back.—¥Esp. of 
money got by extortion, de- 
mand back. Hence repetundae 
(with or without pecuniae), ze 
suit for extortion (a process 
used against any official for 
property unlawfully acquired in 
his office), extortion (where 
the suit is implied in other 
words). 

reprehendd, -hendere, -hendi, -hén- 
sus [re-prehendo (sezze)], 3. v. a., 


repudio 


seize hold of, find fault with, 
blame, censure, reprove. 

repudi0, -are, -avi, -atus [repudis-, 
a putting away (with the foot ?)], 
I. Vv. a., put away, spurn, refuse, 
reject. 

repulsa, -ae [F. p. p. of repello, 
drive back), ¥., a failure to obtain 
office, a defeat (in elections), a 
repulse. 

reput0, -are, -dvi, -dtus [re-puto 
(veckon)], 1. v. a. reckon up, 
think over, reflect upon, consider. 

requiés, -étis (-€i) [re-quies (vest) ], 
F., vest, repose. 

requiéscO, -quiéscere, -qui€vi, -quié- 
tus [re-quiesco (4e guzet)], 3. v. 
n. incep., vest, repose. 

requiro, -quirere, -quisivi, -quisitus 
[re-quaero (seek)], 3. v. a., seek 
out, seek. WHence, ask, inguire. 

rés, rel [akin to reor, reckon], F., 
property, business, an affair, a 
matter, a thing (in the most gen- 
eralsense), az object, a fact, a 
reality, am occurrence, a circum- 
stance, an event, a case, an action, 
an act, a deed, an undertaking, 
an enterprise, a scheme, a plan, 
a reason, a cause. — Often to be 
translated from the context: 
fides re cognita (by experience) ; 
res geritur, the battle is fought; 
res gestae, exploits, achievements ; 
res ipsa hortatur (the sudyect, the 
Jacts) ; his rebus, by these means, 
on this account; ea res, this 
(often equivalent to a pronoun) ; 
qua re (4y which), wherefore, 
why ; eius rei, of this; in rem, 
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retined 


to the purpose, advantageous ; in 
tali re, at such a crisis ; quam ob 
tem, on which account, where- 
Sore, why ; his rebus comparatis, 
these preparations made. — Esp. 
the affairs (of a person), position, 
interests, condition, fortunes, cir- 
cumstances. — Esp.,res secundae | 
or adversae, success, prosperity 
or adversity, want of success, 
misfortune; res publica, the 
commonwealth, the republic, the 
state, the general interests, policy, 
public business, politics, public 
life; tes capitalis, a capital 
offence ; dubiae res, @ critical sit- 
uation; tes familiaris, private 
property, means, estate ; res mili- 
taris, warfare, the art of war; 
novae res, @ change (of govern- 
ment), @ revolution. 

resistO, -sistere, -stiti, no p. p. [re- 
sisto (stand)], 3. v. n. (stand 
back), withstand, stop, oppose, 
resist. 

responded, -spondére, -spondi, 
-spOnsus [re-spondeo (promise), 
2. Vv. a., reply, answer, respond. 

restinguo, -stinguere, -stinxi, 
-stinctus [re-stinguo (guench)], 
3. V. a., quench, extinguish. 

restituG, -stituere, -stitui, -stitiitus 
[re-statuo (Alace)], 3. v. a., re- 
place, restore, give back. 

reticed, -ticére, -ticui, no p. p. 
[re-taceo (e sé/ent)], 2. v. n. and 
a., keep silence, keep secret, con- 
ceal, leave unmentioned. 

retined, -tinére, -tinui, -tentus 
[re-teneo (Aold)], 2. v. a., hold 


retrahd “8 5 


back, retain, keep, preserve, main- 
tain. . 

retrahO, -trahere, -traxi, -tractus 
[re-traho (drag)], 3. v. a. drag 
back, bring back (a person). 

reus, -i [ré- (of res) + us (or -ius)], 
M., @ party (to a suit, etc.), a 
defendant, one accused: pecuni- 
arum repetundarum reus, drought 
to trial for extortion. 

revoco, -are, -dvi, -dtus [re-voco 
(call)], 1. v. a. call back, recall. 

revort6 (-vert-), -vortere, -vorti, 
-vorsus [re-vorto (¢ur7)], 3. v. n., 
return (in perf. tenses). — Pass. 
as dep. in tenses from pres. st., 
return, go back, come back. 

réx, regis [REG (rw/e) as st.], M., a 
king. 

Réx, Régis [as above], M.,a Roman 
family name. See Marcius. 

Rhodius, -a, -um [Rhodd- (74odes) 
+ ius], adj., of Rhodes. — Masc. 
plur. as noun, the Rhodians, the 
people of Rhodes, an island off 
the coast of Asia Minor. 


sacer, -cra, -crum [SAC (in sancio, 
make sacred) +rus], adj., sacred. 
—Neut. plur. as noun, sacred 
rites. 

sacerd0s, -otis [sacrié-dos (DA + 
tis)], M. and F. (arranger of 
sacred rites ?),a priest, a priestess. 

sacerdotium, -i [sacerdot- (przest) 
+ ium], N., the priesthood, the 
office of priest. 

sacrilegus, -i [sacré- + flegus 
(LEG (in lego, Ack up) + us)], 


saevid 


rogitd, -are, -dvi, -dtus [freq. of 
rogo, ask], 1. v. a. and n., ask 
often, make constant inquiries, 
keep asking. 

rog0, -dre, -Avi, -atus [?], 1. v. a. 
and n., ask, ask for, beg, request, 
entreat. 

Roma, -ae [?], F., Rome. 

Romanus, -a, -um [Roma- + nus], 
adj., Roman.— Masc. plur. as 
noun, the Romans. 

Rufus, -i [prob. dialectic form = 
rubus, ved ], M., a Roman family 
name. See Pompeius. 

ruina, -ae [trud- (cf. ruo, fa/7) + 
ina], F., a downfall. Fig., down- 
Jall, ruin, destruction. 

rumor, -6ris [?], M., @ rumor (con- 
fused report), common talk. 

rupés, -is [RuP (cf. rumpo, dveak) 
+ unc. term,], F., a cliff, a rock 
(in position). 

rursus [for revérsus, turned], adv., 
again, in turn, on the other 
hand. 


M. (stealer of things sacred), an 
impious man. 

Saenius, -i [?], M.,a Roman gen- 
tile name.—Esp., Lucius Sae- 
nius, a senator. 

saepe [N. of {saepis (perh. same 
as saepes)], adv., often, fre- 
quently: saepe numero (or as 
one word), oftentimes, very often, 
repeatedly. 

saevi0, -ire, -ii, -ittirus [saevd- 
(raging), as if saevi-], 4. v. ny 


saevitia 


be angry, rage, be violent, vent 
one’s rage. 

saevitia, -ae [saevd- (raging) + 
tia], F., frerceness, barbarity, 
cruelty, severity, rigor. 

saevus, -a, -um [?], adj., raging, 
savage, ferocious, furious, fell, 
cruel. 

Sallustius, -i [?], mM, a Roman 
gentile name. — Esp., Caius Sal- 
lustius Crispus, the historian. 

salt6, -are, -avi, -atus [saltd-; cf. 
salio, /eap], 1. v. n. freq., dance. 

saliis, -iitis [salvo- (?) (safe) + tis; 
cf. sementis, a sowing], F., 
health, well-being, welfare, safety, 
preservation, deliverance, life (as 
saved or lost). Hence, greeting 
(cf. saluto). 

salutd, -dre, -avi, -dtus [salut- (in 
salus, Aealth)], 1. v. a. (wish 
health to any one); salute, greet, 
pay one’s respects to. 

Samnis, -itis [akin to Sabinus], 
adj., of Samnium.— Mase. plur. 
as noun, the Samnites, the people 
of Samnium, a district in central 
Italy. 

sané [old case-form of sanus, 
sound |, adv. (soundly, discreetly). 
— Usually as weakened particle, 
no doubt, certainly, indeed. — 
Oftener giving a light tone to 
the idea, dy all means, at any 
rate, I’m sure, forsooth, if you 
will. — With neg., at all, by any 
means. 

Sanga, -ae [?], M., a Roman family 
name. See Fabius. 

sanguis, -inis [?], M., d/ood (as the 
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scio 


vital fluid, generally in the body; 
cf. cruor, gore).— Also, blood- 
shed (as in Eng.). 
sapiéns, -entis [p. of sapio, be 
wise], adj., wise, sensible. — 
Mase. plur. as noun, the wise. 
sapientia,-ae [sapient- (wzse) +ia], 
F., wisdom, discretion, good sense. 
satis [?], adv., exough, sufficiently, 
Sully, quite, well. — Often equiv- 
alent to a noun or adj. with par- 
titive gen., exough, sufficient. — 
Often a mild expression for very 
and the like, pretty, tolerably. 
satisfacti0, -dnis [satis-factio; cf. 
satisfacio], F., amends, excuses, 
an apology, an explanation. 


saucius, -a, -um [?], adj., wounded. 


sceleratus, -a, -um [as if (perh. 
really) p. p. of scelero (stain 
with crime ?)), adj. (of persons), 
wicked, infamous.—Masc. as 
noun, @ scoundrel, a miscreant, 
a criminal. ; 

scelestus, -a, -um [scelus (crime) 
+tus], adj. (of acts), criminal, 
infamous, wicked: scelesti tan- 
tum, so much wickedness. 

scelus, -eris [?, perh. orig. crooked- 
ness, cf. pravus and Eng. wrong’, 
N., crime, villany, wickedness, 
guilt, a heinous crime. 

scilicet [sci- (imv. of scio, £ow) 
licet, one may], adv. (one may 
know), evidently, namely, for- 
sooth, no doubt, doubtless, to be 
sure, of course. 

Scid, scire, scivi, scitus [?], 4. v. a. 
(separate ?), distinguish, know: 
certo. scio, J am well assured. 


scortum 

scortum, -1 [?], N., a harlot, a 
strumpet. 

Scribd, scribere, scripsi, scriptus 
[?], 3. Vv. a, write, give an 
account (in writing), describe, — 
Also, levy, enroll. 

scrinium, -i [?], N.,@ box, a chest, 
a despatch box, a letter case. 

scriptor, -dris [scRIB (write) + 
tor], M., @ writer, an author, a 
historian. 

sé, see sui. 

sé-, séd- [old abl. of unc. st.], 
prep., mostly as adv. in comp., 
apart, away, aside, off, un-. 

sécédo, -cédere, -cessi, -cessus 
[se-cedo, go], 3. v. ny go away, 
withdraw, secede. 

secundus, -a, -um [gerundive of 
sequor, follow], adj., follow- 
ing. Hence, second-— Also 
{as not opposing), favorable, 
Savoring, successful. See res. 

sed [abl. of unc. st.; cf. se, 
prep.], conj., apart (cf. seditio 
and securus), d¢ (stronger than 
autem or at), dzt yet. 

sédés, -is [SED (sz?) + es (M. and 
F. term. corresponding to N. 
-us)], F., 2 seat. Hence, an 
abode, a dwelling place, a home. 

séditi6, -onis [sed-titio (root I + 
tio)], F., @ sedition, an insurrec- 
tion, a mutiny, a riot, civil war. 

séd0, -are, -avi, -dtus [causative of 
SED (sz), or perh. denominative 
of sedd-; cf. domiseda], 1. v. a., 
settle, quiet, allay, calm. 

sémet, see sui. 

semper [tsemd- ?, (in semel) per 


87 


Septimius 


(cf. parumper)], adv., through 
all time, all the time, always, 
ever. 

Sempronia, -ae [?], F., the wife of 
D. Junius Brutus. 

senator, -dris [{tsena- (as if verb 
st. akin to senex (0/d), perh. 
really so; cf. senatus) + tor], M., 
(an elder), Hence, @ senator. 

senatorius, -a, -um [senator- + 
ius], adj., of senators, of a sena- 
tor, senatorial. 

senatus, -iis (rarely -i) [tsena- (cf. 
senator) + tus], M., @ senate 
(council of old men). — Esp., the 
senate (of Rome), the great body 
of nobles acting as an adminis- 
trative council. 

sententia, -ae [tsentent- (p. of 
simpler pres. of sentio, f¢e/) + 
ia], F. (feeling, thinking). 
Hence, a way of thinking, an 
opinion, a View, a sentiment. — 
Esp., officially, a judgment, an 
opinion, a vote. 

sentina, -ae [?], F. (d¢ige water), a 
cesspool, a sink, a sewer. 

senti6, sentire, sénsi, sénsus [?], 
4. V. a., Derceive (by the senses), 
observe, notice, feel, know, see, 
think (of an opinion made up). 
Hence, hold an opinion, enter- 
tain views (of some kind), take 
sides. 

séparatim [as if acc. of tseparatis 
(separa- + tis) ], adv., separately, 
individually. 

Septimius, -i [septimé- (seventh) 
+ ius], M. a Roman gentile 
name. — Esp., Septimius, a 


sequor 


Camertian, a fellow-conspirator 
with Catiline. 

sequor, sequi, seciitus [SEQU, fol- 
low], 3. v. dep., follow, accom- 
pany. —Fig., pursue, aim at, 
week to gain, attain: inertiam 

. (tudulge in, yield to). 

Ser., for Servius. 

-serm6, -onis [SER (in sero, ¢wzne) 
+ mo (prob. -mé- + 0)], M. (cf. 
Eng. series?). Hence, conver- 
sation (continuous series of 

_ speech), speech, discourse, talk, 
words, intercourse. 

servilis, -e [servi- (as if st. of ser- 
vus or akin, cf. servio) + lis], 
adj., of slaves, of a slave, servile. 

servi0, -ire, -ivi, -itus [servi- (as if 
st. of servus, s/ave, or akin)], 4. 
v. n., 6¢ a slave (to some one or 
something). — Less exactly, de 
subservient to, serve, have regard 

Sor. 

servitium, -i [servi- (slave) + 
tium ; cf. amicitia], N., slavery, 
servitude, bondage. ence (cf. 
juventus), a2 body of slaves, 

_ Slaves (esp. in plur.). 

Servitis, -ttis [tservitu- (servé- 
(stave) + tus) + tis; cf.iuventus 
and sementis)], F., slavery, ser- 
vitude, bondage. 

Servius, -i [servd- + ius], M., a 
Roman praenomen. 

servo, -dre, -Avi, -atus [servo-, slave], 
I. v.a., watch, guard, keep, save, 
preserve. 

servus, -I [unc. root (SER, dd ?) 
+ vus], M., a slave, a servant. 

S@SE, see sui. . 
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signum 


séstertium, -1 [contracted gen. 
plur. of sestertius, sesterce, used 
as neuter noun], N., a thousand 
sesterces. 

seu, see sive. 

sevéritas, -atis [severd- (ser) 
+ tas], F., sternness, strictness, 
harshness, austerity, severity. 

sevérus, -a, -um [?], adj., stern, 
strict, severe, harsh. 

sextus, -a,-um [sex (sx) + tus], 
num. adj., sixth. 

si [loc., prob. akin to se], conj. (2 
this way, in this case, so; cf. sic), - 
if, in case. 

sibi, see sui. 

Sibyllinus, -a, -um [Sibylla- + 
inus], adj., of the Sibyl, Sibyl- 
line: libri (the Sibylline books, 
a collection of prophecies held 
in great veneration at Rome). 

sic [si-ce; cf. hic], adv., so, iz this 
manner, in such a manner, thus: 
sic... ut, so... that. 

sicut (sicuti) [sic-ut], adv. and 
conj., just as, as, as well as, like, 
just as tfyas af. 

signator, -dris [signd- (sea/) + 
tor], M., 2 sealer, a witness (to a 
will): signator falsus, a forger. 

signO, -dre, -avi, -dtus [signd-, a 
seal], 1. v. a., seal, fix a seal to. 

signum, -I [unc. root + num (N. 
of -nus)], N. (@ device ?), a sign, 
a signal.— Esp., a standard (for 
military purposes, carried by 
any body of men, consisting of 
some device in metal on a pole) : 
signa relinquere, /eave the ranks. 
— Also, @ statue, a seal. 
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Silanus, -i [Sila- + nus?], M., a 
Roman family name. — Esp., 
Decimus Junius Silanus, consul 
in B.C. 62. 

silentium, -i [silent- (p. of sileo, 
be stlent) + ium], N., stillness, 
silence. — silenti0, abl. as adv., 
in silence, silently. 

siled, -ére, -ui, no p. p. [?], 2. v. n., 
be silent: siletur, there ts silence, 
there is nothing said. 

similis, -e [{tsiméd- (cf. simplex, 
semper) + lis], adj., /éke, séme- 
lar. 

similitid6, -inis [simili- (/4e) + 
tudo], F., keness, resemblance 
(@o, gen.), similarity. 

simul [N. of similis, 4e; cf. 
facul], adv., at the same time, 
together with (one), at once: 
simul ac (atque), as soon as, as 
well as; simul...et, doth... 
and, as well... as. 

simulator, -dris [simula- (pretend) 
+ tor], M., a pretender, a Seigner. 
simuld, -dre, -avi, -atus [simili- 

(4ke) as if tsimuld-], 1. v. a., 
pretend, make a show of (some- 
thing), feign, simulate. 

simultas, -atis [simili- (/ke) (cf. 
simul) + tas], F. (/ékeness? 
equality ?), rivalry, enmity, 
grudge. 

sin [si-ne], conj. (¢f ot), but zf, of 
however. ; 

sine [?], prep. with abl., wzthout. 

singulatim (-ill-) [as if singula- 
(singulus) +tim (acc. of -tis)], 
adv., singly, one by one, individu- 

- ally, to individuals. 


sollemnis 


singuli, -ae, -a [sim (in similis, 
like) + unc. term.], adj., oxe at 
a time, single, each, one by one, 
individually. 

sinister, -tra, -trum [?], adj., eft, 
on the left (hand). 

sind, sinere, sivi, situs [si (of unc. 
meaning) ], 3. v. a., place, set, fix, 
leave. Hence, permit, allow.— 
situs, -a, -um, p. p. as adj., 
placed, situated: sita est, etc., 
lies, 7s, exists. 

sinus, -ts [?], M., a fold, a bend. 
Hence, the bosom: in sinu urbis, 
in the heart of the city. 

sitis, -is [?], F., chzrst. 

Sittius, -i [?], M., a Roman gentile 
name. — Esp., Publius Sittius 
Nucerinus, a Roman knight. 

situs, -a, -um, p. p. of sino. 

sive (seu) [si-ve], conj., zf either, 
or if, whether: sive... sive, 
either... or, whether... or. 

societas, -atis [socid- (companion) 
+tas], F., a sharing, an alliance, 
an association. Hence, partict- 
pation (in, gen.). 

socius, -i [sEQu (follow) + ius], 
M., @ companion, an ally, an 
associate, a partner, an accom- 
plice, a confederate. 

socordia, -ae [socord- (slothful) + 
ia], F., sloth, inactivity, idleness, 
negligence, indolence. 

sol, solis [?], M., he sun. 

sole6, solére, solitus [?], 2. v. semi- 
dep., de wont, be accustomed. — 
Also, 4e usual, be customary. 

sollemnis (sdlennis), -e [tsollus- 
(every) annus (year)], adj, 


‘sollicito go 


annual, stated, appointed. Hence 
(established by religious sanc- 
tion), solemn, religious, sacred. 

sollicit6, -dre, -dvi, -dtus [sollicitd- 
(solld-citus, entirely roused )], 1. 
V. a., stir up, rouse, instigate, 
incite, move, solicit. —Esp., urge 
to revolt. 

sOlus, -a, -um [?], adj., alone, only, 
mere. —sodlum, neut. as adv., 
alone, only. 

solitus, -a, -um, p. p. of solvyo. 

solvo, solvere, solvi, soliitus [prob. 
se-luo (loose)], 3. v. a., unbind, 
untie, loose, pay (a debt), dis- 
charge. —solitus, -a, -um, p. p. 
as adj., free, unrestrained, unem- 
barrassed. 

somunus, -i [sop (cf. sopio, put to 
sleep) + nus], M., sleep. 

sons, sontis [?], adj., guzlty. 

sparus, -i [?], M., a hunting spear. 

spatium, -i [?], N., sface, room, 
interval. — Transf., time, a space 
of time, a period. 

speciés, -€i [SPEC (look) + ies 
(akin to ia)], F., (@ sight, prob. 
both act. and pass.).— Passively, 
@ sight,a show, an appearance, 
a pretence. 


spect0, -dre, -avi, -atus [spectd-; 


cf. specio, /ook], 1. v. a. and 
n. freq., look at, observe. — Also, 
wry, test, prove. — spectatus, -a, 
-um, p. p. as adj., tried, proved, 
tested, esteemed. 

Spéro, -are, -Avi, -Atus [spes- (prob. 
orig. st. of spés, Zoge) with r 
for s], I. v.a. and n., ope, hope 
Sor, look for, expect. 


stirps 


spés, spei [?], F., Zope, expectation, 
expectancy, hopes. 

Spinthér, -Eris [?], m., a Roman 
agnomen. See Lentulus. 

Spiro, -are, -Avi, -attrus [?], 1.v.n, 
breathe. 

spoli0, -dre, -avi, -Aatus [spolid-, 
booty], 1. v. a, make spoil of. 
Hence, despoil, strip.— Fig., rob, 
deprive, despoil, spoil, plunder, 
pillage. 

spolium, -i[?], N., spoil, plunder, 
booty. 

Statilius, -i [akin to sto, stand], 
M., a Roman gentile name.— 
Esp., Lucius Statilius, a fellow- 
conspirator with Catiline. 

statu0, -uere, -ui, -titus [statu-, 2 
selling up], 3. V. a., set up, set, 
place. Uence, establish, ap- 
point, fix upon, resolve upon, 
decide, determine: statuere de, 
pass sentence on. 


‘Status, -is [sTA (stand) + tus], 


M. (a standing or setting up), a 
position, a condition, a state. 

stimul6, -are, -Avi, -Atus [stimuld-, 
@ goad, ¥. Vv. a, prick. — Fig., 
stimulate, excite, urge, incite, 
instigate. 

stipator, -dris [stipa- (crowd 
around) + tor], M., an attend- 
ant, a satellite.— Plur., attend- 
ants, sutte, retinue. 

stipendium, -i [stipi- (gift) and 
st. akin to pendo (gay) + ium], 
N., @ tribute, a tax, an im post. 

stirps, stirpis [?], F. and M., a 
stock, a root.—Fig., the root: 
ab stirpe, root aud branch. 


strénuus QI 


strénuus, -a, -um [?], adj., active, 
energetic, Vigorous, guick, strenu- 
ous. 

stude6, -Ere, -ui, no p. p. [tstudd- 

_ (or tstuda-); cf. studium], 2. 
v. n., de eager for, be devoted to, 
desire (a thing in the dat. or 
with infin.), w7sk, aim. — Also, 
show favor (to). 

studium, -i [prob. tstudd- + ium ; 
cf. studeo], N., eagerness, zeal, 
devation, fondness (for a thing), 
desire, inclination, passion. 
Hence, a pursuit (to which one 
is devoted), a2 occupation, a 
study, a ruling passion. — Esp., 
party feeling, partisan zeal. 

stultus, -a, -um [sToL (in stolidus, 
dull) + tus], adj., foolish, stu- 
pid, silly. 

stuprum, -i [perh. akin to stupeo, 

. b¢ amazed |, N., debauchery, pros- 
titution, an act of debauchery: 
stupri consuetudo, ex zJlicet intz- 
Macy. 

suamet, see suus. 

. sub [unc. case, akin to super], 
adv. (in comp.) and prep. : 

a. With abl. (of rest in a 
place), under, at the foot of (mon- 
tibus). 

6. With acc. (of motion 
towards a place), under, near, 
close to. — Of time, just at, just 
before, about. 

¢. In comp., under, up (from 
under), away (from beneath), 
secretly (underhand), 2 succes- 
sion, a little, slightly. 

subdolus, -a, -um [sub-dolus (ardz- 


sui 


Jice)), adj., cunning, wily, tricky, © 
subtle. 

subdiico, -diicere, -diixi, -ductus 
[sub-duco (/ead)], 3. v. a., Lead 
up, draw off, withdraw, remove. 

subigo, -igere, -€gi, -actus [sub- 
ago (drive)], 3. v. a, bring 
under, subject, subdue, conquer. 
— Also, compel, force. 

sublev6, -dre, -avi, -atus [sub-levo 
(4ighten)], 1. v. a, lighten up, 
lighten, lessen, raise up, assist, 
relieve. 

subsidium, -i [sub-tsedium (sED 
(sit) + ium)], N. (a sitting in 
reserve), a reserve, a reinforce- 
ment, help, relief, assistance, 
aid: in subsidio, in subsidiis, 
as @ reserve, as reserves. 

subvorto (-vert-), -vortere, -vorti, 
-vorsus [sub-vorto (277) ], 3. v.a., 
overturn, overthrow, upset, level, 
ruin, destroy. 

succurro, -currere, -curri, -cursirus 
[sub-curro (ru)], 3. v.n., rush 
to support, rush to ome’s rescue, 
succor, help, aid. 

sudis, -is [?], F., a stake, a stick. 

sul (properly gen. of suus), sibi, 
sé (sésé) [sva], reflex. pron., of 
(to, etc.) himself, herself, itself, 
themselves: per se, of himself 
(without outside influence), — 
Also, each other: divorsa inter 
se, diferent from cach other. — 
Often to be translated by the 
personal pron. of (¢o, etc.), 
him, her, it, them. — Sometimes 
strengthened by adding -met:, 
semet ipsum. 


Silla 


Silla, -ae [dim. of sura, ank/e], 
M. a Roman family name. — 
Esp. : 1. Lucius Cornelius Sulla, 
the great partisan of the nobil- 
ity, and opponent of Marius, 
called the Dictator Sulla; 2. 
Servius Cornelius Sulla, brother 
of the latter; 3. Publius Cor- 
nelius Sulla, a kinsman of the 
dictator; 4. Publius and Ser- 
vius Cornelius Sulla, sons of 
No. 3, fellow-conspirators with 
Catiline. 

Siallanus, -a, -um [Sulla- + nus], 
adj., of Sulla. 

sum, esse, fui, futiirus [Es, de ; cf. 
Eng. am, zs], irr. v. n., de, exist. — 
Also with weakened force, Je 
(as a mere copula) : est alicui, 
one has; cum telo esse, go 
armed ; ante esse, surpass; in 
cultu (consist). 

summus, -a, -um, see superus. 


sim0, stmere, simpsi, stmptus 


[sub-emo (¢ake)], 3. v. a., take 
up, take, adopt (insignia): sup- 
plicium sumere de, zzféict pun- 
ishment on. 

simptus, -tis [sub-emptus; cf. 
sumo], M. (@ taking out of the 
stock on hand), expense, extrava- 
gance. 

super [mutilated case-form of 
superus, 4igher], adv. and prep. 
with acc., over, above ; with abl., 
over, above, concerning. 

superbia, -ae [superbd- ( proud ) A 
ia], F.. pride, arrogance, inso- 
lence, haughtiness. 

superbus, -a, -um [super (as st.) 


supplex 


+ bus, cf. morbus], adj., proud, 
arrogant, haughty. 


superior, see superus. 
supero, -are, -avi, -dtus [superd-, 


higher], 1.v.a. and n., overtop. 
Hence, get the upper hand of, 
overcome, conquer, defeat, tri- 
umph over, survive, remain, sur- 
pass, excel, abound Katyiiaeey be 
in abundance. 


superus, -a, -um [tsupe- (st. akin 


to sub, perh. same) + rus; cf. 
inferus], adj., higher, being 
above (of space only).— Compar. 
(in wider meanings), superior, 
-us, higher, upper, preceding (of 
time), former, previous, superior, 
victorious. — Superl., suprémus, 
-a, -um [supra (?) + imus (?)], 
highest. — Also, summus, -a, 
-um [sup-mus], Aighest, the 
highest part of.—Fig., great- 
est, very great, supreme, chief, 
extreme: summum supplicium, 
capital punishment; iudicium 
summun, the final appeal ; sum- 
ma ope, with all effort. 


supervacaneus, -a, -um [super- 


tvacaneus (empty); cf. super- 
vacuus], adj., eedless, unneces- 
sary, superfluous. 


suppetd, -petere, -petivi (-ii), -peti- 


ttrus [sub-peto (az at)], 3. v-n., 
be at hand, be present, be supplied. 


supplex, -icis [sub-tplex (PLIC, 


fold) as st.; cf. duplex], adj. 
(kneeling), suppliant, in supplz- 
cation, humble. — Of things, as 
in Eng.: manus; voce. — Masc. 
as noun, @ suppliant. 


supplicium 93 


supplicium, -i [supplic- (st. of 
supplex, zuceling) + ium], N., 
a supplication, a prayer, worship. 
— Also, a punishment (usually 
of death), a penalty, an execu- 
tion: summum supplicium, caZz- 
tal punishment. 

supra [instr. (?) of superus], adv. 
and prep. with acc., above, 
beyond, over, formerly, before, 
Jurther back, to a greater degree: 
supra quam, deyoud what ; supra 
caput, close at hand. 

Siira, -ae [sura, ele], M., a Ro- 
man agnomen. See Lentulus. 

suscipiO, -cipere, -cépi, -ceptus 
[sub-capio (¢zke)], 3. v.a., take 
up, assume, undertake, engage in. 

suspectus, -a, -um [p. p. of sus- 
Picio, suspect], adj., suspected, 
distrusted. 


T., for Titus. 

tabés, -is [prob. TA (melt) + bes 
(or bis); cf. plebes], F., (2 wast- 

ing). Hence, a plague, a pesti- 
lence, a blight, an infection. 

tabula, -ae [ftabd- (TA (stretch) + 
bus?) + la], F., @ deard. Hence, 
a record (written on a board 
covered with wax), az account: 
tabulae novae, mew accounts, a 
reduction of debts, a settlement 
of debts by legislation. — Also, 
a panel (on which pictures were 
painted), a picture, a painting. 

taeter, -tra, -trum [akin to taedet, 

“at disgusts], adj., disgusting, 
loathsome, foul, notsome. 


tametsi 


suspiciO (-tid), -dnis [sub-tspecio; 
cf. suspicio, suspect], F., sus- 
picion. 

suspicor, -ari, -dtus [{suspic-; cf. 
auspex, soothsayer, and suspi- 
cio, suspect], 1. v. dep., suspect, 
mistrust. 

sustent0, -dre, -avi, -dtus [su(b)s- 
tento; cf. sustineo, sustain], 
I. v. a. freq., support, sustain, 
Seed (vitia). 

sustined, -tinére, -tinui, -tentus 
[su(b)s-teneo (Zo/d)], 2. v. a. 
(hold up under), support, sustain. 

suus, -a, -um [sva + ius; cf. se], 
possess. adj. pron. (reflex., refer- 
ring back to the subject), zs, 
hers, its, theirs, etc. —Some- 
times emph., 42s (etc.) owz.— 
Also strengthened by -met: 
suamet. 


talis, -e [TA (akin to Eng. chat) + 
alis], adj. pron., such, of such 
@ kind. ~ 

tam [unc. case of TA (akin to 
Eng. that); cf. quam, nam], 
adv., so (as indicated by the 
context), so much, so very. 

tamen [unc. case-form (loc. ?) of TA 
(akin to Eng. ¢haz)], adv. (intro- 
ducing a thought opp. to some 
preceding concession expressed 
or implied), yet, mevertheless, 
still, however, for all that, not- 
withstanding, after all, at least. 

tametsi [tamen- (or tam?) etsi], 
conj. (still although, anticipat- 
ing the thought to which tamen 


tamquam 
properly belongs), although, 
though. 

tamquam (tan-) [tam-quam], adv. 
(so as), as if, just as if, as it 
were, as. 

tandem [tam-dem; cf. idem], 
adv. (just so, even so ?), at last, 
at length, finally. —In ques- 
tions, to add emphasis, fray, 
tell me, or translate only by 
emphasis: quo usque tandem, 

pray, how far or how long? 

tantus, -a, -um [prob. TA (akin to 
Eng. that) + VANT (adj. term.) 
+ us], adj., so much, so great, so 
important, this (that) great, as 
great, such (of magnitude) : tan- 
tis civibus (of so high rank).— 
tantum, neut. as adv. (so much 
and nomore), only, alone,merely: 
tantum modo, only, merely. — 
tanto, abl. of degree of differ- 
enceas adv., dy so much, so much 

the, the (more, less, etc.). 

tardé [old case-form of tardus, 
slow], adv., slowly, late. 

tardus, -a, -um [?], adj., slow, slack, 
sluggish. 

‘Tarquinius, -1 [Etruscan], M., a 
Roman gentile name. — Esp., 
Lucius Tarquinius, a fellow- 
conspirator with Catiline. 

Tarracinénsis, -e [Tarracina- + 
ensis], adj., of Tarracina, a 
town in Latium.— Masc. as 
noun, az inhabitant of Tarra- 
cina, a Tarracinian. 

tego, tegere, téxi, téctus [TEG, 
cover], 3. V. a., cover. Hence, 
protect, defend, shield. 
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tendo 


télum, -i [?], N., @ weapon (of 
offence), @ missile, a javelin, a 
spear: cum telo esse, to go 
armed. 

temere [old case-form of tteme- 
tus], adv., dlindly, without rea- 
son.’ Hence, recklessly, incon- 
siderately, hastily, rashly. 

tempero, -are, -avi, -dtus [temper-, 
st. of tempus, fortion, divi- 
sion], I. v. a. and n. (divide, 
mix properly). Hence, be mod- 
erate, forbear, put a check upon: 
victoriae temperare, use victory 
with moderation. 

tempestas, -atis [tempes- (st. of 
tempus, time) + tas], F., a 
point of tine, time, a time, a 
period, a season: multis tempes- 
tatibus, 77 many years. — Also, 
plur., az emergency, a crisis, an 
occasion. 

templum, -i [prob. ttemd- (TEM 
(cut) + us) + lum], N. (@ place 
set apart), a consecrated spot, a 
temple. 

temptd (tentd), -dare, -Avi, -atus 
[tentd-, p. p. of teneo, hold], 
I. v. a. freq., handle. Hence, 
try, attempt, make an attempt 
upon, test, tempi, try to win over, 
sound. — Also, attack, assail. 

tempus, -oris [TEM (cut) (with 
root determinative or accidental 
p) + us], N., (a cutting). —Esp., 
a division of time, a time, time 
(in general), @ season, an occa- 
sion, an opportunity, an emer- 
gency, a crisis, 

tendd, tendere, tetendi, ténsus 


tenebrae 


(tentus) [TEN (stretch) + do (of 
unc. origin)], 3. v. a. and n., 
stretch, stretch out, extend. 
Hence, /ay (insidias). — Also, 
aim, aim at, exert one’s self, 
strive. 
tenebrae, -drum [?, perh. akin to 
temere], F. plur., darkness. 
tened, -Ere, -ul, -tus [TEN, stretch], 
2. v. a., hold, keep, possess, oc- 
cupy: spes me tenet (zzsZires). 
Terentius, -i [?], mM. a Roman 
gentile name.—Esp., Cnacus 
Terentius, a senator. 
terra, -ae [TERS (?)+ a; cf. torreo, 
dry up|, F. (the dry land), the 
earth, the land. — Also, a land, 
@ region, a country: orbis ter- 
tarum, the world, the earth. 
terred, -Gre, -ui, -itus [?], 2. v.a., 
Srighten, alarm, terrify, overawe. 
terribilis, -e [as if (or really) 
tterré- (whence terreo) + bilis], 
adj., frightful, dreadful, terrible, 
horrible. 
_tertius, -a, -um [prob. tri- + 
tius], num. adj., ¢hzrd. 
testis, -is [?], M. and F., a witness. 
testor, -ari, -atus [testi-, a wit- 
ness], 1. v. dep., call to witness. 
tetrarchés, -ae [Gr.], M., a tetrarch, 
a prince. 
Tib., for Tiberius. 
Tiberius, -i [Tiber- + ius], M., a 
Roman praenomen. 
timed, -€re, -ui, no p. p. [ttims-; 
cf. timidus], 2. v. a. and n., de 
afraid, fear, dread.— With dat., 
fear for, be anxious for. 
Atimidus, -a, -um [ttim6- (cf. timeo) 


ve 


trah6 


+ dus], adj., cowardly, timid, 
afraid. 
timor, -oris [tim- (cf. timeo, a7) 
+ or], M., alarm, fear, dread. 
Titus, -i [?], m., a Roman prae- 
nomen. 
tolerd, -dre, -avi, -atus [Tttoler- 
(TOL (raise) + us)], 1. v. a. 
(raise up), bear, endure, support, 
maintain (sumptus), withstand. 
toll6, tollere,, sustuli, sublatus 
[TOL, raise], 3. v. a., raise, ex- 
alt, extol. Hence, carry off, take 
away, remove: sublato auctore 
(to say nothing of, etc.). 
toreuma, -atis [Gr.], N., embossed 
work. 
torpéscd, torpéscere, torpui, no 
p- p- [torpé- (as st. of torpeo) 
+ sco], 3. v. n. incep., grow 
lorpid, become inactive. 
Torquatus, -i [torqui- (collar) + 
atus], M., a Roman family name. 
—Esp.: 1. Titus Manlius Tor- 
guatus, a Roman general, fa- 
mous in the war with the Gauls, 
B.C. 361; 2. Lucius Manlius Tor- 
.  guatus, consul in B.C. 65. 
totus, -a, -um [TA (akin to Eng. 
that) + tus], adj., whole, the 
whole of, all, entire. 
tracto, -are, -avi, -atus [tractd-, cf. 
traho, draw], 1. v. a. freq., 
touch, handle, have charge of, 
manage, treat. 
trad6, -dere, -didi, -ditus [trans-do 
(give) }, 3. Vv. a., hand over, give 
up, deliver, surrender, commend, 
recommend, commit, intrust. 
trah0, trahere, traxi, tractus [TRAH 


trames 


(for tTRAGH)], 3. V- a, drag, 
draw, drag off to death, carry 
away, plunder.— Also, squan- 
der, dissipate. 

trames, -itis [trans-tmitis (MA, in 
meo (go) + tis (reduced); cf. 
comes) ], M., a by-path, a cross- 
road. 

tranquillus, -a, -um [prob. akin to 
trans], adj., calm, quiet, tran- 
quil, still. 

Transalpinus, -a, -um [trans- 
(across) Alpes + inus], adj., 
Transalpine (lying beyond the 
Alps from Rome). 

transed, -ire, -ii, -itus [trans- 
(across) eo (go)], itr. v. a. and 
n., go across, go through, pass, 
spend (vitam). 

transfero, -ferre, -tuli, -latus [trans- 
(across) fero (carry)], irr. v. a; 
carry over, transfer, put off, 
postpone. 

Transpadanus, -a, -um [trans- 
(across) Padd- (Po) + anus], 
adj., over the Padus. — Masc. as 
noun, a Z7ranspadane (one liv- 
ing north of the Padus). 

trepido, -are, -avi, -attirus [trepids-, 
trembling, 1. v. n., tremble. — 
Also, hurry with alarm, be agi- 
tated, be in confusion. 

trés, tria, gen. trium [st. tri-], 
num. adj., three. 

tribunicius, -a, -um [tribund- 
(tribune) + cius], adj., of a 
tribune, of the tribunes (esp. of 
the people), ¢rzbumiczan. 

tribiinus, -i [tribu- (¢rze) + nus], 
M., (a chief of a tribe). With 
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or without plebis (-ei), a ¢ribune 
(one of several magistrates 
elected in the assembly of the 
plebs voting by tribes, to watch 
over the interests of the com- 
mons).— Also, a tribune of the 
soldiers, a military tribune. 
tribud, -ere, -ui, -iitus [tribu-, 
tribe], 3. v. a. (distribute by 
tribes), distribute. ence, give, 
grant, render, assign, lend. 
triginta [tri-, unc. st.; cf. viginti], 
indecl. num. adj., chzrty. 
tristitia, -ae [tristi- (sad) + tia], 
F., sadness, sorrow, grief, gloom. 
triumph6, -are, -avi, -atus [trium- 
pho-, a zviumph], 1. v.n., have 
or enjoy a triumph, triumph. 
triumvir, -viri [tres-vir (maz)], 
M., a@ triumvir (one of three 
associates engaged in public 
business). — Esp., triumviri (sc. 
capitales), the executioners. 
Troianus, -a, -um [Troia- (Z7oy) 
+ nus], adj., of Zroy, Trojan. 
—Masc. as noun, the Trojans 
(people of Troy in Asia Minor). 
trucid6, -are, -avi, -atus [?, akin to 
trux, savage], 1. v. a. butcher, 
slaughter (in cold blood), mas- 
sacre, slay without mercy. 
ti, tui [rva], plur. vos [vA], pers. 
pron., thou, you (sing. and plur.). 
tuba, -ae [cf. tubus, dude, and 
tuber, swelling], ¥., a trumpet 
(a straight instrument for infan- 
try). 
tueor, tuéri, tiitus (tuitus) [?], 2. v. 
dep., watch, guard, protect, 
defend. — tutus, -a, -um, p. p. 


Tullianum 


as adj., protected, safe, secure, 
undisturbed. 

Tullidnum, -i [N. of Tullianus 
(Tullid- + anus)], N., the Tudlia- 
num (a subterranean dungeon 
in 'the prison at Rome). 

Tullius, -i [?], m., a Roman gentile 
name. See Cicero. 

Tullus, i [?], M., a Roman family 
name.—Esp., Lucius Tullus, 
consul in B.c. 66. . 

tum [prob. acc. cf TA (akin to 
Eng. that); cf. iste], adv., then 
(at a time indicated by the con- 
text), at this time, at that time: 
tum vero, ¢4ex (with emphasis, of 
the decisive point in a narrative). 

tumultus, -iis (-i) [tumul¥- (@ sqwed/- 
ing) + tus], M. ax uproar, 
confusion, a disturbance, atumult, 


ubi [supposed to be qud- + bi; 
cf. tibi], adv., where, wherein, 
in which.— Also, of time, when : 
ubi primum, es soon as. 

ubique [ubi-que; cf. quisque], 
adv., everywhere, anywhere. 

ulciscor, ulcisci, ultus [?], 3. v. 
dep., punish (an injury or the 
doer), avenge (an injury). 

illus, -a,-um [und- (ove) +1us],adj., 
a single (with negatives), ay. 

ulterior, -us [compar. of fulterd-; 
cf. ultra], adj., farther, on the 
Sarther side, more remote. 

ultra [unc. case, perh. instr. of 
fulter, already compar.], adv., 
beyond, further, thereafter. 
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@ commotion. —Esp., an upris- 
ing, an insurrection, a rebellion. 
turba, -ae [TUR (crowd) (cf. 
turma) +ba (cf. morbus)], F., a 
throng (as in confused motion; 
cf. turbo, whirlwind), a mob, 
a@ riot, disorder, 
tumult. 
turpitid6, -inis [turpi- (dase) + 
tudo], F., daseness. Hence, dis- 
race, infamy, ignominy: per 
turpitudinem, disgracefully. 
Tuscus, -a, -um [?], adj., Zuscan, 
Ltruscan, Etrurian, of Etruria, 
a division of western Italy.— 
Masc. plur. as noun, the Tus- 
Cams, the Etrurians. 
titus, -a, -um, p. p. of tueor. 
tuus, -a, -um [TVA + ius], possess. 
adj. pron., thy, your, yours. 


disturbance, 


Umbrénus, -i [?, akin to Umbria], 
M., a Roman family name. 
Only Publius Umbrenus, a 
freedman. 

umquam (unquam) [supposed to 
be for cum-quam; cf. quis- 
quam], adv. (with neg.), ever, 
at any time. 

tina, see unus. 

unde [supposed to be for tcunde 
(cum (cf. umquam + de); cf. 
inde)], adv., whence, from which. 

undique [unde-que; cf. quisque], 
adv., from every side, Srom all 
quarters, on all sides. 

inivorsus (-versus), -a,-um [und- 
vorsus], adj. (turned into one). 


. inus 


Hence, al/ together, ald (in a 
mass), the whole of. 

inus, -a, -um, gen. -ius [?, old 
oenus], adj., one, a single: in 
unum, fo one place, together. — 
tina, abl. as adv., dogether, 
along, at the same time. 

tinusquisque, tinaquaeque, tinum- 
quidque [unus- (ove) quisque 
(each)], indef. pron., each one, 
each. : 

urbanus, -a, -um [urbi- (reduced) + 
anus], adj., of a city, city (adj.).— 
Esp., ofthe city (Rome), 27 the city. 

urbs, urbis [?], F., @ c#ty.—Esp., 
the city (Rome). 

urged (urgued), urgére, ursi, no 
p- p- [VARG, gress; cf. volgus], 
2.v.a., press, urge, beset closely. 

tisque [supposed unc. case of quo- 
(cf. usquam) que (cf. quisque) ], 
adv. (everywhere), all the way, 
even to, even till: usque eo, zo 
such a degree: quo usque, to what 
point? how far? how long? 

tsus, -is [uT (in utor, se) 
+ tus], M. wse, practice, expe- 
rience, intimacy, intercourse. 
Hence, advantage, service, inter- 
est: usui esse, to be useful, to be 
of service. 


vacuus, -a, -um [prob. vac (emfzy) 
+ vus], adj., /ree, unoccupied, 
vacant, destitute of (ab or abl.), 
devoid of, unprotected (rem pub- 
licam), free from, uninfluenced 
by (ira). 
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ut (uti) [supposed to be for tquoti 
(qué- + ti?)], adv. and conj.: 
1. Interr., Aow?—2. Rel., as, 
just as, so as, inasmuch as, like. 
—Esp. with subjv., chat, ix 
order that, to, so that, so as to. 

uterque, utra-, utrum-, gen. utrius- 
[uter-que; cf. quisque], pron. 
adj., both, each. — Plur., of sets : 
utrique, doth parties 

uti, see ut. 

iitilis, -e [tuti- (st. akin to utor, 
usé) + lis], adj., useful, of use, 
helpful, serviceable. 

itor, iti, tsus [?, old oetor, akin 
to aveo ?], 3. v. dep., avad one’s 
self of, use, make use of, manage, 
employ, exercise, engage in (ser- 
mone), old, enjoy (honoribus), 
have the benefit of (lege). — Esp., 
with two nouns in predicate appo- 
Sition, employ as, have as, and 
the like. 

utpote [ut-potis (adZe)], adv. (as zs 
possible), as being, inasmuch as, 
since, as, because: utpote qui (as 
one who), since he. 

utrimque [unc. case of uter 
(which) (cf. interim) + que (cf. 
quisque) |, adv., 07 both sides. 


vagus, -a, -um [vac (?) + us], 
adj., wandering, roving, roam- 
ing, unsettled. 

vagor, -ari, -atus [vagd-, roving], 
I. v. dep., wander, roam. 

valed, -€re, -ui, -ittrus [?, prob, 
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from adj. st. ; cf. validus, strong], 
2. v. n., be strong, be well, be 
vigorous, be potent, have weight, 
have power, have influence, pre- 
vail, succeed. — Often with neut. 
pron. or adj. as cognate acc.: 
nihil valet, Las no power, avails 
nothing; plus valere, to have 
more power. 

Valerius, -i [akin to valeo, de 
strong], M., a Roman gentile 
name. See Flaccus. 

validus, -a, um [fvald- (whence 
valeo?) + dus], adj., strong, 
stout, sturdy, powerful, vigorous. 

vanitas, -atis [vand- (empty) + 
tas], F. (emptiness). Hence, 
weakness, fickleness, folly, want 
of judgment. 

vanus, -a, -um [prob. vAc (in 
vacuus, empty) + nus], adj., 
(empty). Hence, worthless, 
vain, futile, fickle, false. 

Varguntéius, -i [?], m.,a Roman 
gentile name.—Esp., Lucius 
Vargunteius, a fellow-conspira- 
tor with Catiline. 

varié [old case-form of varius, 
various], adv., in different ways, 
variously. 

varius, -a, -um [prob. akin to 


varus, dent], adj. various, 
diverse, varied, versatile (ani- 
mus). 


vas, vasis (plur. -a, -drum) [?], N., 
a vessel. Vence, a utensil (of 
any kind), plate. 

vast0, -dre, -avi, -atus [vasti-, 
waste], 1. Vv. a., lay waste, ravage, 
desolate. THence, rage through 


venio 


(like a hostile army), harass, 
perplex (mentem). 

vastus, -a, -um [?], adj., waste, 
desolate. — Also, immense, vast, 
monstrous. — Also, insatiable, 
insatiate. 

-ve [?], enclitic conj., or. See sive 
and neve. 

vécordia, -ae [vecord- (senseless) + 
ia], F., senselessness, madness, 
insanity. 

vectigal, -alis [N. of vectigalis, 
tributary], N.,animpost, a tribute, 
a tax, a revenue. 

vectigalis, -e [tvectigd- (vecti-, 
akin to veho (carry) + unc. 
term.; cf. castigo) + alis], adj., 
tributary, paying tribute. 

veheméns, -entis [?, perh. akin to 
veho, carry over], adj., violent, 
impetuous, furious. 

vehementer [vehement- (violent) + 
ter], adv., violently, severely, 
strongly, very greatly: vyehe- 
menter simulant, make a great 
pretence of. 

vel [prob. imv. of volo, wish], 
conj., ov: vel... vel,cither... 
or.— Also, even. 

velut (veluti) [vel-ut], adv., evex 
@s, Just as, just as if, as if, 

vénalis, -e [vend- (sale) + alis], 
adj., (for sale). Hence, venal. 

vendo, -ere, -didi, -ditus [venum 
(sale) -2 do], 3. v. a., put to sale, 
sell, 

venénum, -i [?], N., ozson. — Less 
exactly, @ drug: venenum 
malum, Jozson. 

veni0, venire, véni, ventiirus [for 


véenor 


gvenio (GAM)], 4. v. n., come, 
go, arrive: ventum est, they 
came, they arrived ; ubi ad eum 
ventum est, when it came his 
turn. 

veénor, -ari, -atus [?], 1. v. dep. 
hunt, engage in the chase. 

venter, -tris [?], M., the belly. 
— Fig., the appetite, gluttony. 

verber, -eris [?], N. (usually plur.), 
alash, a scourge, lashing, stripes, 
blows. 

verbero, -are, -avi, -dtus [verber-, a 
lash], 1. v. a. whip, scourge, 
beat, flog. 

verbum, -i [?, cf. morbus], N., 2 
word, a remark, talk. —Esp., 
verba facere, speak. 

véré [old case-form of verus, zrze], 
adv., truly, with truth, accu- 
rately. 

vereor, -éri, -itus [prob. t{veri-, 
akin to Eng. wary], 2. v. dep., 
Sear, be afraid. 

vero, see verus. 

versus, -tis [VERT (¢urnz) + us], 


M., (@ turning).— Esp., a verse | 


(of poetry, where the rhythm 
turns and begins anew), a ine. 
vérus, -a, -um [?, VER (perh. in 
vereor, fear) + us], adj. (?, 
seen, visible), true, real. — Neut. 
as noun, the truth, the fact: pro 
vero, as true.— Also, just, 
right: vera via, by the way of 
truth. —véerum, neut. as adv. 
and conj., truly, in truth, but, 
the truth is that. —verx0, abl. as 
adv. and conj., 2 truth, in fact, 
certainly, indeed, truly. — With 


100 


victoria 


weakened force, but, on the 
other hand, however. — Often 
untranslatable, expressing an 
intensive (emph.) opposition, or 
pointing to the main time, cir- 
cumstance, fact, or agent in a 
narrative. 

vescor, -i, no p. p. [?], 3. v. dep., 
feed upon, eat, enjoy: vescendi 
causa, for the luxuries. of the 
table. 

Vesta, -ae [vas (durn) + ta], F., 
the goddess of the hearth. 

vester, see voster. 

vestimentum, -i [vesti- (clothe) + 
mentum], N., clothing, apparel. 

veteranus, -a, -um [veter- (st. of 
vetus) + nus], adj., veteran 
(old in service). — Mase. plur. 
as noun, veteran soldiers, veter- 
ans. 

vet0, -dre, -ui, -itus [st. akin to 
vetus, o/d], 1. v. a., forbid. 

vetus, -eris [?], adj., old, former, 
of long standing. 

vex0, -are, -avi, -atus [tvex6- (as if 
p. p- of veho, carry)], 1. v. a, 
freq. (carry this way and that), 
harass, annoy, trouble, vex, dis- 
turb. — Also, waste, squander. 

VI, for sex. 

via, -ae [for veha ? (veh- + a)], F., 
away, a road, a path. 

vicinitas, -dtis [vicind- (ear) + 
tas], F., xeighborhood, vicinity. 

victor, -dris [vic (in vinco, con- 
quer) + tor], M., a victor, acon- 
queror. — Often as adj., victorz- 
ous. 

victoria, -ae [victor- (@ conqueror) 


victus 


+ia], ¥., victory, success (in 
war), @ victory. 

victus, -tis [vic (?) (cf. vixi from 
vivo, /ive) + tus], M., Living, 
life, style (of living). 

vicus, -i [vic (enter) + us], M. 
(a dwelling), a village (a collec- 
tion of dwellings). — In cities, 
a@ quarter, a district, a street. 

vidélicet [vidé- (imv. of video, 
see) licet (one may)], adv. (one 

/ may see), clearly, plainly, of 

course, no doubt. — Often iron- 
ical, forsooth, I suppose, doubtless, 
you see, of course. 


vided, vidére, vidi, visus [vin, . 


perh. through a noun st.], 2 
V. a., See, observe, perceive. —In 
pass., be seen, seem, appear. 

viged, -ére, no perf., no p. p. [?, cf. 
vigil], 2. v. n., be strong, be 
active, be vigorous, thrive, flour-. 
ish. < 

vigésumus (vicésimus), -a, -um 
[akin to viginti], num. adj., 
twentieth. 

‘ vigilia, -ae [vigil (ewake) + ia], 
F.,@ watching, a watch.—Esp., 
in plur., wakefulness, vigils, 
sleepless nights: neque vigiliis, 
heque quietibus, nether waking 
nor sleeping.— From military 
use, @ watch, a guard. 

vigild, -are, -avi, -atus [vigil-, 
wakeful], 1. v. h., be awake, 
watch. —Fig., be watchful, be 
vigilant: vigilando, by vigilance. 

vilis, -e [?], adj., cheap, of little 
value, worthless. 

villa, -ae [?], F. a farm house, a 


IOI 


virtis 


country house, a country seat, a 
willa. 

vincO, vincere, vici, victus [vic], 
3. v. a. and n., conguer, defeat, 
overcome, prevail, be victorious. 
— Also, squander, exhaust. 

vinculum, -i [{vincd- (st. akin to 
vincio (4izd), perh. primitive of 
it)+ lum (N. of -lus)], N., @ 
chain. — Plur., chains, prison, 
imprisonment, confinement. 

vindex, -icis [some form of vis 
(strength) and dico (say), perh. 
wrongly formed like iudex], m. 
and F., (a claimant). Hence, 
from technical use in law, a pro- 
tector, a defender, an avenger: 
vindex rerum capitalium, az exe- 
cuttoner. 

vindicO, -are, -avi, -dtus [vindic-, 
claimant], 1.v. a., claim, claim 
one’s rights against, assume, de- 
Jend, avenge, punish, chastise: 
nosmet in libertatem vindicare, 
assert our own freedom ; vindi- 
catum est in, chastisement was 
inflicted on. 

vinum, -i [?], N., wzze. 

violentia, -ae [violent8- (violent) + 
ia], F., vdolence, fury. 

vir, viri [?], M., @ man (opp. to 
woman), @ man of courage.— 
Also, a husband. 

virés, -ium, plur. of vis. 

virgo, -inis [akin to vireo, J/oom], 
F., @ maiden, a virgin. 

virilis, -e [vird- (man) + ilis], 
adj., manly, of a man, worthy of 
a@ man, masculine. 

virtus, -iitis [vird- (72a) (reduced) 
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+ tus], F., manliness, valor, 
prowess, bravery, courage, 
strength, energy. — Also, merit 
(generally), soble conduct, vir- 
tue. — Also, mental excellence, 
ability, (animi): virtute mag- 
nus, of great ability; per vir- 
tutem, dravely. — Plur., virtues, 


merits, good qualities, moral 
worth. 
vis, vis [?], F., force, might, 


strength, power, violence, energy, 
vigor, impetuosity. — Plur., 
strength, force, powers, bodily 
vigor. 

visO, visere, visi, visus [old de- 
siderative of video, sec], 3. v. a. 
(destre to see), go to see, Visit, 
view, behold, examine. 

vita, -ae [root of vivo (/ive) + 
ta], F., life, existence, the course 
of life. 

vitium, -i [?], N., @ defect, a fault, 
a Vice, an offence, a crime. 

Vivo, vivere, vixi, victus [VvicG, cf. 
victus], 3. v. n., Zéve, pass one’s 
life. 

vivos (-us), -a, -um [vic (?) + 
us], adj., alive, Living. 

vix [poss. vic (in vinco, surpass], 
adv., with difficulty, hardly, 
scarcely, barely, 

vobis, see tu. 

vocabulum, -i [vocda- (ca//) + 
bulum], N., @ xame, a word, a 
term. ~ 

voc6, -are, -avi, -dtus [voc- (st. of 
VOX, voice)], 1. v.a., call by name, 
call, summon, invite. 

voléns, p. of volo. 


volvo 


volgus (vul-), i [voLe (press) + 
us], N., the crowd, the common 
people, the mass, the multitude, 
the people, the mob, the rabble. 

volnerd (vul-), -dre, -avi, -dtus 
[volner- (a wound)], 1. v. a, 
wound, hurt, injure. 

volnus (vul-), -eris [prob. akin to 
vello, pluck], N., a wound. 

volo, velle, volui, no p. p. [vor], 
irr. v. a., wish, be willing, desire, 
want: idem velle, have the same 
wishes. — voléns, -entis, p. as 
adj., willing. 

Volturcius (Vul-), i [?], mM, a 
Roman gentile name. — Esp., 
Titus Volturcius, a fellow-con- 
spirator with Catiline. 

voltus (vul-), -tis [vor (in volo, 
wish) + tus], M. (wish), expres- 
sion of countenance, the counte- 
nance, the looks, the face, the 
Seatures, the expression of counte- 
nance. 

voluntarius, -a, -um [volent- (zw//- 
ing) + arius], adj., voluntary. 
Masc. as noun, a volunteer. 

voluntas, -atis [volent- (w2//ing) 
+ tas], F., willingness, will, 
good will, desire, wish. 

voluptarius, -a, -um [{ volupta- 
(pleasure) (cf. iuventa) + arius], 
adj., pleasant, delightful, agree- 
able. 

voluptas, -atis [volup- (akin to 
volo, wish) + tas], F., pleasure, 
delight, enjoyment. 

volvo, volvere, volvi, volittus 
[VOLV, roll], 3. v. a., turn over, 
roll over.— Fig., turn over (in 


vorso 


the mind), ponder, meditate upon, 
reflect upon, consider. 

vors0 (ver-), -dre, -avi, -atus [vors0-, 
turned |, i. v. a. freq., turn (this 
way and that).— Esp. in pass. as 
dep. (turn one’s self), be occu- 
pied, be engaged, be busy, be active. 

vorsus [orig. p. p. of verto, rz], 
adv. and prep., towards, in the 
direction of: in Galliam vorsus, 
in the direction of Gaul. 
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vos, see tu. 

vosmet [vos-met], intensive of vos, 
you yourselves, you (emphatic). 

voster (ves-), -tra, -trum [vos- + 
ter (us)], possess. adj. pron., 
your, yours. 

votum, -i [N. p. p. of voveo, vow], 
N., @ vow, a prayer. 

v0x, vocis [voc (ca//) as st.], F., 
@ Voice, a word, an expression. 

vu-, see vO-. 
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